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Go to the above website and choose language to download OPERATION MANUAL / INSTALLATION MANUAL.

Besuchen Sie die oben stehende Website und wahlen Sie die Sprache aus, um die vollstandige Version von BEDIENUNGSHANDBUCH
und INSTALLATIONSHANDBUCH herunterzuladen.

Rendez-vous sur le site Web ci-dessus et choisissez la langue pour télécharger le MANUEL D'UTILISATION / le MANUEL
D’INSTALLATION.

Ga naar de bovenstaande website en kies een taal om de BEDIENINGSHANDLEIDING / INSTALLATIEHANDLEIDING te downloaden.
Visite el anterior sitio web y elija el idioma para descargar el MANUAL DE INSTRUCCIONES / MANUAL DE INSTALACION.

Visitare il sito Web indicato sopra e selezionare la lingua per scaricare le ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO /il MANUALE DI IN-
STALLAZIONE.

MeTaBeite oTOV TTAPATTAVW I0TOTOTTO Kal €MAEETE YAwooa, yia va kateBdoete To EFXEIPIAIO OAHIIQN XPHZEQZ / EMXEIPIAIO
OAHTIQN EFKATASTAZHE.

Aceda ao site Web acima indicado e selecione o idioma para transferir o MANUAL DE OPERAGAO/o MANUAL DE INSTALAGAO.
Besgg ovenstaende websted, og veelg sprog for at downloade DRIFTSMANUAL / INSTALLATIONSMANUAL.
Ga till webbplatsen ovan och valj sprak nar du vill ladda ned var DRIFTSMANUAL / INSTALLATIONSMANUAL.

MoceTeTe ropenocouerus yebcant n nsbepete esuk, 3a aa naternure PbKOBOJCTBOTO 3A EKCMNOATALMA / PBKOBOACTBOTO
3A MOHTAX.

Odwiedz powyzsza strone internetowg i wybierz jezyk, aby pobra¢ INSTRUKCJE OBSLUGI / INSTRUKCJE MONTAZU.

Ga til nettstedet over og velg sprak for & laste ned BRUKSANVISNINGEN og INSTALLASJONSHANDBOKEN.

Lataa KAYTTOOPAS / ASENNUSOPAS siirtymallé ylla olevalle verkkosivustolle ja valitsemalla kieli.

Ptejdéte na webovou stranku uvedenou vyse a vyberte jazyk ke stahnuti PROVOZNIi PRIRUCKY / INSTALACNI PRIRUCKY.

Prejdite na vy$sie uvedent webovu stranku a zvolte si jazyk NAVODU NA OBSLUHU / NAVODU NA INSTALACIU, ktory si chcete
stiahnut.

Latogasson el a fenti webhelyre, és a nyelv kivalasztasa utan toltse le a HASZNALATI KEZIKONYV/TELEPITESI KEZIKONYV dokumentumot.

Ce zelite pridobiti NAVODILA ZA UPORABO / NAMESTITVENI PRIROCNIK, obisgite zgornje spletno mesto, izberite jezik in prenesite
ustrezno datoteko.

Accesatj site-ul web de mai sus si alegeti limba pentru a descarca MANUALUL DE UTILIZARE / MANUALUL DE INSTALARE.
KASUTUSJUHENDI / PAIGALDUSJUHENDI allalaadimiseks minge eelnimetatud veebisaidile ja valige keel.

Lai lejupieladétu LIETOSANAS ROKASGRAMATU / MONTAZAS ROKASGRAMATU, apmeklgjiet iepriek$ noradito timekla vietni un
izvélieties attiecigo valodu.

Apsilankykite minétoje interneto svetainéje, pasirinkite kalbg ir parsisiyskite NAUDOJIMO VADOVA / MONTAVIMO VADOVA.

Idite na gornje mreZno mjesto i odaberite jezik za preuzimanje PRIRUCNIKA ZA RUKOVANJE / PRIRUCNIKA ZA POSTAVLJANJE.
Posetite gorenavedeni veb-saijt i izaberite jezik da biste preuzeli UPUTSTVO ZA RUKOVANJE / UPUTSTVA ZA UGRADNJU.
Yukaridaki web sitesine gidin ve ISLETME EL KIiTABI/ MONTAJ EL KITABI dosyalarini indirmek igin dil segimi yapin.

Ytobbl 3arpyauts PYKOBOCTBO MO SKCMNYATALMN / PYKOBOACTBO MO YCTAHOBKE, nepeiaunTe Ha ykasaHHbIi Bbile BeG-canT
1 BbiGepUTE CBOW SA3bIK.

LLlo6 saBanTaxuTn MOCIEHWK 3 EKCMTYATALIT/ MOCIEHWK 3 YCTAHOBIEHHS, nepeiigits Ha 3a3HaqeHnit Buwe Be6caiiT i BUBEPITL CBOK MOBY.



operation Manual Contents For safe and correct use, please read this operation manual thoroughly

before operating the air-conditioner unit.
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4.3. Selecting a fan speed (FAN)....
4.4. Adjusting vertical airflow direction ..
4.5. Using the on/off timer............
4.6. Using the weekly timer
4.7. i-See sensor

Note This symbol mark is for EU countries only.
This symbol mark is according to the directive 2006/66/EC Article 20 Information for end-users and
Annex Il
Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high quality materials and
components which can be recycled and/or reused. This symbol means that batteries and accumulators, at
their end-of-life, should be disposed of separately from your household waste. If a chemical symbol is printed
beneath the symbol (Fig. 1), this chemical symbol means that the battery or accumulator contains a heavy metal
Fig. 1 at a certain concentration.
This will be indicated as follows: Hg: mercury (0.0005%), Cd: cadmium (0.002%), Pb: lead (0.004%)
In the European Union there are separate collection systems for used batteries and accumulators.
Please, dispose of batteries and accumulators correctly at your local community waste collection/recycling
centre.
Please, help us to conserve the environment we live in!

1. Safety Precautions

» Be sure to read these Safety precautions thoroughly and install the remote controller correctly.
« The following two symbols are used to denote dangers that may be caused by incorrect use. They are classified accord-
ing to the degree of danger.

/N WARNING: This symbol denotes what could lead to serious injury or death if you misuse the controller.

ACAUTION This symbol denotes what could lead to personal injury or damage to your property if you
. misuse the controller.

« After reading this manual, be sure to forward it, together with the operation manual accompanying the indoor unit, to the
user.
Together with the operation manual for the indoor unit, this manual should be kept in a place where it can be referred
to at anytime by the user. When the user changes, be sure to forward the manual to the final user.

/A WARNING

® Do not dispose of the controller by yourself.
« Consult your dealer in case of disposal.
® Stop operation when an abnormality occurs.
« Continuing to operate under abnormal conditions can result in breakdown, electric shock or fire. When an abnor-
mality occurs (burning smell etc.), stop operations, turn off the power switch and consult your dealer.
® Never modify or repair the controller by yourself.
« Any deficiency caused by your modification or repair may result in an electric shock or fire. Consult your dealer

about repairs.




. Safety Precautions

/A WARNING

Stop operation if the operation lamp on the controller’s receiver blinks or if an abnormality occurs.

» Leaving the controller in these conditions can lead to fire or breakdown. Report such conditions to your dealer.

Never allow the alkaline batteries to short-circuit. Never disassemble, heat or place them in fire.

« Doing so can cause the strong alkaline liquid to leak and possibly enter your eyes or cause the batteries to explode
or heat up, resulting in personal injuries, burning or mechanical breakdowns. If strong alkaline liquid comes in
contact with your skin or clothes, wash it off with clean water. If it gets in to your eyes, wash them with clean water
and consult a doctor immediately.

A CAUTION

Do not drop the controller.

« Doing so may cause the case to crack and may disable control.

Do not place any dangerous substances near the controller.

« Do not install in any place exposed to leakage of flammable gas. Flammable gases accumulated around the con-
troller may cause fire or an explosion.

Do not wash with water.

« Doing so may cause an electric shock or breakdown.

Do not touch any control button with wet hands.

« Doing so may cause an electric shock or breakdown.

Do not disassemble the controller.

« Contact with internal circuitry may cause fire or breakdown.

Do not use in special environments.

« Using in places exposed to oil (including machine oil), steam or sulfur gas can reduce the performance or can
cause damage to the components.

Do not spray insecticide or other flammable sprays.

« Do not place flammable sprays near the controller or spray directly at the controller. Doing so may result in fire or
explosion.

Do not wipe the controller with benzine, thinner or chemical cloths etc.

« Doing so may cause discoloration or breakdowns. If the controller becomes extremely dirty, dampen a cloth with
water-diluted neutral detergent and wipe the controller with it, then wipe with a dry cloth.

Do not press any control button with a sharp object.

« Doing so may cause an electric shock or breakdown.

Keep the temperature within the specified range.

« Use the controller within the specified operating temperature range. Using in temperature outside that range can
cause serious breakdowns.

« For the specified operating temperature range, refer to the specifications given on the operation manual.

Do not use for other special purposes.

* The controller has been designed for use with the CITY MULTI and Mr. Slim only. Do not use for other purposes
such as controlling other air conditioners. Doing so may result in breakdown.

Incorrect use of batteries can cause liquid leakage, explosion or heating and may result in breakdown or

personal injury. Adhere to the following.

(1) Do not recharge the batteries.

(2) Insert the batteries in the correct direction.

(3) Do not mix a new battery with an old battery or batteries of different types.

(4) Remove the batteries immediately when they have run out.




2. Names and functions of controller components

Controller interface J—

Remote controller display

(FUNCTION)(TEST)

l.ll.lt

KLV Mon Tue Wed Thu Fr| Sat Sun
[CSET JCLOCKDON AMPM @OFF AMPM

1234 5% HE- B BBLEH
S[TEMP/®  OFF/ON

& OFF/ON button
en

Set Temperature buttons

[ \ MODE FAN LONG
Mode button (Changes operation mode) J { I I & -ﬂ—‘ [bm] (
VANE [OUVER TS kFan Speed button (Changes fan speed) ]

[Airﬂow button (Changes up/] r

down airflow direction) ] L% | [ ] [~ (i-see button*
Timer ON button ] MENU button

Timer OFF button
SET/SEND button

(Weekly timer ON/OFF bution* )
CANCEL button
Up/Down buttons
TIME [ TEMP (Uprown buons

ONJ/OFF DELETE

(Set Time button (Sets the time) } Reset button

Note:

* This button is enabled or
disabled depending on the model
of the indoor unit.

Operation mode
1 Cool (O Dry

. Auto
& Fan 24 (single set

Not available
Appears when a non-supported

function is selected.
point) QOSTRL: —TR
2 . Auto* FUNCTION )(TEST)(CHECK] [ Battery replacement indicator
%E Heat 1z (dual set -, o Appears when the remaining bat-
point) ' " ' % x @ anill tery power is low.
. anZf:l:;? 5.4. in the installation - = Il::: \%Z =
. < @ [8] Fan speed setting The symbols differ depending

Temperature setting 2 ‘ \ Auto on models.

The units of temperature 4] Mon Tue Thu Fri Sat Sun BR mdS . mbE = s =S amt

can be changed. For details, mCLOCK o ’1 AMPM @QFEAS,M_PM r -I

refer to the Installation ]234 FF UU:HH::: l‘l, :9:-::-:

Manual. = ==

3D i-see sensor (Air distribution)

v N Default Direct Indirect  When Direct or In-
ane setting == = = direct is selected,
Step1 Step2 Step3 Step4 Step5 Swing Auto - 8 g a the vane setting is

- - 7 t I set to “Auto”.
— = /_; ‘—p K‘i—pg
1 |




2. Names and functions of controller components

Note:

® \When using the wireless remote controller, point it towards the receiver on the indoor unit.

m |f the remote controller is operated within approximately 3 minutes after power is supplied to the indoor unit, the indoor
unit may beep three times as the unit is performing the initial automatic check.

® The indoor unit beeps to confirm that the signal transmitted from the remote controller has been received. Signals can
be received up to approximately 7 meters (Approx. 22 feet) in a direct line from the indoor unit in an area 45° to the left
and right of the unit. However, illumination such as fluorescent lights and strong light can affect the ability of the indoor
unit to receive signals.

m [f the operation lamp near the receiver on the indoor unit is blinking, the unit needs to be inspected. Consult your dealer

.

for service.

Handle the remote controller carefully! Do not drop the remote controller or subject it to strong shocks. In addition, do
not get the remote controller wet or leave it in a location with high humidity.

To avoid misplacing the remote controller, install the holder included with the remote controller on a wall and be sure to
always place the remote controller in the holder after use.

If the indoor unit beeps 4 times when you are using the wireless remote controller, switch the auto mode setting to the
AUTO (single set point) mode or AUTO (dual set point) mode.

For details, refer to the included Notice (A5 sheet) or the Installation Manual.



3. Before Operation

3.1. Replacing the batteries and how to set the current time

Battery installation/replacement

1. Remove the top cover, insert two LR6 AA batteries, and

then install the top cover.

Top cover

Two LR6 AA batteries

Insert the negative (=) end of
each battery first. Install the
batteries in the correct direc-
tions (+, -)!

After battery installation/replacement, please set clock.

2. Press the Reset button.

Press the Reset button with an
object that has a narrow end.

Without setting clock, you cannot use a part of function of remote controller.

®
® polt © O
Mo) Tue Wed Thu Fri Sat Sun
(SET JiocxooN AUPM OOFF AP
1234 56 G- BE S 05:00)
STEMP S  DOFFION
[T T =] N
MODE
@
@f*‘- TIME TEMP
ONJ/OFF DELETE
(9]
(OZmap—20Clock gy RESETO

How to set the current time

-

The transmission mark @ ® appears each time a signal
is transmitted.

The indoor unit beeps to confirm that the signal transmit-
ted from the wireless remote controller has been received
by the receiver on the indoor unit. If the indoor unit does
not beep, transmit the signal again.

. Press the ecwc button @. [CLOCK] ® blinks.
. Press the | ¢ button @ to set the current time.

* Press the [l button to increase the current time. Press
the 4 button to decrease the current time.

» Hold down the button to increase or decrease the time
in 10-minute increments.

. Press the button ® to set the day.

» Each time the button is pressed, the day changes in
the following repeating order: Monday — Tuesday —
... Sunday — Monday — ...

. Press the ecwo button @ to confirm the current time set-

tings.
+ [CLOCK] ® stops blinking and remains on, and the
current day and time are displayed.

3.2. Initial setting

Refer to 5. Initial Setting in the installation manual.



4. Operation

38 Quuntl
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] Mon Tue Wed Thu Fri sal S«n
Ecuxx 0N AMPM o

OTEMP S| OOFFION

OOFF

DAY | [TIME| [TEMP
—_—

1~4 ON/OFF DELETE
o]

(O cLock RESET O

[zamE 4

Fig. 4-1

4.1. Switching the unit on/off (Fig. 4-1)
1. Press the [ button @.
« The remote controller display turns on.
2. Press the [ — ] button @.
< Each time the button is pressed, the setting changes.
Auto Heat Cool Dry Fan

r’ﬁ—bﬁ-—b@—bo —b#-l

If the automatic operation is selected, cooling operation
starts if the room temperature is higher than the set
temperature and heating operation starts if the room
temperature is lower than the set temperature.

If the AUTO (dual set point) mode is enabled, 1% ® is
displayed.

When setting the AUTO (dual set point) mode, you can
set 2 temperatures (1 temperature for cooling and 1
temperature for heating).

According to the room temperature, the indoor unit oper-
ates automatically in the cooling or heating mode to keep
the room temperature within the set range.

The AUTO (dual set point) mode cannot be used depend-
ing on the model of the connected outdoor unit.

<Auto operation (dual set point) mode>

When the operation mode is set to the Auto (dual set point)
mode, two preset temperatures (one each for cooling and
heating) can be set. Depending on the room temperature,
indoor unit will automatically operate in either the Cool or
Heat mode and keep the room temperature within the pre-
set range.

The graph below shows the operation pattern of indoor unit
operated in the Auto (dual set point) mode.

Operation pattern during Auto (dual set point) mode

The room tem-

perature changes

corresponding to

the change in the
Preset temp. | | | ; i outside tempera-
(cooL) 1 i i | ture.

Preset temp.
(HEAT)

| HEAT | . COOL | | HEAT ! | COOL




4. Operation

4.2. Selecting a temperature (Fig. 4-1)

o & ?: I To decrease the temperature, press the = button ®.
- N 7T .
= o £ —= =t =o To |ncrea§e the temperatgre, press the T=1 button ®.
'-'- P — | =)= 5 » Each time the button is pressed, the set temperature
-l @ TN -\7:"' changes 0.5°C (1°F).
S 2t + The setting ranges for the temperature are as follows.
— Cool/Dry Heat Auto Fan
After 5 =] i 19-30°C 17-28°C 19-28°C Not settable
seconds \. , fz_tli}\: 67-87°F 63-83°F 67-83°F
3 '_l :"g‘ x@. * Refer to 6.3. 6) Set temperature range setting in the
- A installation manual if the set temperature range has been
28, changed.
When using the AUTO (dual set point) mode
Setting screen » The set temperature for the current operation mode, en
cooling or heating, is displayed.

* When the C=1or C=1button ® is pressed, the set tem-

perature blinks and the setting screen is displayed.
To change the upper limit (cooling) for the set temperature
range, press the C=_ button ®.
To change the lower limit (heating) for the set temperature
range, press the T~ button ®.

« In the setting screen, press the [ — ] button @ to switch
the blinking display between the upper limit (cooling) and
lower limit (heating).

* Press the =1 or C=1 button @ in the setting screen to
change the blinking set temperature.

« If no operations are performed for 5 seconds, the display

returns to the previous screen.

The difference between the upper limit (cooling) and lower

limit (heating) cannot be set to less than 2°C (4°F).

The AUTO (dual set point) mode cannot be used depending

on the models of the connected indoor and outdoor units.

4.3. Selecting a fan speed (FAN) (Fig. 4-1)
Press the [_% ] button @.
» Each time the button is pressed, the setting changes.

Auto
r#@ -3 . =) =) . =3 -lll1

* The available fan speeds depend on the model of the indoor unit.
* The symbols differ depending on models.

Note:

In the following cases, the actual fan speed generated by the unit may be different from the speed shown on the remote controller display.
* The unit is performing the warming-up operation or the defrosting operation.

« Immediately after starting the heating operation (while the system is waiting for the mode change to take effect).

« In the heating mode, the room temperature is higher than the temperature setting.

» In the cooling mode, the room temperature is lower than the temperature setting.

* The unitis in the dry mode.



4. Operation

4.4. Adjusting vertical airflow direction

(Fig. 4-1)
Refer to the catalog or the operation manual of the indoor
unit to find out whether or not the model has functions for
vertical, horizontal, or direct/indirect airflow direction.
The horizontal airflow direction cannot be operated when
multiple refrigerant systems are controlled together as a
group.

<Changing the vertical airflow direction (vane)>
Press the button ®.
« Each time the button is pressed, the setting changes.

For models with swing and automatic functions

Swing Auto Step1 Step2 Step3 Step4 Step5
r@#é’i—»'—»’—» ‘o (> 1—|

For models without swing and
automatic functions

Step1 Step2 Step3 Step4

l—»'—» ‘(o (> 1—|

* For models that are equipped with a horizontal airflow

direction function, the horizontal airflow direction setting
is switched to “Auto” when the vertical airflow direction
is set to “Auto”.

For models that are not equipped with a vertical airflow
direction function, ® blinks twice when the vertical
airflow direction is set.



4. Operation

<Changing the horizontal airflow direction (louver)>
Press the button ®.

Louver flow model
« Each time the button is pressed, the setting switches
between the swing operation and the fixed operation.

For models with the louver
setting function

Fixed Swing

>

(]

Horizontal flow model (3D Total Flow Unit)
Each time the button ® is pressed, the setting changes Il
in the following order.

When the horizontal airflow
direction function is enabled

Forward ~ Swing Fixed
|—> T > e
o |

*

For models that are equipped with an automatic airflow
direction function, the vertical airflow direction setting is
switched to “Auto” when the horizontal airflow direction
is set to “Auto”.

Functions differ depending on models.

For models that are not equipped with a horizontal airflow
direction function, ® blinks twice when the horizontal
airflow direction is set.

Note:

In the following cases, the vertical airflow direction of the

unit may be different from the direction shown on the re-

mote controller display.

* The unit is performing the warming-up operation or the
defrosting operation.

« Immediately after starting the heating operation (while the
system is waiting for the mode change to take effect).

* Inthe heating mode, the room temperature is higher than
the temperature setting.



4. Operation
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On time

DON

PM -

ON AM
Ryl <
EU’." S'UU Off time
DOFF

Timer operation order

-

mcmcx

[
I
(M Mo Tue Wed Thu Fri/Sat Sun

1234 3% BH:AES AR

N AMPM ©OFF AMPM

STEMPO  OOFFION

TIME TEMP

—_—
1~4 | [ONOFF| DELETE
o]

(O cLock

[cm 4

RESET O

4.5. Using the on/off timer (Fig. 4-2)

* When setting the timer operation, point the transmis-
sion area of the wireless remote controller towards the
receiver on the indoor unit and confirm that the indoor
unit beeps when it receives signals from the remote
controller.

m There are 3 types of timer operation.
« Ontimer operation: Only the timer to start the operation
is set.
< Off timer operation: Only the timer to stop the operation
is set.
« Onloff timer operation: The timers to start and stop the
operation are both set.
m Only 1 on-timer setting and 1 off-timer setting can be set
for the timer operation within a 24-hour period.
m The time setting for the timer operation can be set in
10-minute increments.
[Set the time to start the unit as follows]
1. Press the button @.
« The current time disappears, the on time appears, and
@ON @ blinks.
2. Press the [ button @ to set the on time.
3. Press the button ®.
* OON ® stops blinking and remains on to indicate that
the setting is complete.

* Even if no operations are performed for 10 seconds,
@ON® stops blinking and remains on to indicate that
the setting is complete.

« Ifthe on timer is set while the air conditioner is operat-
ing, the air conditioner stops.
[Set the time to stop the unit as follows]
1. Press the button @.
« The current time disappears, the off time appears, and
@OFF ® blinks.
2. Press the | button @ to set the off time.
3. Press the [EE01 m button ®.
« OO0FF ® stops blinking and remains on to indicate that
the setting is complete.

* Evenif no operations are performed for 10 seconds,
@OFF ® stops blinking and remains on to indicate that
the setting is complete.




4. Operation

[Changing the set times]
Set both the off timer and on timer.
« In the $ display, » or « appears.
- : Stops — Operates (on time) — Stops (off time)
«: Operates — Stops (off time) — Operates (on time)

Example 1) The current time is 7:00 A.M.
The air conditioner starts operating at 8:00 A.M. and
stops at 6:30 P.M.

OON AM ~ OOFF  PM

[ O T R o T
(e 10 200

Example 2) The current time is 10:00 A.M.
The air conditioner stops operating at 6:30 P.M. and
starts at 8:00 A.M. on the following day.

OON AM _ OOFF  PM
el e T 2077

Dol e 20

[Canceling the timer operation]

m Canceling the on timer operation

Press the button @.

« The on time disappears and the on timer is canceled.

Canceling the off timer operation

Press the [E2] button @.

* The off time disappears and the off timer is canceled.

Canceling the on/off timer operation

Press the button @ or the button @.

The on time and off time disappear and the timer is

canceled.

Canceling the timer operation and stopping the air con-

ditioner

Press the [ button ®.

« The air conditioner stops and the set timer operation
is canceled at the same time.

11




4. Operation
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Fig. 4-6
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(M) Mon ‘

4 6. Using the weekly timer
This function cannot be operated depending on the model
of the indoor unit.

» The weekly timer can be set to 4 operation patterns for
each day of the week.

* The settings include the on and off times and the set
temperature.

* The operation time can be set in 10-minute increments.

<Switching to the editing mode> (Fig. 4-3, Fig. 4-4)

Press the button @.

. © blinks.

<Selecting the setting pattern>

Press the [EE22] button @. (Fig. 4-3, Fig. 4-4)

« Each time the [EE20] button @ is pressed, the pattern
number ® changes in the following order: 1 —2 — 3 — 4.

<Selecting the day of the week>

Press the button ®. (Fig. 4-3, Fig. 4-4)

« Each time the button ® is pressed, the day of the
week ® changes in the following order: Mon — Tue —
Wed — Thu — Fri — Sat — Sun — All days.

<Selecting the operation settings>

1. Press the button @. (Fig. 4-3, Fig. 4-5 ©)

* OON (DOFF) appears.

« Each time the button @ is pressed, the setting
switches between ©ON and @OFF.

2. Press the button ®. (Fig. 4-3, Fig. 4-6)

« The operation time blinks.

« Press the || button ® to set the operation time.

3. Press the button @. (Fig. 4-3, Fig. 4-7, Fig. 4-8)

* The set temperature blinks.

« Press the | §] button ® to set the temperature.

* When the AUTO (dual set point) mode is enabled, press
the button @ to switch between the upper limit
® and the lower limit ®.

* When setting the off operation, the temperature cannot
be set.

<Deleting the settings> (Fig. 4-3)

Press the [ZZE4] button ®.

» The displayed day of the week and the pattern number
settings are deleted.

<Transmitting the settings> (Fig. 4-3)

Point the transmission area of the wireless remote con-
troller towards the receiver on the indoor unit and oper-
ate the controller.

Confirm that the indoor unit beeps 7 times.

Press the button ©.




4. Operation

<Enabling the weekly timer> (Fig. 4-3)

Point the transmission area of the wireless remote con-
troller towards the receiver on the indoor unit and oper-
ate the controller.

Press the button ®.

The weekly timer operates when ® ison.

» The weekly timer does not function when the on/off timer
is enabled.

» The weekly timer operates when all of the on/off timer
settings have been executed.

4.7.i-See sensor (Fig. 4-3)

« This function cannot be operated depending on the model
of the indoor unit.

1. Each time button @ is pressed during operation,
the setting changes in the following order: OFF — Direct
— Indirect.

Display . Sa aw
a a
Setting OFF Direct Indirect

When the setting is changed from OFF to Direct or Indirect,

the vane setting changes to “Auto”. This setting is applied

collectively to all of the vanes.

* Refer to the operation manual of the indoor unit for airflow
direction when direct / Indirect airflow is selected.

* © blinks twice when direct / Indirect airflow is not
selected.

2. The vanes automatically move relative to the areas where
persons are detected. When a person is detected, the
vanes operate as indicated in the following table.

Vane setting
Direct Indirect
Cooling horizontal — swing keep horizontal
Heating keep downward downward — horizontal

13
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5. Special Operation
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MODE FAN
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VANE  LOUVER

©

TIME TEMP

ONJ/OFF DELETE
(9]

RESET O

[cam 4

Some functions cannot be operated depending on the air

conditioner.

Confirm whether the air conditioner supports each func-

tion, and then operate the air conditioner.

<Switching to the special operation mode>

(Fig. 5-1, Fig. 5-2)

1. Press the I button @ to stop the air conditioner.

- If the weekly timer is enabled, press the button
@ to disable the timer. ( ® disappears.)

2. Press the button ®.

« The Function setting screen will be displayed and the
function No. ® will blink.

<Transmitting the settings> (Fig. 5-1)

+ When you perform each operation,  © on the remote
controller display blinks to indicate that the but-
ton @ must be pressed to transmit the settings. Point
the transmission area of the wireless remote controller
towards the receiver on the indoor unit and press the
button @ to transmit the settings. Confirm that the
indoor unit beeps at this time.

<Exiting the special operation mode> (Fig. 5-1, Fig. 5-2)

1. While the operation screen for each function is displayed,
press the button ® or the button ®.

» The Function setting screen will be displayed and the
function No. ® will blink.

2. Press the button ®.

« The display returns to the normal screen.

5.1. Setting the fixed airflow direction
(Fig. 5-1, Fig. 5-3, Fig. 5-4)
<Setting the vertical airflow direction>
1. In the Function setting screen, press the [ button ® and
select function No. “2”.
2. Press the [(SEL] button @.
« The vane number ® blinks.
3. Press the [ button ® to select the vane number.
< For information about the vane numbers, refer to the
indoor unit operation manual.
4. Press the [SEL] button @.
« The airflow direction setting © blinks.
5. Press the button ® to select the airflow direction at
which you want to fix the vane.

Step 1 Step 2 Step 3 Step 4 Step 5
. 4 4 { |
Draft reduction No setting

(No display) A

6. Press the [SE1] button @ to transmit the settings.

Note:

Draft reduction

The airflow direction for this setting is more horizontal than
the airflow direction for the “Step 1” setting in order to re-
duce a drafty feeling. The draft reduction can be set for
only 1 vane. The setting is enabled only for the last vane
that was set.



5. Special Operation
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<Setting the horizontal airflow direction>

1. Press the | ¢ button ® to select the function No. "5" on the
function setting screen (see 5.1. in the installation manual).
2. Press the button @.

* The vane number ® blinks.
3.Press the [ button ® to select the vane number.

« Refer to the operation manual of the indoor unit for
vane numbers.

4. Press the button @.
« The horizontal airflow direction ® blinks.

5. Press the | ¢ button ® to select the desired airflow direction.

Forward |[Right forward| ~ Right | Left forward Left | Notselected
n n w n /] nns

6. Press the button @ to set the airflow direction.

5.2. Operating the ascending/descending
panel (Fig. 5-1, Fig. 5-5)

1. In the Function setting screen, press the [ button ® and

select function No. “3”.

2. Press the button ®.
* The ascending/descending mark © blinks.
3. Press the [{] button ® or the button ®.

. : Descending operation
« A : Ascending operation

. : Stop operation

15



6. Centrally Controlled

<When remote operation by other remote controllers is prohibited>

When remote operation is prohibited by a central remote controller, the operations for stopping and starting operation
and the settings for the operation mode, temperature setting, vane setting, and fan speed cannot be performed from this
remote controller according to the prohibited settings.

<When a wireless remote controller is operated during central control>

The receiver of the wireless remote controller operates as follows.

Reception confirmation sound: 2 beeps

Operation lamp during operation: Turns off 3 times in 0.5-second intervals

Operation lamp when operation is stopped: Turns on 3 times in 0.5-second intervals

7. Troubleshooting

<When the operation lamp of the wireless remote controller receiver is blinking>

The blinking lamp indicates an air conditioner malfunction has occurred.

If this occurs, turn off the power switch immediately and consult your dealer.

Do not attempt to repair this equipment by yourself.

<When the indoor unit beeps 4 times and the operations are ineffective>

The auto mode setting (single set point or dual set point) is different for the remote controller and the system to which the
indoor unit is connected. Change the current setting according to 5.4. in the installation manual.

16
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This installation manual contains only the description of how to install the wireless remote controller unit
PAR-SL101A-E. en

For your safety, first be sure to read “1. Safety Precautions” described below thoroughly and then install the
wireless remote controller unit PAR-SL101A-E correctly.

1. Safety Precautions

» The following two symbols are used to denote dangers that may be caused by incorrect use and their degree:

& WARNING . This symbol denotes what could lead to serious injury or death if you misuse the PAR-
" SL101A-E.

ACAUT'ON . This symbol denotes what could lead to a personal injury or damage to your property if you
" misuse the PAR-SL101A-E.

« After reading this installation manual, keep it in a place where the final user can see it anytime.
When someone moves, repairs or uses the PAR-SL101A-E, make sure that this manual is forwarded to the final user.

/N WARNING

® Ask your dealer or technical representative to install the unit.
* Any deficiency caused by your own installation may result in an electric shock or fire.
® |nstall in a place which is strong enough to withstand the weight of the PAR-SL101A-E.
* Any lack of strength may cause the PAR-SL101A-E to fall down, resulting in personal injury.
® Never modify or repair the PAR-SL101A-E by yourself.
* Any deficiency caused by your modification or repair may result in an electric shock or fire.
Consult with your dealer about repairs.
® Ensure that installation work is done correctly following this installation manual.
* Any deficiency caused by installation may result in an electric shock or fire.
m All electrical work must be performed by a licensed technician, according to local regulations and the instruc-
tions given in this manual.
* Any lack of electric circuit or any deficiency caused by installation may result in an electric shock or fire.
® Do not move and re-install the PAR-SL101A-E yourself.
* Any deficiency caused by installation may result in an electric shock or fire.
Ask your distributor or special vendor for moving and installation.
® To dispose of this product, consult your dealer.




. Safety Precautions

A CAUTION

Do not install in any place exposed to flammable gas leakage.

* Flammable gases accumulated around the body of PAR-SL101A-E may cause an explosion.

Do not use in any special environment.

* Using in any place exposed to oil (including machine oil), steam and sulfuric gas may deteriorate the performance
significantly or give damage to the component parts.

Do not wash with water.

* Doing so may cause an electric shock or a malfunction.

Do not install in any place at a temperature of more than 40 °C (104 °F) or less than 0 °C (32 °F) or exposed to

direct sunlight.

Do not install in any steamy place such a bathroom or kitchen.

* Avoid any place where moisture is condensed into dew. Doing so may cause an electric shock or a malfunction.

Do not install in any place where acidic or alkaline solution or special spray are often used.

* Doing so may cause an electric shock or malfunction.

Do not touch any circuit board with your hands or with tools. Do not allow dust to collect on the circuit board.

* Doing so may cause fire or an electric shock.

Do not touch any control button with your wet hands.

* Doing so may cause an electric shock or a malfunction.

Do not press any control button using a sharp object.

* Doing so may cause an electric shock or a malfunction.

2. Confirming the Supplied Parts

Check that the box includes the following parts in addition to this installation manual:
Parts Name Quantity

Wireless remote controller 1

Remote controller holder

1
LR6 AA alkaline battery 2
Tapping screws 3.5 x 16 2

Only use LR6 AA batteries. Replace low batteries with new LR6 AA batteries. Observe the polarity of the batteries as
indicated, and insert the negative end first.




3. Installation

® Use the remote controller holder that is provided to avoid misplacing the remote controller.
® |nstall the remote controller in a location that meets the following conditions.

« Out of the direct sun light

* Away from any heat sources

« Out of the airflow from the air conditioner (cool or warm)

» Where the operation of the remote controller can easily be performed and the display is

readily visible to the user
« Out of the reach of small children

NOTES:

* If there is a fluorescent light in the room in which the air conditioner is to be installed, turn it
on and make sure that the signal from the remote controller can be received by the indoor
unit from the intended installation location. When the signal receiving unit receives a signal
from the remote controller, a short beeping sound will be heard.

r
If the air conditioner unit is installed in a room in which a fluorescent light on an electronic
I|ght|ng control system (i.e., inverter light) is installed, signal interference may occur.

MaX|mum signal receiving distance is approximately 7 meters (Approx. 22 feet). Signal
receiving angle is approximately 45 degrees to the right and the left from the center.
Install the unit at least 1 meter (Approx. 3 feet) away from the TV or radio.

(If the unit is installed too close to these appliances, signal interference (picture distortion
and noise) may occur.)

® Use the tapping screws that are provided to mount the remote controller holder on the wall,
and then place the remote controller in the holder.

Remote

controller ?

IW elf tapplng

Holder | 2+

1. Remove the top cover, insert two LR6 AA batteries, and then install 2. Press the Reset button.

the top cover.

‘i

AN

Top cover

Two LR6 AA batteries

’ 3 Insert the negative (—) end of each
battery first. Install the batteries in
the correct directions (+, —)!

Press the Reset but-
ton with an object that
has a narrow end.




4. Various settings

The following initial and function settings can be changed with this remote controller.

— Pressing the —— Pressing the utton —{ Initial settings — ire unit ( [EE] button)
button | while the function No. “1" is it |— Time display (bunon)
—— Auto mode (:] button)

f—— Pair No. ( B button)

L— Backlight ON (mbulmn)
Pressing the button Wi-Fi interface setting Connecting with the router

while the function No. *6" is lit

{— Holding down the button Function settings |——— Entering the group model setting number bu
for 5 seconds or longer " "
— Operation mode setting

Holding down the —— Fan speed setting
buttonfor 1 \seical airflow direction setting Separate

5 seconds or longer setting mode 1

I—— Louver setting

L Set temperature range setting

— Horizontal airflow direction setting

(]

— Direct/Indirect airflow setting ( m button)
(- Separate
(

—— Weekly timer setting setting mode 2

—— Automatic filter elevation panel operation setting

L Holding down the button Test run

for 5 seconds or longer Self-check

Unit function selection




5. Initial setting
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The following settings can be made in the initial setting
mode.

Iltem Setting Fig. 5-3
Temperature unit °C/°F
Time display 12-hour format/24-hour format ©
AUTO mode Single set point/Dual set point ©
Pair No. 0-3 ®
Backlight On/Off ®

5.1. Switching to the initial setting mode
(Fig. 5-1, Fig. 5-2)
1. Press the [ button @ to stop the air conditioner.

« If the weekly timer is enabled, press the @

button @ to disable the timer. ([FEM © disappears.)
2. Press the button ®.
« The Function setting screen will be displayed
and the function No. @ will blink.
 Press the [ button @ to change the function No.
3. Check that function No. “1” is displayed, and then
press the [SEL] button ®.
« The Screen display setting screen will be
displayed.

5.2. Changing the temperature unit
(Fig. 5-1, Fig. 5-3 ®)
Press the button ®.
* Pressing the button ® changes the temper-
ature unit ( °C / °F ). (The factory setting is “°’C”.)
T : The temperature is displayed in degrees Celsius.
°F : The temperature is displayed in degrees Fahrenheit.

5.3. Changing the time display

(Fig. 5-1, Fig.5-3 ©)

Press the button @.

« Pressing the button @ changes the time
display ({2 / 24:00 ). (The factory setting is “12-
hour format”.)

,-E?ﬁﬁ : The time is displayed in the 12-hour format.
24:00 - The time is displayed in the 24-hour format.

5.4. Changing the AUTO mode

(Fig. 5-1, Fig.5-3 ©®)

Press the — | button ®.

+ Pressing the [— ] button ® changes the Auto
mode (£33 / 1% ). (The factory setting is “Single set
point”.)

7 : The AUTO mode operates as the usual auto-
matic mode (Single set point).

1% : The AUTO mode operates using dual set
points.
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5. Initial setting

5.5. Changing the pair No. (Fig. 5-1, Fig.5-3 ®)
Press the [BJ button @.
« Set the pair number to "0"-"3". (The factory setting is “0".)

Indoor unit setting

Mr. Slim CITY MULTI
Pair No. of wireless remote . . . 19005C b_oard
controller Indoor PC board jumper wire (J41 and J42 settings) SW22 settings
Sw22-3 SW22-4
0 Do not cut (initial setting) ON ON
1 Cut only J41 OFF ON
2 Cut only J42 ON OFF
3 Cut both J41 and J42 OFF OFF

Setting example (when using Mr. Slim)

Independent
system

(1) Same settings

Qutdoor unit

Pair No.0 w

All of the units can be operated by the same wireless remote
controller.

Outdoor unit Qutdoor unit Outdoor unit

l

lere\ess l lere\ess l

Wireless Wireless
% remote remote remote remote
controller controller controller controller
Indoor |receiver |Indoor |receiver |Indoor |receiver |Indoor | receiver
unit unit unit unit

(J Pair No,0-”  Pair No.0—~

Pair No.OH
Wireless remote controller operation unit

Al of the indoor PC boards and the
wireless remote controller are set to
the same pair number.

Install each unit within the receiving
range of the wireless remote con-
troller or have the operator move
the wireless remote controller to
operate each unit.

(2) Separate settings

Outdoor unit

Each unit can be operated only by its own wireless remote control-
ler.
Outdoor unit

Outdoor unit Outdoor unit

Wireless l l Wireless l

Wireless Wireless
remote remote remote % remote
controller controller controller controller

Indoor | receiver | Indoor | receiver | INdoor | receiver | Indoor | receiver
unit unit unit unit

PairNo0y/  PairNot §  PairNo2 §  ParNo3 W

Pair No.0 L] Pair No.1 L] Pair No.2 Pair No.3 [

Wireless remote controller operation unit

The indoor PC boards and wireless
remote controllers are set to differ-
ent pair numbers for each unit.

Simultaneous
twin/triple/quad-
ruple system

Outdoor unit

| Example of triple system |

Pair No.0 Pair N}(V

Wireless Wireless Wireless

remote ndoor remote Indoor remote

controller conlroller i controller
I receiver umt recelver un“ receiver

Pair No.0™

I L] Pair No.0
Wireless remote controller operation unit

The system operates regardless
of which indoor unit receives the
signals.




5. Initial setting

6. Function settings

5.6. Changing the backlight setting
(Fig. 5-1, Fig. 5-3 ®)
Press the button ®@.

* Pressing the button ® changes the setting
(on/aFF). (The factory setting is “ON”.)
o : The backlight comes on when a button is
pressed.
o FF : The backlight does not come on when a
button is pressed.

5.7. Completing the settings
(Fig. 5-1, Fig. 5-2)

Press the button ®.
+ The function No. ® blinks. en
Press the button ®.

» The remote controller exits the initial setting mode.
(The air conditioner operation is stopped.)

I o
#@-l“
10
()]
AMPM
Ol 00§

OOFF

TIME

ON/OFF

MENU

TEMP

DELETE

To confirm the functions and settings for the indoor unit
you want to set, refer to the operation manual and techni-
cal materials for the unit.

6.1. Switching to the function setting
mode (Fig. 6-1)
1. Press the [ button @ to stop the air conditioner.

« If the weekly timer is enabled, press the we

button @ to disable the timer. ( disappears.)
2. Press the button ® for 5 seconds.
« The remote controller enters the function set-
ting mode. (The group model setting number ®
blinks.)

6.2. Entering the group model setting
number (Fig. 6-1)
Press the [iJ] button @.
Enter the group model setting number for the in-
door unit you want to operate. (The factory setting
is "001".)
To confirm the group model setting number, refer
to the indoor unit operation manual.
The fan speed, vertical airflow direction and
operation mode can be set by operating the group
model setting number.
When you want to change any settings other than
above, refer to the descriptions about the sepa-
rate setting modes in the following pages.



6. Function settings
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6.3. Separate settings mode 1
(Fig. 6-2, Fig. 6-3)
You can also set the functions as necessary for the
indoor unit that you want to operate.
1) Operation mode setting (The factory setting is
"01")
1. Press the [ — | button ®.
» The operation mode © blinks.
2. Press the [[§] button @ to select the setting

number ©.

Operation mode Setting Operation mode Setting
display © No. © display © No. ©

ao&KT & 01 [OE A o 05

a6 3 02 268 06

fefet ; 03 folr ] 07

fo £ 04

* If the setting is incorrect, press the button
® and repeat the procedure from step 1.
2) Fan speed setting (The factory setting is "01".)
1. Press the [_s |button @.
* The fan speed ® blinks.
2. Press the [{f] button @ to select the setting

number ©.
Fan speed display ® Setting No. ©
&  .ani (4 speeds) 01
&% .anm (3 speeds) 02
8 (2 speeds) 03
8 . (1 speed, none) 04

* If the setting is incorrect, press the button
® and repeat the procedure from step 1.
3) Vertical airflow direction setting (The factory
setting is "01".)
1. Press the button ®.
+ The airflow direction ® blinks.
2. Press the [[§] button @ to select the setting
number ©.
Airflow direction ®
With auto vane Without auto vane

@ | (With vane, swing) | \d

Setting
No. ©

(With vane, swing) 01

@ | (Withvane,noswing) | " | (With vane, no swing) 02

No display (no vane) | No display (no vane) 03

* If the setting is incorrect, press the button
® and repeat the procedure from step 1.



6. Function settings

4) Louver setting (The factory setting is “01”.)

1. Press the button ®.
* The louver © blinks.

2. Press the [{f] button @ to select the setting
number ©.
Louver setting © Setting No.©
© No display (Disabled) 01
® @ (Enabled) 02
« To enable (02) the louver function, disable (01)
Q@ ® the horizontal airflow direction function.
* If the setting is incorrect, press the but-
OTEMP®  OFFION ton ® and repeat the procedure from step 1.
=T =1 5) Auto fan speed and airflow direction setting (The
e — ﬁ—‘ factory setting is "02".)
| | [ ) [—) 1. Press the button ®.
VANE LOUVER isee » The auto fan speed and airflow direction ®
[ ] [2s—T= blink. (2 locations)
2. Press the [[§] button @ to select the setting
number ©.
Auto fan speed and airflow .
directizn setting @ SEliig (Yo, ®
No display (Disabled) 01
DAY TIME TEMP @ (Enabled) 02

* If the setting is incorrect, press the but-
ton ® and repeat the procedure from step 1.

e
1~4  [ONIOFF| |DELETE

Fig. 6-3 6) .Ssito :e;’r.r)lperature range setting (The factory setting
1. Press the button @
* The number for the set temperature range
setting @ “01” blinks.
2. Press the [§| button @ to change the setting

number ©.
Set temperature Setting
range setting O number ©
o Cooling/Dry: 19 - 30 °C (67 - 87 °F)
i Heating: 17 - 28 °C (63 - 83 °F) 01

(Standard) | Auto: 19 - 28 °C (67 - 83 °F)

a Cooling/Dry: 14 - 30 °C (57 - 87 °F)
4 |Heating: 17 - 28 °C (63 - 83 °F) 04
Auto: 17 - 28 °C (63 - 83 °F)

Notes:

« If the setting is incorrect, press the but-
ton ® and repeat the procedure from step 1.

« Single set point (Auto mode) must be selected
to enable the setting “04”. Refer to 7.3. for the
unit function selection and 5.4. for the way to
change the mode by the remote controller.

* The set temperature range of “04” cannot be
selected if the model does not support it.

6.4. Completing the settings (Fig. 6-3)
Press the button ® for 5 seconds.
* The remote controller exits the function setting
mode.
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6.5. Separate setting mode 2 (Fig. 6-4, Fig. 6-5)

1) Switching to the separate setting mode 2
After switching to the function setting mode (6.1.),
hold down the [EEZ3 button ® for 5 seconds.
* The pattern number ® blinks.
2) Horizontal airflow direction setting (The factory
setting is “01”.)
1. Press the [ 2™ ] button ®.
+ The horizontal airflow direction setting ©
blinks.
2. Press the || button @ to select the setting No. ©.

Horizontal airflow direction "
setting © Setting No. ©
Zam (Disabled) 01
__!”] (Enabled) 02

* If the setting is incorrect, press the button
® and repeat the procedure from step 1.
3) Direct/Indirect airflow setting (The factory setting
is “02”.)
1. Press the button ®.
+ Direct/Indirect airflow setting © blinks.
2. Press the |4 button @ to set the setting No. ©.

Direct/Indirect airflow .
setting © Setting No. ©
No display (Disabled) 01
8 (Enabled) 02

* If the setting is incorrect, press the button
® and repeat the procedure from step 1.
4) Weekly timer setting (The factory setting is
“02”.)
1. Press the w@ button @.
* The weekly timer ® blinks.

2. Press the [[§] button @ to set the setting No. ©.

Weekly timer setting Setting No. ©
No display (Disabled) 01
(Enabled) 02

* If the setting is incorrect, press the button
® and repeat the procedure from step 1.
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1. Press the button @.

» The automatic filter elevation panel opera-

5) Automatic filter elevation panel operation set-
ting (The factory setting is “01”.)

tion @ blinks.
2. Press the [{f] button @ to select the setting
number ©.
Automatic ele.vatlon panel Setting No. ©
operation @
No display (Without) 01
1 (with) 02

* If the setting is incorrect, press the button
® and repeat the procedure from step 1.

6.6. Completing the setting (Fig. 6-5)
Hold down the button ® for 5 seconds.
» The separate setting mode is finished.
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7.1.

7.2,

Test run (Fig. 7-1)
1. Press the [ button O to stop the air conditioner.
« If the weekly timer is enabled ([EE ® is on)
press the ool button @ to disable it ([EEM
®is Off) WEEKLY ©

2. Press the button @ for 5 seconds.
. comes on and the unit enters the
service mode.
3. Press the button @.
. © comes on and the unit enters the test
run mode.
4. Press the following buttons to start the test run.
[~ : Switch the operation mode between cool-
ing and heating and start the test run.
["s ] : Switch the fan speed and start the test
run.
: Switch the airflow direction and start the
test run.
: Switch the louver and start the test run.
: Start the test run.
5. Stop the test run.
« Press the [ button O to stop the test run.
« After 2 hours, the stop signal is transmitted.

Self-check (Fig. 7-2)
. Press the I button @ to stop the air condi-
tioner.
+ Ifthe weekl timer is enabled ([EM ® is on),
press the button @ to disable it ([Em ®

is off).

2. Press the button ® for 5 seconds.

. comes on and the unit enters the self-
check mode.

3. Press the [§ button @ to select the refrigerant
address (M-NET address) © of the indoor unit for
which you want to perform the self-check.

4. Press the [(SE.] button ®.

« If an error is detected, the check code is indi-
cated by the number of beeps from the indoor
unit and the number of blinks of the OPERA-
TION INDICATOR lamp.

5. Press the [ button @.

. and the refrigerant address (M-NET
address) © go off and the self-check is com-
pleted.



7. Service

Refer to the following tables for details on the check codes.
* Areceiver adapter (MA type) cannot be used.

[Output pattern A]
Beeper sounds Beep Beep Beep Beep Beep Beep Beep
operanion L Tl foel Tal ) Jwl .. J1sl fo - Repeate
INDICATOR - —
lamp blinking — Off On On On On Off On On
pattern Self-check Approx. 0.5 sec. 0.5 sec.0.5 sec. 0.5 sec. Approx.  0.5sec. 0.5sec.
starts 2.5sec \ ) 2.5 sec.
S(t:aeribgldg)nal Number of blinks/beeps in pattern indicates the Number of blinks/beeps in pattern indicates
check code in the following table (i.e., n=5 for “P5”) the check code in the following table
[Output pattern B]

Beeper sounds Beep

Beep Beep Beep Beep Beep Beep
OPERATION .

1st|  fona| [3e ? nth - 1st
INDICATOR
lamp blinking Off

2 ... Repeated
On On On On On Off On On On
pattern Self-check Approx. Approx. 0.5sec. 0.5sec. 0.5 sec. 0.5 sec. Approx. Approx. 0.5sec. 0.5sec.
starts 2.5sec. 3 sec. 2.5 sec. 3sec.
(Start signal Number of blinks/beeps in pattern indicates the check Number of blinks/beeps in pattern indi-
code in the following table (i.e., n=5 for “U2") cates the check code in the following table
[Output pattern C]
Beeper sounds Beep Beep Beep Beep Beep Beep Beep
OPERATION —_— Ms_m\_?g_m\_ - st 27 - - - Repeated
INDICATOR -~ — > . ‘—'B\' K Bl
lamp blinking — off Blinks  Blinks  Blinks Blinks off links links
Approx. 2fmes  2times  2times 2 times Approx. 2times 2 times
pattern StZ'kgheCk D ion 03seext 0350 035202 03sx2  2Bees  03secx2 03secx2
(Start signal Y
received) Number of blinks/beeps in pattern indicates the Number of blinks/beeps in pattern indicates
check code in the following table (i.e., n=9 for “EH") the check code in the following table

13
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7. Service

= Mr. Slim output contents

[Output pattern A]

Errors detected by indoor unit

Wireless remote controller

Wired remote

controller
Beeper sounds/OPERATION Symptom Remark
INDICATOR lamp blinks Check code
(Number of times)
1 P1 Intake sensor error
2 P2, P9 Pipe (liquid or 2-phase pipe) sensor error
3 E6, E7 Indoor/outdoor unit communication error
4 P4 Drain sensor error/Float switch connector open
5 P5 Drain overflow protection operation
PA Forced compressor error

6 PG Freezing (during cooling operation)/Overheating protection operation

(during heating operation)
7 EE Assembly error (system error)
8 P8 Pipe temperature error
9 E4 Communication error between wired remote controller and indoor unit
10 — —
11 Pb Indoor unit fan motor error
12 Fb Indoor unit control system error (memory error, etc.)
14 PL Refrigerant circuit abnormal

[Output pattern B]

Errors detected by unit other than indoor unit (outdoor unit, etc.) * The supported check codes may
vary depending on the connected outdoor unit.

Wireless remote controller

Wired remote

controller
Beeper sounds/OPERATION Symptom Remark
INDICATOR lamp blinks Check code
(Number of times)
1 E9 Indoor/outdoor unit communication error
2 UpP Compressor overcurrent interruption
3 U3, U4 Open/short of outdoor unit thermistors
4 UF Compressor overcurrent interruption (When compressor locked)
5 U2 Abnormal high discharging temperature/49C worked/insufficient refriger-
ant .
6 U1, Ud Abnormal high pressure (63H worked)/Overheating protection operation For details,
- check the LED
7 us Abnormal temperature of heat sink .
- N display of the

8 us Outdoor unit fan protection stop

outdoor con-
9 ué Compressor overcurrent interruption/Abnormal of power module

troller board.
10 u7 Abnormality of super heat due to low discharge temperature
" U9 UH Abnormality such as overvoltage or voltage shortage and abnormal

! synchronous signal to main circuit/Current sensor error

12 — _
13 — _
14 Others Other errors (Refer to the technical manual for the outdoor unit.)

[Output pattern C]

Errors detected by

unit other than indoor unit (outdoor unit, etc.)

Wireless remote controller

Wired remote

controller
Beeper sounds/OPERATION Symptom Remark
INDICATOR lamp blinks Check code
(Number of times)
9 EH Panel communication abnormal (auto ascending/descending panel)

14




7. Service

um CITY MULTI output contents
[Output pattern A] The abnormal unit (attribute) is an indoor unit, LOSSNAY unit, or outdoor air processing unit.
[Output pattern B] The abnormal unit (attribute) is an outdoor unit or other unit (a unit other than an indoor unit, LOSS-
NAY unit, or outdoor air processing unit).

Beeper sounds/OPERATION

INDICATOR lamp blinks M-NET check code Remarks
(Number of times)
1 1000 — 1999
2 2000 — 2999
3 3000 — 3999 If the wired remote controller and system controller are not used together,
4 2000 — 4999 the de?ails of the check codes in the error history can be checked using the
LED display of the outdoor PC board.
5 5000 - 5999 To check the error history of the outdoor unit, refer to the outdoor unit
6 6000 - 6999 service handbook.
7 7000 — 7999
8 0-999

Notes:

1. If the beeper does not sound and the OPERATION INDICATOR lamp remains off after the signal was received when the self-check starts,

there is no error history.

2. If the beeper sounds 3 times continuously “beep, beep, beep (0.4 + 0.4 + 0.4 seconds)” after the signal was received when the self-check

starts, the specified refrigerant address (M-NET address) is incorrect.

15



7. Service

7.3. Unit function selection

This setting method is for Mr. Slim. For CITY MULTI models, set the DIP switches on the indoor PC
board and outdoor PC board.
To set the DIP switches, refer to the technical materials for the CITY MULTI models.

Set the functions as necessary using the remote controller. The functions for each unit can be set only
from the remote controller.

Select the functions from table 1 that must be set.
Only the refrigerant systems that are connected to indoor units equipped with wireless remote controller
receivers can be set from the wireless remote controller operation unit. The refrigerant address cannot be
specified using the wireless remote controller operation unit.

Table 1 Function selection settings (For details about the factory settings and modes of each
indoor unit, refer to the indoor unit installation manual.)

Note:

The items in the following table are representative examples. Because the settings for each

mode may vary depending on the model, refer to the indoor unit installation manual for details.

Mode Settings Mode no. | Setting no. | Initial setting Setting
Power failure auto- Not available 1
matic recovery Available 01 2
Indoor temperature Indoor unit operating average 1
detecting Set by indoor unit’s remote controller 02 2
Remote controller’s internal sensor 3
LOSSNAY Not Supported 1 Select unit
connectivity Supported (indoor unit is not equipped with fresh air 03 2 number 00.
intake)
Supported (indoor unit is equipped with fresh air intake) 3
Auto operation mode | Auto operation mode Single set point (Available 14°C 1
(58°F) cooling setting) ' 2 06
Dual set point (Not available 14°C (58°F) cooling set- 2
ting) 12
Filter sign 100Hr 1
2500Hr 07 2
No filter sign indicator 3
Fan speed Silent 1
Standard 08 2
High ceiling 3
Number of air outlets | 4-directional 1 Select unit
3-directional 09 2 number 01-04
2-directional 3 or AL (all
Installed option Without 1 units).
(high-efficiency filter, etc.) [ with 10 2
Up/down vane setting * | Not setting/Equipped with vanes (vanes angle setup ®) 1
Equipped with vanes (vanes angle setup @) 11 2
Equipped with vanes (vanes angle setup @) 3
Built-in humidifier Not equipped 1
Equipped 13 2

*1 It is available when the indoor unit is connected to any of the particular outdoor units.
*2 An optional insulation kit is required.
*3 The setting varies depending on the model.

16




7. Service

Function selection procedure (Fig. 7-3, 7-4)

First, it is important to understand the procedure for the function selection. The following procedure explains how to set

"LOSSNAY connectivity" in table 1 to "Supported (indoor unit is not equipped with outdoor-air intake)" as an example.

For the actual operations, refer to the following procedure.

\ / @m "
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i e
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VANE  LOUVER i-see
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Fig. 7-3
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)
-

the

WEEKLY ©

mode.

to "50".

* While pointing the wireless remote controller toward

. Press the [ button @ to stop the air conditioner.
*  If the weekly timer is enabled ([E® ® is on), press

button @ to disable it ([EM ® is off).

. Press the button ® for 5 seconds.
. comes on and the unit enters the self-check

. Press the [¢ button @ to set the displayed number ©

the receiver, press the button ®. (The unit
number blinks.)

indoor unit.

« While pointing the wireless remote controller toward
the receiver, press the button ®. (The mode

. Press the |§ button @ to set the unit number of the

number blinks.)

*

When the unit number is transmitted, the selected

indoor unit starts operating in the fan mode.

You can use this step to confirm which indoor unit

corresponds to the unit number you selected to
change the functions.

However, if you set the unit number to "00" or "AL",
all of the indoor units in the same refrigerant system

will start operating in the fan mode.

*

If you transmit a unit number that cannot be
selected, the beeper sounds 3 times continuously

“beep, beep, beep (0.4 + 0.4 + 0.4 sec.)”.

If this occurs, press the button ®, and then

set the unit number again while the unit number
display is blinking.

*

If the signal was not received correctly, the beeper

will not sound or it will beep twice.

If this occurs, press the button ®, and then

set the unit number again while the unit number
display is blinking.

Unit —

0 T
L et

— Mode

—— Setting

Fig. 7-4
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5. Press the |4 button @ to set the mode number.

« While pointing the wireless remote controller toward
the receiver, press the button ®. (The setting
number blinks.)

At this time, the beeper sound and OPERATION IN-
DICATOR lamp blinking pattern indicate the current
setting number for the selected mode number.

Current setting value = 1: Beep (1 sec.) x 1 time

=2: Beep (1 sec.) x 2 times
= 3: Beep (1 sec.) x 3 times

* If you enter a mode that cannot be set, the beeper
sounds 3 times continuously “beep, beep, beep (0.4
+0.4 + 0.4 sec.)”.

If this occurs, press the button ®, and then
set the mode number again while the mode number
display is blinking.

* If the signal was not received correctly, the beeper
will not sound or it will beep twice.

If this occurs, press the button ®, and then
set the mode number again while the mode number
display is blinking.

6. Press the [§] button @ to select the setting number.

« While pointing the wireless remote controller toward
the receiver, press the button ®. (The mode
number blinks.)

At this time, the beeper sound and OPERATION IN-

DICATOR lamp blinking pattern indicate the setting
number for the selected mode number.

Current setting value = 1: Beep (1 sec.) x 1 time

= 2: Beep (1 sec.) x 2 times
= 3: Beep (1 sec.) x 3 times

* If you enter a number that cannot be set, the origi-
nally set number will be used.

* If the signal was not received correctly, the beeper
will not sound or it will beep twice.

If this occurs, repeat the procedure from step 5.

7. To set another mode without changing the unit number
of the indoor unit, repeat steps 5 and 6.

8. To change the unit number of the indoor unit and
perform the function selection, repeat steps 4-6.

9. Press the I button @ to complete the function
selection.

Note:

e After the function selection is complete, do not
operate the wireless remote controller for 30
seconds.

o Whenever the function selection is used to
change the indoor unit functions after installa-
tion, be sure to record all of the settings with a
“o” or other mark in the “Initial setting” column
of the table.

18




8. Wi-Fi interface setting
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(IEM ® disappears.)

2. Press the button ®.
The function setting screen will be displayed and
the function No. ® will blink.

. Press the [ button @, select the function No. of
“6” at ©, and then press the button ®.
« The Wi-Fi interface setting screen will be

displayed.

. Connecting with the router
« Press the [{] button @ to select the operation

No. at ©.

. Completing the settings
Press the button ®@ twice.
« Wi-Fi interface setting is complete.

8.1. Wi-Fi interface setting (Mr. Slim only)

(Fig. 8-1, Fig. 8-2, Fig. 8-3)

1. Press the [N button @ to stop the air
conditioner.
« If the weekly timer is enabled, press the

button ® to disable the timer.
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8. Wi-Fi interface setting

Operation details

Setting
No.

Operation

Description

1

Connecting with
the router (WPS)

This setting No. is for when connecting the Wi-Fi interface to the router using WPS. Select the setting No. and
press the button ®, then press the WPS button of the router within 2 minutes to complete the setup.

The operation indicator lamp near the signal receiver of the indoor unit repeats the following operation during the
process of setup: ON for 3 seconds, blinks twice, and OFF for 2.5 seconds.

Note: The indoor unit does not beep during the process of setup.

Connecting with
the router (AP)

This setting No. is for when connecting the Wi-Fi interface to the router in AP mode. Select the setting No. and
press the button ®, then complete the network setup, within 10 minutes.

Make the network settings by referring to the manual for the cloud service.

The operation indicator lamp near the signal receiver of the indoor unit repeats the following operation during the
process of setup: ON for 3 seconds, blinks once, and OFF for 2.5 seconds.

Note: The indoor unit does not beep during the process of setup.

Rebooting the
Wi-Fi interface

Select this setting No. when rebooting the Wi-Fi interface such as when the router cannot be connected to it
normally. Set up the connection again at 30 or more seconds after rebooting.
The indoor unit beeps and the operation indicator lamp blinks as below during the process of rebooting.

Beep Lamp Beep
OFF
1st 0.1 sec| 2nd

Lamp ON Lamp ON
0.1sec 0.1sec

Initializing the
Wi-Fi interface

Select this setting No. when resetting the Wi-Fi interface to the factory setting such as when the air conditioner is
relocated or discarded or the user changes.
The indoor unit beeps and the operation indicator lamp blinks as below during the process of initialization.

Beep Lamp Beep Lamp Beep Lamp Beep
OFF OFF OFF
st fo1sec| 2nd [o.1sec| 3rd [0.1sec| 4th
Lamp ON Lamp ON Lamp ON Lamp ON
0.1 sec. 0.1 sec. 0.1 sec. 0.1 sec.

The indoor unit beeps and the operation indicator lamp blinks as below when the connection between the Wi-
Fi interface and the router is complete or failed.

Beep (1 sec.)

When connection is complete 4|—|_

When connection is failed

20

Lamp OFF Lamp ON
1 sec. 5 sec.

Beep Lamp Beep Lamp Beep Lamp Beep Lamp Beep
OFF OFF OFF OFF
| 1st | 05 sec.| 2nd |0.5 sec. | 3rd |0.5 sec. | 4th |0,5 sec. | sth

Lamp OFF Lamp ON Lamp ON Lamp ON Lamp ON Lamp ON
1 sec. 0.5 sec. 0.5 sec. 0.5 sec. 0.5 sec. 0.5 sec.




il [ cnepyer
C MHCTPYKLMAM, 8 [aHHOM p o

C ogepXxaHue pykoBoACTBaA MO IKCNINYATALMM  spazou o oro, kak mpicrynats k iononbaosaio KoAmoHepa.

1. Mepbl NpegoCTOPOXHOCTY. 1 5. CneuwnanbHbiii pexvm paboThl ...
HasBaHus 1 yHKUMKM KOMMOHEHTOB MyrnbTa .3 5.1. HacTpoiika HemameHHOro HanpaeneHns
3. MNepen aKCMNYATALMEN ......c.eeeeeriiiieeiieiieee e 5 BOBAYLUHOMO MOTOKA ...eevvviieeenirinieeeirenineeeeenans 14
3.1. 3ameHa 6aTapeek 1 HacTponka TeKyLLero 5.2. PerynupoBka nogHvmatoLLeics/onyckatoLencs
BpeEMeHMN naHenu

3.2. MNepBoHavyanbHasa HacTponka .
4. 3Jkcnnyartauusi
4.1. BknioyeHne/BbIkntodeHne brnoka .
4.2. YcraHoBKa TemnepaTtypbl
4.3. Hactporiika ckopocTu BeHTunsaTopa (FAN
(BEHTUNATOPR)) ..o 7
4.4. PerynupoBka HanpaBneHusi NoToka Bo3gyxa B
BEPTMKanbHON NIOCKOCTW..
4.5. Vicnonb3oBaHue Talimepa BKIOYEHUs/
BbIKIOYEHNS
4.6. Vcnonb3oBaHne HegenbHOro TanMepa.
4.7, JaTUUK =S€€....uveeiieiieiieeie e

6. LleHTpanusoBaHHOe ynpasneHue
. YcTpaHeHne HencnpaBHOCTEMN ...

~N o oo
~

MNpumeuanne 3TOT cMMBON AeNCTBYeT Tonbko B cTpaHax EU.
[aHHbLIM cMMBON UCNoNb3yeTcsl B COOTBETCTBUMU € AupekTuBon 2006/66/EC, ctatbs 20, UHcopmaumsa
AN KOHeYHbIX nonb3oBartenein, u MpunoxexHuem Il.
[NaHHbI npoaykT nponssoacTaa komnanun MITSUBISHI ELECTRIC paspaboTaH 1 M3rotoBneH us
BbICOKOKQ4ECTBEHHbIX MaTepuarnoB 1 KOMMOHEHTOB, NPUIOAHbIX AN nepepaboTku 1 NOBTOPHOMO MPUMEHEHNS.
3TMM cMMBONOM 0Go3HavatTCs Batapen 1 akkyMynsTopbl, KOTOPbIE B KOHLE Cpoka Cnyx6bl He06xoaMMo
YTUNM3npoBaTh OTAENbHO OT GbITOBbLIX 0TX0A0B. Ecnun noa cumeonom (Fig. 1) ykazaH cMMBOM XMMUYECKOro

Fig. 1 anemeHTa, OH 03Ha4aeT, 4To BaTapeiika Unu akkyMymnsiTop COAEPXKUT TSHXKENbIA MeTans B onpeaeneHHown

KOHLIeHTpauuu.
KoHueHTpaums ykasbiBaeTcs crnegytowmm obpasom: Hg: ptyTte (0,0005%), Cd: kagmuii (0,002%), Pb: ceuHel,
(0,004%)
B EBponeiickoMm Coto3e CyLLEeCTBYOT OTAENbHbIE CUCTEMbI BbIBO3a UCMOSb30BaHHbLIX GaTapei unm
aKKyMynsTopoB.
Ytunusauus 6atapeit u akkyMynsTopoB AOMMKHA OCYLLECTBAATLCA Hafexallm o6pasom MECTHO
opraHu3auueit no BbIBO3Yy OTXOAOB/B LEHTPE nepepaboTku.
MomoranTe CoxpaHsaTL OKPY>KatoLLYIo cpefly, B KOTOPOI Mbl BCe xuBem!

1. Mepbl NpefoCcTOPOXKHOCTH

* BHumartenbHo NpoYTUTE 3TU MEPbI NPEAOCTOPOXHOCTU U NPaBUITbHO YCTaHOBUTE MyINbT AUCTAaHLMOHHOIO ynpaBlieHUs.
. J:lsa npuBeeHHbIX HMXe CMMBOJIa UCNOSMb3YHTCA AnA 0603HaveHns onacHocTewn, KOTOpble MOryT BO3HUKHYTb BCneq-
CTBUE HenpaBuUIiibHOIo NCMNoJsib30BaHUA. OHn KﬂaCCVICbVILlVIpOBaHbI Nno CTeneHn onacHoCTun.

O60o3HavaeT cUTyaLmm, KOTOPbIE MOTYT NPUBECTU K Cepbe3HbIM TpaBMam unm rubenu
ANPEQYNPEXOEHUE: ’ o i ’

nonb3oBaTtensd B Criy4ae HenpaBuIlbHOrO UCMOSb30BaHWA NynbTa ynpasneHus.

O6o3HayaeT cuUTyaLmmn, KOTopble MOTYT MPUBECTH K TPaBMaM WNW NOBPEXAEHNIO
ANOCTOPOXHO: . P b i ’

Ballero umylecTea B crnyvae HenpaBubHOro UCNOMb30BaHUA NyrbTa ynpaBneHns.

+ Tlocrie NpOYTEHMs! JaHHOTO PYKOBOACTBA NEpPe/aiiTe ero nomnb3oBaTerto BMecTe C PyKOBOACTBOM MO 3KCRNyaTaLyum BHYTPEHHero 6rioka.
[laHHOe PyKOBOACTBO MO 3KCMnyaTauuu CneayeT XpaHUTb BMECTE C PYKOBOLACTBOM K BHYTPEHHEMY GrOKy B NErkofo-
CTYMHOM ANl nonb3oBaTens MecTe. B crnyyae cMeHbl BnagenbLia nepefante pykoBOACTBO KOHEYHOMY NOMb30BaTENtO.

A NPEAYNPEXOEHUE

= He yTunusupyiTe nynbT ynpaBneHUsi CaMOCTOATENbHO.
 [lpn HeobxoaAMMOCTHM yTUNMU3aLumn obpatuTech K Ballemy aunepy.
® [IpekpaTuTe 3KCnnyaTauuio Npu HenpaBunbHON paboTe ycTpoucTBa.

« [ponomkeHue aKkcnnyaTaLmm ycTporCcTBa B Clyvae BO3HVKHOBEHS NPU3HAKOB HENPaBUbHON paboTbl MOXeET MPUBECTY K MOINOMKE,
NOPaXeHWIo ANEKTPUYECKM TOKOM UK BO3ropaHmio. MNpy BO3HMKHOBEHUM NPU3HAKOB HEMPaBWIbHONM paboThl (3anax rapy v np.)
npekpaTuTe dKCnyaTaLuio YCTPONCTBA, OTKIIOUNTE €ro, UCTONb3ys BbIKMIOYaTeNb NUTaHNs, 1 06paTuTech K Ballemy Aunepy.

= Hukoraa He MoAUMULMPYIATE U HE YUHUTE NYNbT YNPaBMeHUA CaMOCTOATENbHO.
« Jliobon AedekT, BOHUKLIMIA BCEACTBME BbINOMHEHHBIX BaMU MOAMMMKALMIA UM PEMOHTa, MOXET NpUBECTU K

NOPaXEHWIO AMEKTPUYECKVM TOKOM UM Bo3ropaHuio. Mo Bonpocam pemoHTa obpallaiTtecs K BalleMy AUepy.




1. Mepbl NpefoCTOPOXXHOCTHU

A NPEAYNPEXOEHUE

® [pekpaTuTe aKcnnyaTauuio yCTPOMNCTBA, eCNU UHAMUKATOP paboThbl Ha NPUEeMHUKe NynbTa ynpaBneHUA Mura-
eT Unu HabnpalTCA NPU3HAKU HenpaBUITbHOW paboThbl.

+ [popomkeHue akcnnyaTaumm ycTponcTea B NOAOGHbIX YCIOBUSIX MOXET NPUBECTM K €70 BO3ropaHuWio MW NOMOMKE.
Coo06LwMTe 0 BO3HUKLLIMX NPU3HaKax HeMCNpaBHOCTM Aurepy.

= Hukorpa He 3aKkopauMBaunTe LenoyvHble 6aTaperiku. Hukoraa He pa3bupanTe ux, He HarpeBanTe U He KraguTe

B OlOHb.

* B npoTvBHOM criyyae BO3MOXHa yTeuka arpeCcCUBHOM LLENOYHOWM XUAKOCTM, KOTOpasi MOXET NnonacTb B rnasa.
Kpome Toro, 6atapeiikm MOryT B30pBaTbCs UNi packanuTbCsl, YTO MOXET NPUBECTU K TPABMUPOBaHMIO, OXXOram 1nm
nospexaeHusmM obopynoBaHusi. Ecnv wenovHas XXuakocTe NONafeT Ha BaLly KOXY Uu OAEXAY, CMOWTE ee YNCTOMN
Bofov. Ecnv oHa nonagert B rnasa, NpOMONTE UX YUCTON BOAOW U HeMeaneHHO obpaTutech K Bpauy.

/A OCTOPOXHO

B He poHsiiTe NyNbT ynpaBreHus.

* OTO MOXET NPMBECTU K paCcTPEeCKUBaHUIO €ro Kopnyca v NosioMKe.

B He pasmelyainiTe onacHble BelecTBa pAAOM C NyNIbTOM yNnpaBrieHus.

* He ycTaHaBnuBaiiTe ero B MecTa yTeuku BocniameHsiollerocsi raza. CkonneHue rasoB BOKpYr Nyrbta ynpasrieHnst
MOXeT NPVUBECTU K BOCNNAMEHEHNIO UMW B3PbIBY.

® He MoiTe NynbT ynpaBneHUs BOAOW.

* OTO MOXET MPMBECTN K MOPAKEHMIO ANEKTPUYECKUM TOKOM WM MOMOMKE.

® He npukacaiTechb K KHOMKam nynbTa ynpaBneHUs MOKPbIMU pyKamu.

* OTO MOXET MPMBECTU K MOPAKEHMIO ANEKTPUYECKUM TOKOM VN NOMOMKE.

® He pa36upaiite nynbT ynpaBneHus.

* [NpuKoCHOBEHWE K BHYTPEHHWUM 3MNEKTPOHHBIM AeTansM NynsTa MOXeT NPUBECTM K BOCTINIAMEHEHMWIO UMW NMOMOMKE.

= He ucnonb3yiTe NynbT B ONacHbIX cpeaax.

* Mcnonb3oBaHue nyneTa B cpeae, NoABEPXKEHHON BO3AEVCTBUIO Macna (Hanpumep, MOTOPHOTO), Mapa Unu CEPHUCTOro
rasa, MOXeT yXyALWuTb ero paboune XxapakTepuCTKN UM MOBPEAUTL €r0 KOMMOHEHTbI.

® He pacnbinante B6Nu3mn nynbTa MHCEKTULIMALI UK NPOYMe BOCNNaMeHsloLWMnecs Cnpeu.

* He octaBnsiiTe eMKOCTY C BOCMIIAMEHSIOLLMMUCS crpesiMi BONM3u nynsTa 1 He pacrbinsiiTe crpei HenocpeacTBeHHO
Ha nynbT. 3TO MOXET NPUBECTM K BO3rOpPaHUIo 1N B3pbIBY.

® He npoTupaiiTe nynbT ynpaBrneHUs 6€H3UHOM, pacTBOPUTENEM, XMMUYECKUMMU TKaHAMMU U Np.

* OTO MOXeT NpMBECTU K U3MEHEHUIO LiBETa MMM Nomnomke. B cnyyae cunbHOro sarpssHeHus nynsta ynpasBneHus
cMounTe TpsAnKy pa3baBrneHHbIM B BOAE HeMTpanbHbIM MOILWMM CPeACcTBOM W MPOTPUTE €ro, a 3aTem BbITpUTE
CYXOW TPSANKOW.

® He HaXumaiTe KHOMKM NynbTa ynpaBneHUsi oCTPbIMU NpeaMeTaMu.

* OTO MOXET NPMBECTU K MOPaXEHMNIO 3NIEKTPUYECKMM TOKOM WM MOMOMKE.

® [loppepxuBanTe TemnepaTtypy B AONYCTUMOM Anana3soHe.

* Wcnonbayiite nyneT B ykazaHHOM paboveM TemnepaTypHOM AnanasoHe. Vicnonb3oBaHue nyneTa BHe 3TOro Anana-
30Ha MOXET NPUBECTU K €10 CEePbE3HbIM NOBPEXAEHUSIM.

* WHdopmauwio o paboyem TemnepatypHOM AnanasoHe CM. B pas3ferne TeXHUYECKUX XapaKTepucTuk pyKoBOACTBA
no aKCrnyartaumm.

= He ucnonb3yiTe NynbT yNnpaBneHUs He No Ha3Ha4YeHuIo.

« [ynbT ynpaBneHusi npegHa3HayYeH Ansa ucnonb3oBaHust Tonbko ans mogenen CITY MULTI n Mr. Slim. He ucnone-
3yiTe ero ANs ynpaeneHus MHbIMU CUCTEMaMM KOHAWLIMOHMPOBAaHUSA. OTO MOXET NPUBECTY K NMOMOMKE.

n HenpaBunbHoe ncnonb3oBaHue 6aTapeek MOXeT MPUBECTU K yTeUKe 3N1IeKTPONUTa, B3pbIBY UMK HarpeBy, YTo
MOXeT CTaTb NMPUYUHON MOSIOMKM UNN TeNecHbIX NoBpexaeHuin. Cneayiite npuBeAeHHbIM HUXe UHCTPYKUU-
AM.

(1

2

3

(4

He nepesapsikainTte 6aTapenku.

MpaBunbHO BCcTaBnsanTe 6atapenku.

He vncnonbayiiTe oqHOBpeMeHHO CTapble U HoBble 6aTapeiku unu 6aTapenku pasHoro Tuna.
Ecnu 3apsp 6atapeek napacxofoBaH, HEMEANIEHHO U3BMEKUTE UX.




2. HazBaHMA U (PYHKLMUN KOMMOHEHTOB NyfibTa

]MHTepq)eﬁc KOHTponnepa

l— O6nacTtb nepeaayn
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F #@--ll

Mon Tue Wed Thu Fr| Sat Sun
CLOCKOON AMPM @OFF AMPM

1234 3% HH:BE S BAEH
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{,ﬂMCI’IJ’IeIZ nynbTa AUCTaHUMOHHOTO yl'lpaBJ'IeHMSlJ

(KHOI‘IKVI YCTaHOBKM TeMI'IepaTypbl}

[KHOI‘IKa pexuma (M3meHsieT pexum paﬁOTbl)}

S[TEMP®  OOFF/ON

=—1—{ Kvonka “OFF/ON” (BBIKIVBK) |

MODE

FAN

LONG
| s 9[=—]

[KHOI’IKE KOHTPOJSA CKOPOCTH BSHTI/IJ'I;ITO-]

VANE

LOUVER i-

see

P2 (N3ameHsieT ckopocTb BEHTUNSATOPA)

KHonka Bo3gyLiHoro notoka (M3mensiet Ha-]
npaBneHne BO3AyLUHOro NoToka BBer/BHMS)J

[KHOI‘IKa Tanmepa ON (BKJ1.) ]

J

(KHonKa Tanmepa OFF (BbIKI1.) ]

(KHOI'IKa HepenbHoro Taiivepa ON/OFF (BKI1./BbIKI.) ]

(KHOI‘IKa ycTaHoBKu BpemeHu (3agaeT BpeMﬂ)}

Pexum paboTbl

Q OxnaxgeHme O Cywika
ABT.

G | (] [l (Kronka i-see”

TIME TEMP

ONJ/OFF DELETE

Kronka MENU (MEHIO)

(KHonka SETISEND (HACTPOWTLIOTIIPABHTS) )

(Kronka CANCEL (OTMEHA) )

{KHOI'IKVI Beepx/Bru3

KHonka Reset (C6poc)

MpumeyaHue:

* J[laHHasi KHOMKa BKNioYaeTcs unum
BbIKMOYaeTCA B 3aBUCUMOCTH OT
MoAenu BHyTpeHHero npubopa.

HepoctynHo
OTobpaxaeTcs npu BblGope He-
noaaer 01 PyHKUMN.

# BeHr. D (oanHouHas

ABT.*
£¥% Harpes 12 (agoiiHan
ycTaBka) '-'

* CMm. nyHkT 5.4. pykoBoacTBa no

ycTaBka) O O
FUNCT!

yCTaHoBKe. /, .' '
- A o=

(R
@ 8\

EAuHULBI TemMnepaTypbl

HacTtpoiika Temnepartypbl T Mon Tue

MOXHO U3MeHsITb. Mofpo6- mCLOCK
Hee CM. B PyKOBOZACTBE Mo ]234

Thu Fri Sat Sun
N AMPM ®0FFA9MPM
A i
DI D0 S D000

S
LI

YCTaHOBKE.

HacTtpoiika yrna gecpnekropa

- . sy
t

_p_p_;_;‘_p@_p

YposeHb 1 YpoeHb 2 YposeHb 3 YposeHb 4 Yposewb 5 Xoa  ABT.

(2
|

3

\1

WUHavkaTop 3aMeHbl 6aTtapen
OtobpaxaeTcsi Npy HU3KOM ypOB-
He ocTaBlUerocs 3apsia 6atapeexk.

HacTpoiika CKOpoCTH BEHTUNATOPA  CUMBOIBI MOTYT OTAUYATHCS

B 3aBYCMMOCTY OT MOAIENM.
AsTO a

I—'#@ =% . ==E w =E a = .-II—I

3D-patuumk i-see (PacnpegeneHve Bo3ayxa)
Mo ymonyaruo  Mpsimoit Henpamoit  Mpu swiGope pexvma

c— — [} Direct (Mpsimoit) unn

ey 5 — .5‘ Indirect (Henpsmoit)
HacTpoiika nonoxe-
HUs fecbnextopa
YCTaHABIMBAETCA Ha
Auto (AsTo).




2. HaszBaHusa n pyHKUMN KOMNOHEHTOB NynbTa

MpumeyaHue:
m [lpu ncnonb3oBaHuy 6ecnpoBOAHOrO NyfbTa AUCTAHLVOHHOTO yNpaBneHus HanpaBbTe ero K NPUeMHUKY Ha BHYTPeH-
HeMm npubope.
m Ecrnv nynbT ANCTaHUMOHHOTO ynpaBneHus NCNosb3yeTcs B TedeHne npubnmantensHo 3 MUHYT Nocne BKIIOYEHNst BHYTPeH-
Hero 6rioka, BHYTPEHHUI 610Kk MOXEeT noAaTh TPU 3BYKOBbIX CUrHara o Havase nepBuYHOI aBTOMaTUYeCKo NpoBepKy.
BHyTpeHHUIn npnbop nagaeT 3ByKOBOW CUrHam, KOTOPbIN NoATBepXaaeT nonyyYeHne curHana, NocnaHHoro ¢ nynbta
AUCTaHLMOHHOTO yrpaBneHusi. CurHanbl MoryT GbITb NOMyYeHbl U3 Mio6oii TOYKW, OTAANEHHO OT BHYTPEHHero npubo-
pa npumMepHo Ha 7 MeTpoB (22 dyTa). MNpu 3TOM MakcMMarnbHO AOMYCTUMbINA Yron BO3AENCTBUS cocTaBnsieT 45° kak
crieBa, Tak 1 cnpasa oT npubopa. OfHako Takol CBET, kak NlaMrbl JHEBHOTO CBETa UMW CUSIbHOE OCBeLLeHue MoryT
YMEHbLUNTb 3(PHEKTUBHOCTbL NPUEMa CUrHaANoB BHYTPEHHUM Npubopom.
m Ecnv namna paGoTbl OKONo npuemMHuka Ha BHyTPeHHeM npubope muraet, npubop Heobxoanmo npoBepuTb. CBsHKU-
TeCb CO CBOMM MOCTAaBLLMKOM NS MPOBEAEHNs 06CnyXnBaHus.
m O6palyaintech ¢ NynsTOM AUCTAHLMOHHOIO YrpaBneHusi oCTOpoxHO! He poHsiiTe nynbT AWCTaHLUMOHHOMO yrpaBneHust
1 He noggepraiite ero cunbHeIM yaapam. Kpome Toro, cneaute 3a Tem, 4To6bl NyNbT ANCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus He
nonan B BoAy, U He OCTaBMsifiTe ero B MECTax C BbICOKOW BMaXHOCTbIO.
Bo n3bexaHue HenpaBMIbHOrO MECTOMOMOXEHUS NyrbTa AUCTAHLIMOHHOTO YNpaBreHWs, yCTaHOBUTE Ha CTeHe Jepxa-
Terb, BXOASLLUMIA B KOMMIEKT NOCTaBKW NyfbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpaBrieHusl, N 06si3aTeslbHO yCTaHaBnMBamnTe nynbT Anc-
TaHLMOHHOTO YrpaBneHunst B AepXxaTterb Nocrne NCnomnb30BaHus.
= Ecrv npy ucnonbaoBaHun 6ecnpoBOgHOro nyrbTa AUCTaHLIMOHHOIO YNpaBrieH!st BHYTPEHHWIA 6ok BblAaeT 4 3BYKOBbIX
curHana, nepexniounTe asToMaTdecknin pexum Ha AUTO (ABTOMATUYECKUIN) pexum (oamHouHas ycTaska) unm
AUTO (ABTOMATUYECKMIN) pexxum (agoitHas ycTaska).
Moapo6Hee cM. B npunaraemom yBeomneHun (Ha nucte doopmata A5) Ui B pykoBOACTBE MO YCTaHOBKeE.



3. Mepepn akcnnyaTtaumen

3.1. 3ameHa b6aTapeek 1 HacTpoMKa TeKyLLero BpemMeHu

YcTaHoBKa/3ameHa 6aTapeek

1. CHUMUTE BEpPXHIOIO KPbILLKY, BCTaBbTe ABe Gatapenkn 2. Haxwmute kHonky Reset (Copoc).
LR6 AA 1 3aTeM yCTaHOBMTE BEPXHIOK KPbILLKY Ha MECTO.

BepxHsis
KpbiLLKa

Haxmute kHonky Reset (Cbpoc)
C MOMOLLBK NpeaMeTa C y3KUM
KOHLIOM.

[Be 6aTapeiiku LR6 AA
CHavana BCTaBnsiiTe OTpU-
uaTenbHbI (=) BbIBOA, KaXaoW
GaTapenku. YcraHaBnuBaiite
6aTapenkv ¢ cobnogeHuem no-
nSpHOCTM (+, —)!

Mocne ycTaHOBKW/3aMeHbl akkyMynsiTopa HacTpoWTe Yachkl.
Be3 HacTporkn YacoB Bbl HE CMOXETE UCNONb30BaTh YacTb PYHKLUMIA NynbTa AUCTAaHLMOHHOIO yrpaBneHns.

Kak HacTpouTb Tekyliee Bpemsi

« [pu kaxgol nepefaye curHana otobpaxaeTcs 3HAa4OK
® nepenauvn curHana % ®.
BHyTpeHHWI Briok n3naeT 3ByK, NOATBEPKAAIOLUMIA, YTO CUTHAN, Ne-
penaHHbIN ¢ 6eCcnPOBOAHOTO MynkTa AUCTAHLMOHHOTO YNIpaBneHus,
nory4yeH NPUEMHUKOM Ha BHYTPEHHEM Bnoke. Ecriv BHYTpPEHHNI

Mo Tue Wed Thu Fri Sat Sun

CSETJGLOCKEON ANPM ©0FE AP BIIOK He M3aeT 3BYK, OBTOPUTE NOMBITKY Nepefayy curHana.
1254 32 BB B H6/08 pasT By, Tou P .
1. Haxwmure kronky e cocx 0. Hapmues [CLOCK] (YAChI) ® HauHeT muraTb.
OTEMPO  OOFF/ION 2. Haxmure kHonky 8] @, utobbl 3anath Tekyluee Bpems.
[~ T =] N + HaxmuTe KHOMKy IS, YTOGbI YBENMUUTL 3HAUEHME BPEMEHU.

MODE FAN LONG
:I Eh ‘ Haxmure kHonky B4, 4TOGbI YMEHbLUNTb 3Ha4YeHNe BPEMEHN.

VANE LOUVER i-see * YaepxuBaiiTe 3Ty KHOMKY HaXaTon, 4Tobbl yBennunBaTh
UM yMeHblLLaTb 3Ha4eHne BpeMeHu ¢ Larom B 10 MUHYT.
3. Haxxmute kHoMKy @, 4yTobbI 334aThb AEHb HeAenu.
+ Tpu Kaxa0M HaXaTuUK KHOMKM 3Ha4eHne aHsA byaeT ne-
peknioyaTbCcs B criedyoLieM nopsigke: noHeaenbHUK—
BTOPHWK— ... BOCKPECEHbEe— MOHEeAENbHUK— ...
4. HaxxmuTe KHOMKy e cock D, YTOObI NOATBEPANTE HACTPOKM
TeKyLLero BpeMeHw.
- * [Mocne atoro Hagnuck [CLOCK] (HAChI) ® nepecTtaHet
=F I muraTb 1 6yaeT ropetb NOCTOSIHHO, @ Ha Aucnnee dyayT
oTobpaxaTbcs AeHb HeAenu 1 BPeMsi.

TIME TEMP

ON/OFF DELETE

3.2. NepBoHayanbHasa HacTpoWnka

Cm. NyHKT 5. «HavanbHble HacTpoKkn» B PyKOBOACTBO NO
YCTaHOBKE.



4. dkcnnyarauusa

®
. " 1 T 38 Ounnt 38 Quuntl
e
! II.I.E oF
nTue Wed Thu Fri Sat Sun:
@ON AMPM @OFFAMPM
®
D
MODE @
VANE LOUVER
®

DAY

1~4

(O cLock

OOFF

TIME TEMP

ON/OFF DELETE
2]

=t RESET O

Fig. 4-1

4.1. Bknro4yeHue/BbIKNYeHne bnoka

-

(Fig. 4-1)
. Haxkmute kHonky [ .
« BaropuTtcsa gucnnen nynsra AUCTAHLMOHHOMO ynpaBs-
neHus.

2. Haxxmure kHonky [— | @.

« Tpu KaX[OM HaxaTUM KHOMKN 3Ha4YeHUs HacTpamBae-
MOrO NapameTpa MEHSIOTCS B CreayOLEM NOPsSAKe:

ABto Harpee Oxnax- Cywka BeHTu-
neHve nsTop

o0 —=0—= 08

Mpy BbIGOpE aBTOMaTUYECKOrO pexuMa KOHAULMOHEP
HayHeT oxnaxaaTb BO3AyX, €CrN KOMHAaTHas Temnepa-
Typa NpeBbICUT 3aaHHOEe 3HayYeHue, U HarpesaTb ero,
€CNK OHa ynaaeT HKe 3a4aHHOro 3Ha4YeHNs.

Ecnu akTueuposaH pexim AUTO (ABTOMATUYECKWW)
(nBoVHas yctaHoBKa), Ha ancnnee 6yaet otobpaxaTtbest
3HavoK 1z} ®.

Mpu akTuBaumm pexuma AUTO (ABTOMATUYECKN)
(OBOMHasa ycTaHOBKa) Bbl MOXeTe 3adaTb 2 Temnepa-
TYPHbIX 3Ha4YeHus (1 3HaveHue AN OXnaxAaeHus u
1 3HayeHue Oons Harpesa).

B 3aBMCMMOCTM OT KOMHATHOW TemnepaTypbl BHyTPEHHWUIA
6rok GyneT aBTOMAaTUYECKU NEPEKNoYaTbCs B PEXUM
HarpeBa Unu oxnaxaeHvst AN noaaepXaHus 3agaHHoN
TemnepaTypbl B MOMELLEHUN.

Bo3amoxHOCTb ncnonb3osanusa pexuma AUTO (aBToma-
TUYECKUI), NpeaycMaTpuBaloLLEero ABONHYIO YCTaBKy,
3aBVICUT OT MOAENY NOAKMIOYEHHOTO HapyXHoro npubopa.

<ABTOMaTU4eCKU pexxum paboTbl (ABONHaNA ycTaBKa)>
Korga onepauvoHHbIN pexumM yCTaHOBEH B pexum “Auto”

(

ABT.) (ABa 3aAaHHbIX 3HA4YeHWs1), MOTyT ObITb YCTaHOB-

neHbl ABa 3Ha4YeHWst TemnepaTyp (OTAEMbHO ANs OXNax-
AeHns U ans Harpesa). B 3aBucumocTy oT Temnepatypbl
NOMeLLEeHNs!, BHYTPEHHWUI GOk aBTOMaTU4eCKW HauHeT
paboTaTb B pexume “Cool” (Oxnaxa.) unun “Heat” (Harpes)
1 noaAdepxuBaTb TemrnepaTtypy KOMHaTbl B 3afaHHOM Au-
anasoHe.

Ha pucyHke Hke nokasaH npvmep onepauum BHYTPeH-
Hero 6noka, paboTtatolero B pexume “Auto” (ABT.) (OBa
3aaHHbIX 3HaYeHUs ).

Mpumep onepauun pexuma ABT. (ABa 33aHHbIX 3HAYEHNS)

Temnepatypa B

KOMHaTe U3MeHsi-
3anaHHas €TCs B COOTBET-
Temn. CTBWU C BHELIHen |
¢C00L» (OXTAX()] Temnepatypon. |

3apaH Has
Temn.
[¢HEAT» (HATPEB))

1 Temnepatypa
_iB koMHare

L OXAKILY
>

COXITAXIL»




4. dkcnnyaTtauus

4.2. YctaHoBKa TemnepaTtypbl (Fig. 4-1)

I3 @ g: ) b ﬂg: YMeHbLUEHWA 3Ha4YeHna TemnepaTtypbl HAXXMUTE KHOMKY ~=10.
- A YBENMYEHNS 3HAYEHIS) TEMNEPATYPbI HAXMUTE KHOMKY =1 @),
(e ”@‘) e %2 * [pu KaXOOM HaxaTumn KHOMKV HacTpanBaeMblii napameTp
LD e O 6yneT MeHsiTbea ¢ warom 0,5 °C (1°F).
o 23 2h » [nanasoHbl TemnepaTypHbIX 3HAaYEHWI YKa3aHbl HUXe.
Oxnaxpenve/ Harpes AsTO BeHtunsitop
=7 i 1 cylka
Cnycta & e 19-30 °C 17-28 °C 19-28 °C
ceKyHA N 67-87°F 63-83°F 67-g3°F | Heoapaerca
T (22 . -
': (0 {5 CM. nNyHKT 6.3. 6) «HacTtpoika dpukcmposaHHOro Temne-
7 \ = paTypHOro gnana3oHa» B PyKOBOACTBO MO YCTaHOBKe,
28 ecnu TeMHepaTyprM Avanas3oH noaseprarncs nameHe-
HUAM.
OKpaH HacTpoek Ecnu ncnonb3ayetcs pexum AUTO (ABTOMATUYE-

CKWW) (nBoiiHas ycTaHoBKa)

» Ortobpaxaetca Temnepatypa, 3agaHHas Ansa TekyLiero
pexuma paboTbl (OXNnaxaeHne Unu Harpes).

* Mpy HaxxaTuy KHoMkv =1 unn =@ Ha a1cnnee MUraeT 3afaH-
HOe 3Ha4eH1e TemnepaTypbl U 0TOBpaxaeTcs 3kpaH HacTpoOex.
[N n3MeHeHust MakcumanbHoW TemnepaTtypbl pabouyero
[nanasoHa (B pexxnme oxXnaxaeH!s) HaxmuTe KHonky L= @.
[Ins n3ameHeHns MUHUManbHON TeMnepaTtypbl paboyero
[mnanasoHa (B pexume HarpeBa) HaXxmuTe KHomKy =1 @).

+ Ha akpaHe HacTpoek HaxmuTte kHomky [ — | @ ans
nepeknioYeHNst MUratoLLLero 3Ha4eHUs Ha 3HaYeHne Mak-
cuMarnbHo TemMnepaTtypbl (OXNaXaeHne) i MUHUManbHOW
Temneparypbl (Harpes).

+ HaxmuTe kHonky C=1unn C=1® Ha 3kpaHe HacTpoeK Ans
13MEHEeHWs 3aJaHHOTO MUratoLLIEro 3HaYEHNS TeMnepaTypb!.

» Ecnv B TeueHne 5 cekyHA Bbl He BbINOMHUTE kakoe-nnbo aen-

cTBUe, ByAEeT OCYLLECTBNEH Nepexo Ha NpeabAyLLWi 3KpaH.

PasHuua Temnepatyp mMexay MakCcUMmaribHbIM (OXmax-

[EHVE) U MUHUMATbHBIM (HarpeB) peXXMMamMy He MOXeT

6bITb MeHbLue 2 °C (4°F).

BoamoxHoCTb ncnonb3oBaHus pexxuma AUTO (aBTomatuye-

CKWit), NpesycMaTpUBatoLLETO ABOWHYHO YCTaBKY, 3aBUCUT OT

mozerneit NOAKMoYEHHbIX BHYTPEHHUX U HapyXKHbIX MPMGOPOB.

4.3. Hactpowka ckopoctu BeHTunsitopa (FAN (BEHTUINATOP)) (Fig. 4-1)

Haxmute kHonky [ ] @.

. |_|pl/l KaXXOOM HaXKaTUW KHOMKU 3Ha4YeHNs HacTpanBaemMoro napamMerTpa MeHsATCA B criefytowem nopaake:
AsTO

r”@ -3 . = =B a = --II-I

* [loCTyMHbIE PEXUMbI CKOPOCTU BEHTUNATOPA 3aBUCAT OT MOAENN BHYTPEHHEro 6noka.

*

CuvmBonbI MOryT OTSIN4aTbCA B 3aBUCMMOCTU OT MoAenu.

MpumeyaHue.

B npviBeaeHHbIX HUxe criydasx daktnieckasi CkopocTb paboTbl BEHTUATOPA YCTPONCTBA MOXET OTNNYATLCSA OT CKOPO-
CTn, 0603Ha4YeHHOW Ha aucnnee nynbTa ANCTAaHLMOHHOTO yNpaBneHus.

* YCTPOICTBO HAaXOAMUTCS B pexuMe pasorpesa Unm paamoposKyl.

« Cpasy xe nocre BKIIOYEHNS pexnma Harpesa (Koraa cuctema HaxoauTCs B OXUAAHUM CMEHbI pexnma).

* B pexwume HarpeBa, ecnu KOMHaTHas TemnepaTypa Bbille 3aaHHON TemnepaTypbl.

* B pexume oxnaxageHusi KOMHaTHas TemnepaTypa Huxe 3aJaHHO TeMnepaTtypsbl.

* YCTponCTBO paboTaeT B pexuMe CyLLKW.



4. dkcnnyaTtauus

4.4. PerynupoBKa HanpaBlieHUs NOTOoKa
BOo3Ayxa B BepTVIKa.HI:HOVI NnOCKOCTHU
(Fig. 4-1)

« OGpaTuTech K kKatanory unu pyKoBOACTBY MO 3KCMIy-
aTauuu BHyTpeHHero 6roka, Y4Tobbl BbISICHUTL, UMEET
TN KOHKPETHast MoAenb (PyHKLMM BEPTUKATIBLHOTO,
rOPU30HTaNBLHOrO UK NPSIMOTO/HENPSIMOrO Hanpasne-
HUSA NoTOKa BO3ayXxa.

+ [OpW30HTarbHLIM HaNpaBneHnem NoToka Bo3ayxa He-
BO3MOXHO YNpaBnsThb, KOrAa HECKOMbKO OXnaauTernb-
HbIX CUCTEM YNPaBSTCS BMECTe Kak ofHa rpynna.

<M3meHeHMe BepTUKanNbLHOro HanpaeBreHus MNoToka

BO3AyXa (3acnoHka)>

HaxmuTe kHOMKy ®.

* [pu KaXAOM HaxaTWW KHOMKN 3HAYEeHWs HAacTparBaeMoro
napameTpa MEeHSIIOTCS B CriefyoLLeM NopsiaKe:

[na mopaenen, ocHalleHHbIX (PYHKLUMUSAMU KauyaHUs 1
aBTOMaTU4YeCKOro pexuma paboTbl
Xop AsTO0  Ypo- Ypo- Ypo- Ypo- Ypo-
BeHb 1 BeHb2 BeHb3 BeHb4 BeHb 5
K/

r»\ﬁf—r@»'—»’» ‘(> (> 1—|

[ins Moaenen, He OCHALLEHHBIX (PYHKLMSIMA
KayaHuUsi U aBTOMATUYeCKOro pexuma paboTsl

Ypo- Ypo- Ypo- Ypo-
BeHb 1 BeHb2 BeHb3 BeHb 4

l—»'—» ‘o (> 1—|

Mpn pabote c mMoAensMu, oCHalEeHHbIMU YHKUMEN
ropu3oHTanbHOrO HanpasneHus Bosdyxa, Ans napame-
Tpa ropuM3oHTanbHOro HanpasfeHusi NoToka Bo3ayxa
ycTaHaBnmBaeTcs 3Ha4YeHue «Auto» (ABToMaTU4ECKNUI),
Koraa yctaHasnueaetcs «Auto» (ABToMaTU4eckuin) ans
BEPTVKaNbHOro HanpasneHusi NoToka Bo3adyxa.

Mpu paboTe ¢ MogensiMu, He OCHaLLEeHHbIMW YHKLMEN
BEPTVKaNbHOro HarnpaslieHns BO3Ayxa, BO Bpems ycTa-
HOBKW BEPTUKArNbHOTO HamnpasrieHus Bosdyxa ABaxabl
3aropuTCs MHANKATOP ®.

*



4. dkcnnyaTtauus

<M3mMeHeHVe FOpU3OHTanbLHOro HanpaBneHUsi NoToka
Bo3ayxa (kanwo3sun)>
HaxmuTe kHonky

Mogenu ¢ doyHKUuMeN ynpaBneH1si NOTOKOM C NOMO-

W0 XKan3n

« Tpun KaxgoM HaxaTun KHOMKW OCYLLeCTBrsieTcs nepe-
KrtoveHne Mexay PexMMOM KadaHWs U HernoABWMXKHbLIM
PeXMOM.

[nsa mogenen ¢ doyHKUMnen
HaCTPOWKMU anto3u

DdukcmpoBaHHoe KayaHue
NomnoxeHve
— =
amn <>

—

Mogaenk ¢ ropusoHTanbHbLIM NOTOKOM Bo3ayxa (3D
Total Flow Unit)

IMpu KaX[oM HaxaTuy kHomnkv 2] ® pexuMbl nepektova-
10TCA B yKa3aHHOM Aanee nopsiake.

Ecnu ropusoHTanbHoe Harnpaenexue
noToKa BO3ayxa aKTUBMPOBAHO.
Bnepen KauaHuie Ociposaie nonosenie

|—> T @ >

@

Mpu paboTe ¢ MoaensiMu, OCHaLEHHbIMU (PYHKLUMEN
aBTOMaTM4eCKOro HamnpasreHus Bo3ayxa, AN napa-
MeTpa BepTUKanbHOro HanpaBreHusi NoToka Bo3ayxa
ycTaHaBnuBaeTca 3HaveHvne Auto (ABTomaTuyeckuit),
korga yctaHasnusaetcsa Auto (ABTomMaTtuyeckun) ans
rOPW30OHTarNbLHOrO HaNpaBleHUs NOToKa BO3ayxa.
DYHKLMW MOTYT OTNINYATLCSA B 3aBUCUMOCTW OT MOAENM.
Mpwn paboTe ¢ MoaensMU, He OCHaLLEHHbIMW DYHKLMEN
rOPU3OHTArLHOTO HaMpPaBneHUs BO3ayxa, ® 3aro-
puTCs ABaXzapl, koraa GyaeT yCTaHOBMNEHO ropu3oHTarb-
HOe HanpaBneHne noToka Bo3adyxa.

MpumeyaHue.

B cneayrowmx cnyyasix daktmyeckoe BepTuKaribHOe Ha-

npaBrieHne MoToka BO3Ayxa Ha YCTPOWCTBE MOXET OT-

nMyaTbCst OT HamnpaeneHus, 0603Ha4YeHHOro Ha avcnnee

nynbTa ANCTaHLVMOHHOTO YNpaBleHus.

* YCTpPOMCTBO HaxoaMTCS B peXuMe pasorpesa wnn pas-
MOPO3KH.

» Cpasy xe nocne BKIIlOY4eHUs pexmma Harpesa (korga
cucTeMa HaxoAWTCS B OXMAAHUN CMEHb! pexuma).

* B pexwvime HarpeBa, ecrin KOMHaTHasi TeMnepartypa BblLLe
3ajaHHOM TemnepaTypsbl.
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4.5. Ucnonb3oBaHue TanMmepa BKIOYe-
Hus/BbikntoYeHus (Fig. 4-2)

* [pu HacTpoiike napaMeTpoB paboTbl TaiMepa Ha-
npaBbTe UCTOYHWK Nepefa4mn curHana 6ecnpoBogHOro
nynsTa AWCTaHUMOHHOMO YNpaBneHUsi Ha MPUEMHUK
BHYTPEHHero 6roka u oXAMTECH 3BYKOBOTO YBEAOM-
TNeHus1, NoATBepPXKaatoLLero NnpMeM curHana ot nynsra
OVUCTaHLUMOHHOTO yrpaBreHus.

m [ocTynHbl 3 pexuma paboTbl Taimepa.

* Pexum TariMmepa BKMIOYEHUSt (DYHKLMK: yCTaHaBNM-
BaeTCs TOMNbKO TaiMep BKIMOYEHNS PYHKLNN.

* Pexum Tarimepa BbIKIIOYEHUST PYHKLUW: YCTaHaBNW-
BaeTCs TOMbKO TaiMep BbIKIMIOYEHNS OYHKLNN.

* Pexum TaliMepa BKMIOYEHUS/BbIKIOYEHNS (DYHKLNM:
yCTaHaBMBalOTCA NapameTpbl TaliMepoB BKITOYEHNS
1 BbIKMIOYEHUS PYHKLIMK.

m [Ina 24-4yacoBoro nepumopa MOXHO 3afaTb TOMbKO

1 Taimep BkItoYeHUs 1 1 TaiMep BbIKITOHEHUSt (DYHKLIMW.

m HacTtponku BpeMeHn Tanmepa MOXHO MEHSATb C LLArom

B 10 MuHYT.

[Kak ycTaHOBUTbL Bpems BKOYEHUs1 yCTPOWUCTBA]
1. Haxkmute kHonky [0 O.

* 3HayeHve TekyLIero BpeMeHN UCHYe3HET C aucnnes,
0TOOPa3NTCH 3HaYEHNE BPEMEHN BKITIOYEHNS YCTPOWA-
CTBa, 3aTemM UHAMKaTop @ON B HayHeT MuraThb.

2. Haxwmute KHOI‘IKy @®, 4TOGbI 3aaTb BPEMSI BKITOUEHMSI.
3. HaxxmuTe kHonky [ @.

* WHavkatop ©@ON ® nepectaHeT muratb 1 Gydet
MOCTOSIHHO FOpPeTb, YTO yKa3blBAET Ha 3aBepLUeHne
HacCTPONKH.

* [Haxe ecnu B TeveHve 10 cekyHa He Gbinu npea-
NPUHATBI Kakne-nnbo AencTeus, nHamkaTop OON
® nepectaHeT muratb 1 GyAeT NOCTOSHHO rOpPETb,
41O OyAeT ykasblBaTb Ha 3aBepLUEHNe HAaCTPOMKM.

« Ecnu HacTpoiika TaviMepa BKIMHOYEHWS BbIMOMHSAETCH
BO BpeMsi paboTbl KOHAMLIMOHEPaA, KOHAULMOHep byaeTt
BbIKIIOYEH.

[Kak ycTaHOBUTbL Bpems BbIKNIOYEHUA YyCTpPOUCTBa]
1. Haxxmute KHOMKy @.

* 3HauveHue TekyLlero BpeMeHU UCHE3HeT C Aucnnes,
0T06pa3nTCs 3HaYeHNe BpeMeHM BbIKITOHEHUS YCTPOii-
CTBa, 3aTeM uHaukatop OOFF ® HayHeT MuraTb.

2. Haxmute kHonky || ®, 4TOGblI 3aAaTh BPEMS BbIKIHO-

YeHus.

3. HaxxmuTe kHomnky ®.

* WHpvkatop ©0FF ® nepectaHeT muratb u 6yaet
NOCTOSIHHO FOPETb, YTO yKa3biBAET Ha 3aBepLUeHne
HacCTPONKH.

* Daxe ecnu B TedeHne 10 cekyHA He Gbinu npea-
NPUHATBI Kakne-nnbo AencTeus, nHamkaTop OOFF
nepectaHeT Muratb 1 6yAeT NOCTOSIHHO ropeThb,
41O OyAeT ykasblBaTb Ha 3aBepLUEHNe HAaCTPOWKM.

10
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4. dkcnnyaTtauus

[U3meHeHMe 3aAaHHbIX 3Ha4YeHU BpeMeHu]
HacTtpoiTe Tanmepbl BKMIOYEHUS 1 BbIKITIOYEHNS.
* Ha gucnnee $ nosiBUTCSA 3HAYOK » UMM «.
=+ ! YCTPOWCTBO BbIKITOYEHO — BKITIOYEHWE (BPEMSI BKIHO-
YeHus1) — BbIKIMOYEHNE (BPEMSI BbIKITIOYEHUS)
« ! YCTPOWCTBO BKIMIOYEHO — BbIKMIOYEHNE (BPEMS Bbl-
KIMOYEHUs1) — BKIOYEHUE (BPEMS BKITOYEHUST)

Mpumep 1) TekyLas HacTpoiika Bpemern — 7:00 AM (07:00).
KoHamumoHep Bo3ayxa Bkntountes B 8:00 AM (8:00) n
BblkntounTcs B 6:30 PM (18:30).

OON AM ~ @OOFF  PM

P Q) IZe 201
L 00=> e 200

Mpumep 2) TekyLas HacTporika Bpemern — 10:00 AM (10:00).
KoHamumoHep Bo3ayxa Bbikntoumntes B 6:30 PM (18:30)
n Bkmtountes B 8:00 AM (8:00) Ha cnepytownii AeHb.

OON AM _ OOFF  PM
el e T 2077
DA [

[OTkntoyeHue TaimepoB]

m OTKMIOYEHNe TaiMepa BKIYEHNs

Haskmute kHonky [N O.

« Hactpoiika BpemeHun BkntodeHus ByaeT yaaneHa, a
Talimep BKMoYeHUs ByaeT OTKITIOYEH.

OTKMoYEeHNe TaiMepa BbIKIMYEHNs

HaxmuTe KHorKy @.

« Hactpolika BpemeHu BblknodeHns Byaet yaanexa, a
Talimep BbIKIOYEHNS ByaeT OTKMIoYeH.

OTKMoYEHNEe TaiMepa BKITIOYEHNUS/BbIKITIOYEHUST

Haskmute kHorky BN O unm ®.

Bpems BKMOYEHUS U BbIKIMIOYEHNS UCHE3HET, a Taumep

ByneT OTKMoYEH.

OTknoveHe Tanumepa U BbIKIIOYEHNE KOHAMLMOHEpa

BO3ayxa

HaxmuTe kHonky [ ®.

» KoHavumoHep Bo3ayxa 6yaeT BbIKMOYeH, nocne Yero
aKTUBHbIA Tanmep ByaeT cpasy e OTKIOYEH.

11
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4.6. UIcnonb3oBaHWe HeaeNnbLHOro Tanmepa

* [aHHas dyHKUMS He MOXET UCMOMb30BaTbCs B 3aBUCK-
MOCTU OT MOfEenn BHYTPeHHero npubopa.

* HepenbHbn TalMep MOXHO HacTpoUTb Ha 4 pexuma
paboTbl ANs KaXOoro AHA HeJenu.

* HacTtpoiiku BknoyatoT B cebs BpeMsi BKITIOHEHWS U Bbl-
KIMoYeHus, a TaKkke TeMneparypy.

* Hactpoiiky BpemeHn paboTbl MOXHO BbIMOSHATH C LLArom
B 10 MUHYT.

<MNepexop B pexnum nameHenus> (Fig. 4-3, Fig. 4-4)

HaxmuTe kHomky @.

» ByneT muraTb Hagnuch ©.

<BbI6GoOp TUNa HaCTPOMKN>

Haxmue kHonky [EE] @. (Fig. 4-3, Fig. 4-4)

 [Mpu kaxgom Haxatun kHorku [EE] @ Homepa TMMoB
HacTporkv ® nepeknioyaloTcsi B criefytollem nopsiake:
1525354

<BbiGop gHA Hepenu>

HaxmuTe KHoMKy ®. (Fig. 4-3, Fig. 4-4)

+ Tpu KaxaoM HaxaTun KHOMKK @ pgHW Hepenu
nepeknoyaTca B cnegyrowem nopsake: Mon (MHg) —
Tue (Btp)— Wed (Cpa) — Thu (41B) — Fri (MTH) — Sat
(C6T) — Sun (Bck) — All days (Bce gHu).

<BbIGop napameTpoB paboTbl>

1. Haxxmute kHonky [EE @. (Fig. 4-3, Fig. 4-5 ©)

* Ha gucnnee nosiButcs @ON (OOFF).
e TMpwn kaxpom HaxaTtum kHonkv [ @ npowcxogut
nepekriodeHre Mexay 3HauyeHUsMm OON 1 O OFF.

2. HaxmuTe KHOMKY ®. (Fig. 4-3, Fig. 4-6)

* Bpems paboTbl Ha4YHeT MuraTb.
* Haxmute KHOI'IKy ®, yTo6bI 3aaTh Bpemst paboTbl.

3. HaxxmuTe kHomky @. (Fig. 4-3, Fig. 4-7, Fig. 4-8)

» 3apaHHas TemnepaTypa Ha4yHeT MuraTb.

* Haxmute kHorky |4 ®, 4yTobbl 3apaTb TeMnepatypy.

+ B pexume AUTO (ABTOMATUYECKUI) (asoitHas
yCTaHOBKa), HaXXMUTE KHOMKY @ pns nepeknio-
YEHWst Mexay BEPXHUM npeferbHbiM 3HadeHem © un
HWKHUM npeaenbHbIM 3HaveHnem ®.

* [Mpw BbIGOPE pexunmMa BblkIoHYeHUst paboTbl HEBO3MOXHO
3aAaTtb Temneparypy.

<YpaneHue HacTpoek> (Fig. 4-3)

HaxmuTe KHOMKy ®.

* OTobpaxaeMble AeHb Hedenn v HoMep HacTPoVikK ByayT
yAaneHsl.

<MNepepaua HacTpoek> (Fig. 4-3)

HanpaBbTe UCTOYHVK Nepefaymn curHana 6ecnpoBogHo-
ro NynbTa AUCTAHLUMOHHOTIO yNpaBIieHUs Ha NPUEMHMK
BHYTPEHHEro Groka 1 HaXKMWUTe Ha COOTBETCTBYIOLLLYIO
KHOMKY nynbTa.

BHyTpeHHWI 610K JOmMKeH n3gaTth 7 3BYKOBbIX CUTHa-
noB.

HaxmuTe KHoMKy .

12
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<AKTUBauus HegenbHoro Tanmepa> (Fig. 4-3)

HanpaBbTe UCTOYHMK Nepefayn curHana 6ecnpoBogHo-
o MynbTa AUCTAHLUMOHHOIO YNpaBMEeHUst Ha MPUEMHIK
BHYTPEHHero 6roka v HaxmuTe Ha COOTBETCTBYHOLLYIO
KHOMKY nynbTa.

HaxmuTe kHonky

Hanuuve sHauka [EN © YKa3bIBa€T Ha TO, YTO HeaenbHbIN

T

anMep akTMBMPOBaH.
HepnenbHblii Taimep OTKIIOYaETCs B Cryyae akTvsauum
Taimepa BKMOYEHNS/BBIKITIOYEHNS.
HepenbHbiii TaliMep akTUBMPYETCS NOCTIE YCTaHOBKU BCEX
HaCTpOeK TanMepa BKITHOHEHWSI/BLIKIOHEHUS.

4 7. Oatuuk i-See (Fig. 4-3)

» [NaHHas YHKUMS HE MOXET UCMONb30BaThCH B 3aBUCK-
MOCTM OT Mofenu BHyTpeHHero npubopa.

. TpK KaXQom HaKaTM KHOMKN @ 3HaYeHust
HacTpanBaeMoro napamMmeTpa nepekoyarTcs B crnegy-
towem nopsgke: OFF (BbIKI1.) — Direct (Mpsmoit) —
Indirect (Henpsimoit).

Oucnnen e - av
&) &)
HacTtpoiika BbIKN Mpsimoii Henpsmoii

Mpn cmere pexuma BbIKI. Ha Mpamon nnn Henpsimown
nednekTop nepeknioyaeTcs B pexum “Auto” (ABTomaTtu-
Yeckuit). ATOT PEXMM MPUMEHSIETCA B COBOKYMHOCTU KO
BCeM fedpnekTopam.

*

OBpaTuTech K pyKOBOACTBY MO 3KCMITyaTaLui BHYTPEHHe-
ro 6roka A4ns nomny4YeHns UHopMaLmy o HanpasneHnm
noToKa BO3ayxa Npu BbIGOPE NPSIMOro/HENPSIMOTo NOTOKa
BO3AyXa.

© muraeT ABaxab! Npu BbIGOPE NPSIMOro/HENPSIMOTO
noToka Bo3ayxa.

2. IlonaTkv aBTOMaTU4ECKM HAKIOHSIIOTCS NO HanpaBneHno

K 30He HaxoxpaeHus niogen. Korga 6ynet obHapyxeH
YerioBek, 3acrnoHka cpaboTaer Tak, Kak nokasaHo B
cnepytoLen Tabnuue.

Hacrtpoiika yrna gednekropa
Mpsimoii Henpsamoin
Oxnaxpe- rOpU30HTanbHbIA — YAEpXMBAETCs B FOPU30H-
Hue nnaBHbI xof TanbHOM MONOXEHNUN
Oborpes yAepXvBaeTcs Hanpas- HanpasfieH BHU3 —
TEHHbIM BHU3 TOPU30HTAIbHO




5. CneumanbHbIA pexXum padboTbl
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B 3aBucvMOCTM OT TUNa KOHAWLMOHEpa BO3AyXa HEKOTO-

pble yHKLMM MOTyT BbiTb HEAOCTYMHbI.

Tepen akcnnyaTaLyieii MpoBEpbTE, OCHALLEH Nt KOHEULOHEP ONpEREneHHbIMA yHKLMSIMU.

<[NepekntoyeHue B cneumManbHblil pexum pabotbl> (Fig. 5-1, Fig. 5-2)

1. Haxmwe krory [N O, 4To6bl 0CTaHOBUTL PABOTY KOHAULMOHEPA BO3TYXa.
+ Ecnu HepenbHbI TaliMep akTUBUPOBAH, HAXMUTE KHOMKY

®© pns oTkIoYeHus Tanmepa. ( ® uncyesHer.)

2. Haxxmute kHorKy ®.

* OTtobpasnTcsa akpaH HacTponku Function (PyHkums) n
6yneT MUraTb YnCnoBoe 3HaueHne yHKLn @.

<Mepepayva HacTpoek> (Fig. 5-1)

* Tpu BbINONHEHUM KaXporo feicTBus 3Hadok & © Ha aucnnee
nynbTa AUCTaHLUMOHHOTO ynpaBneHus 6yaet muratb, Yto Gyaet
yKkasbiBaTb Ha HEOBXOAMMOCTb Hax@aTb KHOMKY @ pns
nepefayn Hactpoek. HanpaBbTe UCTOYHMK Nepedayn curHana
6ecnpoBOAHOrO MynbTa ANUCTaHLMOHHOTO YNpaBneHus Ha npu-
EMHUK BHYTPeHHero 6roka 1 Haxmute KHOMKY @ pns
nepesa4n HacTpoek. BHyTpeHHNI Briok JOMKeH U3AaTh 3BYKOBOI
curHan.

<BbIxoA U3 cneLuanbHOro pexvma paéorbi>

(Fig. 5-1, Fig. 5-2)

1. B pexume otobpaxeHus akpaHa paboTbl YHKLMK Ha-
XmuTe kHomky [VEN0] ® wnn ®.

» OtobpasuTtca akpaH HacTponku Function (PyHKUMS) 1
6ynet muraTb YmcnoBoe 3HayeHne yHkumm @.

2. Haxmute KHorky ®.

+ [Oucnneit 6ynet nepekniodeH B CTaHAAPTHbIA PEXUM.

=
O

5.1. HacTporika HemameHHOro HanpaBne-
HUA BO3QYyLWHOIo NOTOKa
(Fig. 5-1, Fig. 5-3, Fig. 5-4)
<HacTpoiika HanpaBneHuUsi NOTOKa Bo3ayxa B BepTU-
KanbHOW NNocKocTn>
1. Ha akpaHe HacTpoinku Function (®yHKUMS) HaxMuTe
KkHOMKy [ ® v BbiGepuTte dyHKumio Ne “2”,
2. HaxxmuTe KHOMKY ®.
+ ByadeT muratb Homep 3acnoHku ®.
3. HaxxmuTe kHonky 6] ®, 4ToGbl BbIGPaTH HOMEp 3aCTOHKM.
* MHbopmaLmio 0 Homepax 3acioHOK CM. B pyKOBOACTBE
Mo 3KCMnyaTauum BHyTpEHHero Groka.
4. HaxxmuTe KHOrKy @.
« [lapamertp HanpasneHus Bo3ayLuHoro notoka © Gynet muratb.
5. Haxmute KHOI'IKy ®, 4T06bI BbIGPATH HANpaBreHme BO3AYLLHOMO
noToKa, B KOTOPOM Bbl XOTUTE 3a(pUKCMPOBATH NONOXEHNE 3aCTIOHKN.

YposeHb 1 | YpoBeHb 2 | YpoBeHb 3 | YpoBeHb 4 | YpoBeHb 5

- 4 4 { i

YMeHbLUeHne cunbl Tarv | He YCTaHOBNEHO

(HeTt unamnkauum) 4

6. Haxxmute KHOMKy @, 4TobbI NEpenaTb HaCTPOMKK.
Mpumeyanue.

YMeHbLUEHWNe CUnbl TAMN

Hanpasnetue notoka Bo3ayxa npu AaHHoi HacTpoiike sensieTcs Gonee ro-
PU30HTaNbHbIM M0 CPABHEHMIO C HAMPaBMNEHUEM NOTOKA BO3AyXa HAaCcTPOIiku
Step 1 (YpoeHb 1). 310 n03BONSET CHU3UTL CUNy TSArM. HacTpoitka CHInke-
HIs CUNbI TSI MOXET BbITb NpUMeHeHa Tonbko k 1 Aednektopy. HacTpoika
3a/eiiCTBYETCS TOMbKO [t MOCNEAHEro HaCTPOEHHOTO AechriekTopa.

14
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<HacTpo#ka ropusoHTanbLHOro HanpaBreHusi BO3-
AYLWHOro notoka>

-

. HaxxmuTe kHorky |9 ®, 4To6bl BbIGPATL YMCIIOBOE 3HAYEHE

dyHKUMM 5 Ha akpaHe HACTPOWKN PYHKLMM (CM. MYHKT 5.1.
B PYKOBOZCTBO M0 YCTaHOBKeE).

. HaxxmuTe kHonky @.

« BygeT muratb YncroBoe 3HayeHue 3acnoHku ®.

Haxwmute kHonky 4] ®, 4Tobbl BbIGpaTh YMCOBOE 3HAYeE-

HUE 3aCnOHKY.

* CM. pykoBOACTBO MO 3KCMfyaTauun BHyTPEHHEro
6noka gns nonyyeHusi MHopMaLMm O KonmnyecTee
3aCIOHOK.

. Haxxmute kHormky @.

* 3Ha4oK ropu3oHTanbHOrO HampaBneHusi NoToka BO3-
ayxa ® HauHeT muratb.

HaxmuTe kHonky [ ®, 4ToBbI BbIGpaTh Xenaemoe Hanpas-

fieH1e NnoToka Bo3ayxa.

Bnepen [Brepenntampaso| Cnipaa (Brepenuvaneso| Criesa | He BbiGpaHo
n n w n /] nns

HaxxmuTe KHoMKy @, 4TOBbI yCTAHOBUTH HaMpaBneHe
rnoToka Bo3ayxa.

5.2. PerynupoBka nogHumatowencs/ony-

ckarowencsa nadenwm (Fig. 5-1, Fig. 5-5)

1. Ha akpaHe HacTpowiku Function (®yHKUMSA) Haxmute

kHonky 4| ® n BbiGepuTe dyHKumio Ne “3”.

2. HaxmuTe KHOrMKy ®.

* 3Hayok I'IO,D,'beMa/OI'IyCKaHMH © HayHeT Muratb.

3. HaxxmuTe kHorky (] ® unu ®.

. : OnyckaHue
. : MNoabem
. : OcTaHoBKa



6. LleHTpanusoBaHHoOe ynpaBneHue

<Ecnu AMCTaHUMOHHOE ynpaBrieHne C MOMOLLbIO APYrMX NyfbTOB AUCTAHLIMOHHOIO YNpaBreHus 3anpeLeHo>
Ecnu ancrtaHumoHHOoe ynpaBneHne 3anpeLyeHo LeHTpanbHbIM NynbTOM ANCTAaHLMOHHOTO YNpaBneHns, npoLeaypbl BKIO-
YeHUS U BbIKITIOYEHNS, @ Takke HaCTPONKK PexXUMoB paboTbl, NapamMeTpoB TeMnepaTypbl, MONOXEHUS 3aCNIOHOK 1 CKOPO-
CTW BEHTUMSTOPA HEMb3st U3MEHUTL C MOMOLLbIO JAHHOTO NyrbTa AUCTAHLMOHHOTO YrpaBneHusi.

<Ecnu 6ecnpoBogHON NynbT AWCTaHLMOHHOIO YNpPaBliEeHUS UCMONb3YyeTCA OAHOBPEMEHHO C LEeHTpanbHbIM
nynbTOM ynpaBneHus>

MpuemHuk 6ecnpoBOAHOTO NynbTa AMCTaHLMOHHOTO yrpaeneHus paboTtaet creayolwmum obpasom.

3BYK NOATBEPXAEHUS MPMeMa curHana: 2 3BykoBbIX CUrHana

MHauvkaTop paboTbl BO BpeMs aKcnnyataumu: racHeT 3 pa3a ¢ uHtepsarnom 0,5 cekyHabl

MHavkaTtop paboTbl nocrne BbIKMIOYEHNS YyCTPONCTBA: 3aropaeTcst 3 pa3a ¢ uHtepsanom 0,5 cekyHabl

7. YcTpaHeHue HeucnpaBHoCTeMn

<Ecnu nHamkaTtop pa6oTbl npUemMHuKa 6ecnpoBOAHOro NynbTa AUCTaHLMOHHOIO ynpaBneHus MmuraeT>
MuratoLuii UHAUKaTop ykasbiBaeT Ha TO, YTO KOHAULMOHEP BO3AyXa HeucnpaBeH.

B nogo6Hom crnyyae HeMeaneHHO OTKMoYMTe ero oT ceTu 1 obpaTuTech Kk Aunepy 3a KOHCyNMbTaumen.

He nbiTaiTech caMocToATeNbHO NOYNHNTL 06OpyAOBaHNE.

<Korpa BHyTpeHHUI A npu6op noaaeT 4 3ByKOBbIX CUFHana u onepaumuu HeadeKTUBHbI>

HacTpoiikn aBToMaTMyeckoro pexuma (ognHoOYHast Unv ABOWHasA ycTaBka) Ans nynbTa AUCTAaHLUMOHHOTO ynpaBneHus n
CUCTEMbI, K KOTOPOW NOAKIMIOYEH BHYTPEHHUIA Npubop, oTnnyatoTes Apyr ot Apyra. VIsMeHnTe TekyLLlyto HacTPoIKy B COOT-
BETCTBMM C NPOLIEAYPON, ONMCAHHON B NyHKTe 5.4. pyKOBOACTBA MO YCTAHOBKE.
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[ins obecneyeHnsi 6e3onacHoi 1 Haanexalle akennyatTauum
BHMMAaTENbHO MPOYTUTE AaHHOE PYKOBOACTBO M PyKOBOACTBO MO

PyKOBO,qCTBO no yctaHOBKe COAep)KaH W€ ycranoske BHYTpeHHero 6roka neper yCTaHOBKOI KOHAMLIMOHEPA.

1. Mepbl NPEOOCTOPOKHOCT . ...ceuveeieeenieesiieesieesieeesieeanes 1 6. HaCTPOMKN QYHKLNM ...c..eeeiieiieeiieeieeiee e 7
2. lNpoBepka KOMNNEKTHOCTW NOCTaBIEHHOTO 6.1. MepeknioyeHne B PeXnM HACTPOKN PYHKLWNA ... 7
obopynoBaHus... 6.2. BBOA 4MCNOBOro 3HAa4YEHNA HAaCTPOMKN ANs

. YcTaHOBKa .........
. PasnunyHble HacTpoiku .
. HavanbHble HacTponku ..

mogzenw rpynnbl
6.3. Pexum otgenbHon HacTporkm 1.
6.4. BbinonHeHve HacTpoex............

o w
abrwN

5.1. MepeknioyeHne B pexunmM nepBoHayanbHomn 6.5. Pexum otgenbHON HacTpomnkum 2 10
HacTpoWiku .5 6.6. 3aBepLueHne HaCTPOMKH..

5.2. Bblbop eanHuL, n3mepeHns Temnepatypbi . 5 7. CepBuc....

5.3. ViameHeHne oToBpaXeHUst BDEMEHM ............ 5 7.1. TecToBbI NPOroH

5.4. V1ameHeHue pexvma AUTO (ABTOMATV]LIECKI/IVI e 7.2. CamogmarHocTuka...
5.5. VIaMeHeHne YMCNoBOro 3Ha4eHns napsl.............. 6 7.3. Bbibop yHKUmMM Briok:

5.6. VlameHeHne HacCTpOWKN NOACBETKM .. .7 8. Hactporika nHtepdenca Wi-Fi..........coccoevoviiiiiennnns 19
5.7. BbinonHeHune HacTpoek 7 8.1. Hacrpoiika nHtepdeiica Wi-Fi (tonbko Mr. Slim)... 19

[laHHOe pyKOBOACTBO MO YCTAHOBKE COAEPXMT UCKIMIOYNTENbHO ONMcaHue Toro, Kak ycTaHaBnmneaTth
6ecnpoBoAHON NyNbT AUCTaHUMOHHOro ynpaeneHus PAR-SL101A-E.

[ns obecneveHns Baluelt 6e30nNacHOCTV B NepBYI0 o4epenb BHMMATENbHO 03HAaKOMBTECH C NPUBEAEHHbBIM
HWXe pa3fenom «1. Mepbl npeaoCTOPOXHOCTUY, MOCIE YEro BhINOMHWUTE Hafnexallyto ycTaHoBKy 6ecnpo-
BOZHOrO NynbTa AMCTaHUMOHHOro yrnpaenenns PAR-SL101A-E.

1. Mepbl NpefoCTOPOXKHOCTH

« [Ba npuBeLeHHbIX HMKe CMMBOSIa NCNONb3YKTCA AN 0603HaYeHns1 onacHocCTeN, KOTOpble MOryT BO3HWUKHYTb BCrea-
CTBME HenpaBuIbHOIo UCNoSib30BaHUA, U CTENEHU UX CEPbEe3HOCTHU.

ObosHayaet CUTyauun, KOTopble MOryT NPUBECTU K CEPbE3HbIM TpaBmam Unn
A NPEAYNPEXOEHUE:

rmbenu Nonb3oBaTens B Cyvae HenpaeubHOrO 1enonb3oBaHus PAR-SL101A-E.

O6o3HavaeT CuUTyauun, KOTopble MOTYT NPUBECTU K TpDaBMaM U NOBpeXaeHnto
ANOCTOPOXHO:

BaLLEro UMyLLECTBa B Cryyae HeHagnexallero ucnonb3osanns PAR-SL101A-E.

« [locre npo4TeHnst AaHHOrO PYKOBOACTBA MO YCTAHOBKE XpaHWUTE ero B MecTe, B KOTOPOM KOHEYHbI Nonb3oBaTenb
CMOXET B Nntoboe Bpemsi ero HanTu.
B cnyyae nepemelueHusi, pemoHTa nnu ncnonb3oBanust PAR-SL101A-E kem-nnbo obecneyste nepenavy 4aHHOrO
pyKOBOACTBa KOHEYHOMY MOMb30BaTEr!o.

A NMPEAYNPEXOEHUE

B YcTaHOBKa YCTPOWCTBA AOJMKHA BbINOMHATLCA AUNEPOM UIM TEXHUYECKUM NpeacTaBUTENeM.
* IMo6oi fedekT, BO3HMKLLUIA BCeACTBUE CaMOCTOSITENBbHONM YCTAHOBKM, MOXET NPUBECTU K MOPAKEHUIO SNEKTPU-
YeCKMM TOKOM UM BO3ropaHuio.
B YCTaHOBKY crieyeT OCYLIeCTBMATbL Ha NOBEPXHOCTU, KOTopaA o6GnagaeT AOCTaTOYMHOM MPOYHOCTLIO AnNs
Toro, 4To6bl Bbiaepxatb Bec PAR-SL101A-E.
* HepoctaTo4Has NpoYHOCTb MOXET nNpuBecTu k nageHnio PAR-SL101A-E, 4To MOXeT NpyBECTH K TpaBme.
® 3anpeljaeTcsi BHOCUTb U3MEHEHUSA B KOHCTPYKUMio PAR-SL101A-E 1 peMOHTMpPOBaTL ero camoCcTosATENbHO.
* Jlobon pedekT, BO3HUKLIMIA BCNEACTBUE BbINOMHEHHbIX BAMU MOAUMUKALMA UM PEMOHTA, MOXET NMPUBECTU K
NopaXeHUIo ANEKTPUHECKVM TOKOM WM BO3rOPaHuIo.
Mo Bonpocam pemoHTa obpalyaniTecb K CBOEMY AUNEPY.
® O6ecneybTe NPaBUNbHOE BbINOHEHUE YCTAaHOBOYHbIX paboT B COOTBETCTBUM C AJaHHBIM PYKOBOACTBOM MO YCTaHOBKE.
* io6ble Henornazky, BO3HWKILME BCMEACTBME YCTAHOBKM, MOTYT NPUBECTU K MOPAXKEHWIO SNEKTPUYECKMM TOKOM MM BO3ropa-
HUHO.
® Bce paboTbl N0 3NEKTPOMOHTaXy AOMKHbI BbINOMHATLCA KBanMULMPOBAHHLIM TEXHUYECKUM CMELMannMcToM B COOTBET-
CTBMM C Tpe6OBaHUSAMM MECTHOTO 3aKOHOAATENLCTBA U UHCTPYKLUIA, COAEPXKALLMXCA B AAHHOM PYKOBOACTBE.
* INobble 0GPbIBLI B 3MEKTPUYECKON LiEnn unu niobble Henonaaky, BO3HUKAKOLWME BCNEACTBME YCTAHOBKW, MOTYT
NPUBECTM K NOPaXKEHUIO ANEKTPUYECKMM TOKOM MM BO3rOPaHMIo.
= He npousBoaute nepemelyeHne n noBTopHyto yctaHoBKky PAR-SL101A-E camocTosiTensHo.
* iobble Henonaaku, BO3HWKLLME BCEACTBIE YCTaHOBKMA, MOTYT MPUBECTY K MOPAXEHMIO ANEKTPUYECKIM TOKOM UM BO3ropaHuio.
O6paTnTech k CBOEMY AUCTPUBLIOTOPY UMW B CNIELMAnM3VPOBaHHYI0 KOMMaHMIO NS BbINONHEHUS) NePeHOCca W YCTaHOBKY.

= [lo BONpoOCam yTMNM3auum 4aHHOro usaenus obpaTuTeck K CBoeMy aurepy.
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1. Mepbl NpefoCTOPOXXHOCTHU

A OCTOPOXHO

= He ycTaHaBnuBauTe usgenve B MecTax BO3MOXHOM yTeYKM roproyero rasa.

* CyluecTByeT puUCK B3pbiBa roploYmnx ra3os, HakannueatoLmxcs psigom ¢ kopnycom PAR-SL101A-E.

= He ucnonb3yiiTe NynbT B arpecCUMBHbIX cpeAax.

* Wcnonb3oBaHue nynbTa B MecTe, NOABEPXKEHHOM BO3ENCTBIIO Macna (Hanpyvmep, MOTOPHOrO), napa unu
CEPHWCTOrO rasa, MOXeT 3Ha4YUTENbHO YXYALWNTb ero paboyne xapakTepuCcTUKU UMK NoBpeanTb AeTanu KOMMNo-
HEHTOB.

B He Mo#Te nynbT ynpaBneHUs BOAOW.

*  OTO MOXET NpMBECTM K MOPaXEHMIO ANEKTPUYECKUM TOKOM UM HapyLLEHUIO HopMaribHoO paboTb.

B He yctaHaBnuBauTe B MecTax, roe Temnepatypa npesbiwaeTt 40 °C (104 °F) unun Huxe 0 °C (32 °F) unu Ha

KOTOpbIe NafaeT NPAMON CONHeYHbIN CBeT.

B He ycTaHaBnuBanTe B MecTax, B KOTOPbIX MPUCYTCTBYET BOASIHOM Nap, TaKUX Kak BaHHbIE N KyXHU.

* Wa3beraiTe ycTaHOBKM B MecTax, B KOTOpbIX Habnogaetcsi obpas3oBaHue KoHAeHcaTa 13 coaepalleiics B BO3ay-

xe Brnarn. 3To MOXeT NMPMBECTU K MOPAXKEHNIO SNEKTPUYECKMM TOKOM UMK HapyLIEHUIO HOPMarnbHOWM paboTbl.
® He ycTaHaBnuBaiTe NynbT B MeCTax, B KOTOPbIX YaCTO UCMOMb3YIOTCA KUCNOTHbIE UIK LWeNoYHble pacTBoO-
pbl MNK cneunarnbHbie a3PO30M.

*  OTO MOXET NpPMBECTM K MOPAXKEHMIO ANEKTPUYECKUM TOKOM UMK HapyLLEHUIO HopMaribHO paboTh.

B He kacalTecb nevyaTHbIX NNaT pykaMyu Unu MHCTpymeHTamu. He aonyckaiTe HaKonneHUs NbiNy Ha NeYaTHbIX
nnarax.

*  OTO MOXeT NpMBECTU K BO3HMKHOBEHMIO NOXapa Wi MNOPaKEHWI0 ANIEKTPUYECKUM TOKOM.

® He npukacaiTecb K KHOMKam nynbTa ynpaBrneHUs MOKPbIMUA pyKaMu.

* OTO MOXeT NPVBECTU K NMOPAXKEHNIO SMEKTPUYECKUM TOKOM UMM HapyLUEHUIO HOPMarbHON paboThbl.

® He HaXumanTe KHOMKMN NynbTa ynpaBneHUsi oCTPbIMU NpeaMeTamu.

*  OTO MOXeT NPVBECTU K NMOPAXKEHNIO SNEKTPUYECKUM TOKOM UM HapYLUEHUIO HOPMarbHON paboThbl.

2. NpoBepka KOMMNIEKTHOCTU NOCTaBIIeHHOro 060pyAOBaHUA

MpoBepbTe Hanuune B KOPOGKe Hapsay C 3TVM PyKOBOACTBOM MO YCTAHOBKE YKa3aHHbIX Jaree KOMMOHEHTOB.
HasBaHue KoMnoHeHTa KonuyectBo

BecnpoBoaHoOii NYNbT AUCTAHLUMOHHOTO yNpaBneHus 1

[epxatens nynbra AUCTaHLMOHHOIO ynpaBnexHns 1
LLlenoyHasi GaTapeiika LR6 AA 2
CamoHapesatoLme BuHTbI 3,5 x 16 2

Mcnonb3yiite Tonbko 6ataperiku LR6 AA. B cnyyae Hu3koro 3apsiga 6atapeek oHW noanexart 3ameHe HoBbiMK 6aTa-
penikamun LR6 AA. Cobniogaiite ykasaHHyto nonsipHocTb 6atapeek 1 yctaHaBnuBarTe batapeiikv, HaunHas ¢ Topua, Ha
KOTOPOM HaxoAMTCs OTpULaTenbHbIA BbIBOA,.



3. YcTaHOBKa

B [Icnonb3yiTe BXOASLLMIA B KOMMNEKT AepXaTenb nynbra AUCTaHUUOHHOMO YrpaBneHus,
4YTOGbI M36EXKaTb HEMPaBUMBHOTO pa3MeLLeHus nyneTa.
B MecTo yCTaHOBKM NynbTa AUCTAHLMOHHOIO YrpaBrieHUst JOMKHO COOTBETCTBOBATL yKasaH-
HbIM [anee ycroBusiM.
* Ha Hero He gomkeH nagaTtb NPSIMOW COMHEYHbIN CBET.
* OHO He JOMKHO pacronaraTbCs PsAOM C UCTOYHUKaMU Tenna.
* Ha Hero He formkeH nonagaTtb NOTOK BO3A4yXa (XONOAHOMO UMK ropsiyero) 13 KOHAULMOHE-
pa.
* B gaHHOM MecTe norb3oBaTerb AOMKEH UMETb BO3MOXHOCTb NENKO NOMb30BaThCs Myrb-
TOM, @ NoKa3aHusi Aucnnes AOMKHbI OblTb XOPOLUO eMy BUAHbI.
* [omKHO HaXOAUTLCS BHE [OCAraeMOCTU ManeHbKUX OETEN.

NMPUMEYAHUA:

* Ecnu B nomeLlleHum, B KOTOPOM MNaHUPYETCS YCTaHOBUTbL KOHAWLIMOHEDP, UMEIOTCS MIoMU-
HeCLeHTHble Namnbl, BKIOYNUTE MX U ybeanTecs, YTo curHan oT nynsTa AUCTAHLMOHHOTO
ynpaBneHusi NPUHUMAaeTCs BHYTPEHHUM BIOKOM C MnaHupyemMoro mecta ycTaHoBku. Bo
BpeMsi MpMemMa curHana ot nyrnbra AUCTaHLMOHHOTO YNpaBneHns NpYHUMaloLLMM Grokom
pasfgaeTcst KOPOTKUI 3BYKOBOWM CUrHar.

r—--— - -- - - - - - - - - - - - -- - - - — —"

| ECIM KOHANUMOHEP HAXOAUTCS B NOMELLEHIM, B KOTOPOM YCTAHOBMEHBI JIOMUHECLIEHT- |
Hbl€ TaMMbl C ANIEKTPOHHON CUCTEMON YrpaBrieHus (Hanpyumep, Nammbl C MHBEPTOPOM),
37O MOXET NPUBECTU K MoMExXaM, MPENHTCTBYIOLMM MpueMy curHana.

—_ — = = 4

MakcumanbHoe paccTosiHue, Ha KOTOPOM MOXET NPUHUMATBLCS CUrHasl, COCTaBnsieT Npubnu-
3uUTenbHO 7 M (Npubn. 22 dyTa). Yron npuema curHana coctaBnsieT npuénusntenbHo 45°
BMpaBoO W BMEBO OT LieHTpa.

YcTaHaBnMBamnTe yCTPOMCTBO Ha paccTosiHuM He MeHee 1 M (Npubn. 3 cyTa) OT Tenesuso-
POB 1 PaiMONPUEMHUNKOB.

(Ecnu ycTaHOBUTB YCTPOWCTBO CULLKOM BMM3KO K AaHHbIM npubopam, MoryT BO3HMKaTb
nomexm (MCKaKeHne n300paxeHns 1 Lym).)

L] V]CI'IOJ'Ib3yl7|Te BXOAsLMe B KOMNMNEKT CaMmOHapesatoLne BUHTbI ANnA KpenneHnsa gepxarens
nynsta AUCTaHUMOHHOrO yrnpaBneHnsa Ha CTeHe, a 3ateM NoMecTuTe nynbsT ANCTaHUMOHHOIo
ynpasrneHusa B Aepxatenb.

Mynet Anc-
TaHLIMOHHOTO
ynpasneHus

Jeprarens

l Canorapesaiolume
E%

1. CHuMUTE BEPXHIOIO KPbILLKY, BCTaBbTe ABe batapeiiku LR6 AA, 3atem 2. Haxmute kHonky Reset (C6poc).

YCTaHOBUTE BEPXHIOKO KPbILWKY Ha MeCTO.

BepxHas [Be Gatapeiikn LR6 AA

Kpblluka ’ 3 Kaxpgyto 6aTapeiky cnegyeT BcTaB-
NATb, HAYMHAA € Topua C oTpuLa-
TenbHbIM (—) BbIBOAOM. NpoBepbTe
nonsipHocTb 6aTapenku nepea
yCTaHoBKoW (+, —)!

HaxmuTe kHonky
Reset (C6poc) npu
MoOMOLLM NpeameTa ¢
TOHKWM KOHLIOM.




4. Pa3nnyHble HaCTPOMKHU

C NoMOLLbI0 3TOMO NynbTa AUCTAHLMOHHOIO YNPaBREHNUsI MOXHO MEHSITb YKa3aHHbIe fanee HayarbHble HaCTPOKY U
HaCTPONKN DYHKLIMIA.

Haxatve Haxatue
KHOMKM

OcraHoska

BTO  ——|HavansHbie HaCTPOiKH [——— EAWHMLbI N3MEPEHVs TeMnepaTypbi

BPEM$, KOrAa roOpuT YMCHo-
—— OTo6paxeHne BpemeHn
BOE 3HaueHue dyHkum 1

kHonka [ )
kHonka [UELUI=H )

(
(
—— ABTOMaTUHECKM PeXvM (kwonka[ — )
[E—
(
(

— Yucnosoe 3HaueHue napbl KHOMKa [ )

kronka [Tzl )

— BkrloyeHme nopceeTkn

BTO [Hacrpoiika urrepeiica Wi-Fi MoaknioyeHne K MapLupyTu3aTopy

BPEMS, KOraa ropuT 4mcno-
B0€ aHaveHIe yHKLUM 6

Haxatve

YpepxaHme B HaxaToM nornoxe- - = ~
— HacTpoiiku yHKUNIA |——— BBop YMCNOBOrO 3HA4EHUS HACTPOMKI NS MOZENM rpyNMkl (KHONKa
HUM KHOMKIA
5 cekyHa unu onblue [~ HacTpolika paGoyero pexuma (kHonKa
Yaepxatue B Haxatom —H iika ckopocTi opa (kionka
NONOKEHMM KHOMKN m B . Pexum
|—— HacTpoiika BepTUKanbHOTO HanpasneHws NoToka Bo3yXa (kHonka .
TedeHue 5 cekyHa N Jonblue oTAETbHOM
[ Hacrpoiika nonoxeHus CTBOPOK Kanioau (kwonka HacTpoiiku 1
I— i (=Y © OFF
L Hacrpoiika TeMnepaTypHoro (Honka
T HacTpoiika ropua0HTanLHOrO HaNpaBmeHws NoToKa Bo3AyXa (KHorka
— Hacrpoiika Direct (psmoii) / Indirect (Henpamoii) noToka Boaayxa (kHonka m
o = Pexum
— Hacrpoiika HepienbHoro Talimepa (ionka oTRENGHO
Hacrpoitka it paborsl iicst naHent unbTpa (kHonka HACTPOMK 2
YaepaHue B HaXaTom nonoxe- "
— Cepsuc TecToBbIit NPOroH
HUV KHOMKN B TeueHve
5 cekyHa unu gonblue CamopauarHocTuka

Bbi6op dyHkuum 6noka




5. HavyanbHble HacTpomrku
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Fig. 5-3

YkasaHHble HUXe HacTPOMKM MOTYT BbiTb BbINOMHEHbI B
pexume nepBoHavanbHOM HaCTPOKK.

OnemeHT Hacrpoiika Fig. 5-3
E -
MHULa Temne: CIF
paTypbl
OtobpaxeHvie 12-4yacosoii chopmat/
o ©
BpeEMEHU 24-vacoBoli hopmat
Pexum AUTO (ABTO- OpvHouHas ycTaska/ ®
MATUYECKII) [BOHas ycTaBka
Yucnosoe 3HaueHve napbl 0-3 ®
MopceeTka On/Off (Bkn./BbIK1.) ®

5.1. NepekntoyeHne B pexXMm nepBoOHa-

YanbHOM HAaCTPOMKHN

(Fig. 5-1, Fig. 5-2)

1. Haxmute kHonky [N @, 4T06bl OCTAHOBUTH
paboTy KOHAMUMOHEepa Bo3ayxa.
* Ecrm HeﬂeﬂbeIVI TaVIMep AKTUBUPOBAH, HAXMUTE KHOMKY

_ © ans oTKnioveHus Taimepa. (EEM) © ncueaHer).

2. HaxmuTe KHomky ®.
« OrtobpasuTcs akpaH HacTpoliku Function (PyHkuus),
1 GyeT Muratb YnMCnoBoe 3HaueHve cyHkuumn @.
* Haxmute KHOMKy . @, 4Tobbl U3MEHUTL YNCIIO-
BOE 3HayYeHne yHKUN.
3. YBenutech, 4TO OTOBpaXaeTCs YNCIIOBOE 3HAYEHME
chyHKUMN 1, @ 3aTeM HaXMUTE KHOMKY ®.
« OT06pa3nTcs akpaH HaCTPOMKW MHAMKALMY Aucnnes.

5.2. BbIGOp egnHUL U3MepeHusa Temnepa-

Typsl (Fig. 5-1, Fig. 5-3 ®)

HaxxmuTe kHoMKy ®.

» Haxatue kHomku ® n3mMeHsiET eanHULbI
n3mepeHusi Temnepatypbl (°C/°F). (Hactpoiika no
ymonyaHuio — °C.)

C: Temnepatypa otobpaxaetcs B rpagycax Lienbcus.
°F: Temnepatypa otobpaxaeTcs B rpagycax PapeHrenta.

5.3. U3ameHeHMne oToOpaxeHUs BpeMeHu

(Fig. 5-1, Fig. 5-3 ©)
HaxmuTe KHorMKy @.
* HaxaTtue kHomnKy @ MeHsieT oToGpaxaemoe
AMPM
Bpems (i2:00 / 24:00). (HacTtpoiika no ymonya-
Huto — 12-yacoBon opmar.)
AMPM
{20 Bpemsi otobpaxaetcs B 12-4acosom hopma-
Te.
24:00: Bpemsi oTobpaxaeTcsi B 24-4acoBoM dopmarte.

5.4. UameHeHue pexuma AUTO (ABTOMA-

TUYECKUN) (Fig. 5-1, Fig. 5-3 ©)

Haxmute kHonky [ — ] ®.

+ Haxatue kHonky [ — | ® uameHsieT pexum Auto
(ABTOMaTWYeCKuit) (K3 / ). HacTpolika no ymonyaxuio —
Single set point (C ogHUM 3aaaHHBIM 3HaYEHUEM).

1 pesxum AUTO (ABTOMATUYECKUI) paborta-
€T Kak 0DObI4HbIN aBTOMaTUYeCKUin pexium (¢
OfHUM 3afjaHHbIM 3Ha4YEHVEM).

1 pexxum AUTO (ABTOMATUYECKNI) paBotaet
C ABYMS 3a[@aHHbIMU 3HAaYEHUAMU.



5. HavyanbHble HacTpomrku

5.5. UameHeHue ynucnoBoro 3HayeHua napsl (Fig. 5-1, Fig. 5-3 ®)

HaxmuTe kronky Bl @.

* YcTaHaBnvBaeT YNCMOBOE 3HaYeHve napbl B AnanasoHe ot 0 go 3. (3aBogckas HacTpoiika — 0.)

Hactpoiika BHyTpeHHero bnoka

Mr. Slim

CITY MULTI

Yucrnosoe 3HaveHne napbl
Anst 6ecnpoBoAHOro nynsTa
ANCTAHLMOHHOIO ynpasneHnsa

MepeMmblyka nevyaTHow NnaTbl BHyTPEHHero broka (HacTpoiiku J41 n J42)

Hacrtpoiikn SW22 nevatHon
nnatbl BHyTPEHHero 6noka

SW22-3 SW22-4

0 He pa3mbikaTb (Ha4anbHas HacTpoika) ON (BKI.) ON (BKI.)
1 Pa3omMkHyTb Tonbko J41 OFF (BbIKI.)| ON (BKI1.)
2 Pa3omkHyTb Tonbko J42 ON (BKJ.) |OFF (BbIKJ1.)
3 Pa3omkHyTb J41 1 J42 OFF (BbIKI1.) | OFF (BbIKI1.)

Mpumep HacTpoiku (ans Mr. Slim)

* Bce

HapyHbl

(1) Te e HacTpoikn

nynsTa AUCTaHLMOHHOIO ynpasBIieHNs.

3TV BNOKU MOTyT YNpaBnsATLCS C 0AHOr0 6eCNPOBOAHOTO

i1 6nok  HapysHblit 6mok  HapyHblit 61ok — HapyxHblii Gnok

l

‘ Tpwenng l ‘ Tpwennk l Tpwenng Tpwensng

cucrema

Yucnosoe 3HaveHne napbi: 0 H
ABTOHOMHas [eiicTytoLmin 6ecnpoBOaHbIA MYNLT AUCTAHLMOHHOIO ynpaBneHus

« [Ins BCEX NevaTHbIX Nnat BHY-
TPeHHUX GrIokoB 1 6eCrpoBOgHOTO
nynsTa AUCTaHLMOHHOTO ynpaB-
NEeHNs Ha3HaYaeTCsl OAHO U TO Xe
YMCMOBOE 3HAYEHME napbi.

% BORHOM0 NysTa % BORHOM0 NysTa % B00HO0 Ty % wponyEa | o VCTaHoBHTE Kakablil 610K B 30HE
BHYTPeHHINE|yroasness | BHyTDEHHINE |yIoa8nenus | BHyTDGHHMT [yieaenens | BHYTDEHHIH | ypaererin focTyna 6ecnpoBoiHOrO NynbsTa
ok LD ok LD o L—D ok L—D [MCTaHLMOHHOIO yNpaBneHna unm
Yucnosoe 3Hade- Ycrosoe shasenie naps. 0 Uicnooe ase- ~ YAcnoBoe aHave- HazHaubTe onepatopa, KOTopbilii
Hie napsi: 0 (J lﬂe naps: 0 Hite napsi: 0 6yneT nepeHocuTb GecnpoBoaHO

nyneT AUCTAaHUMOHHOIO ynpas-
neHua Ang ynpaesneHusa KaxKabim
6rnokom.

(2) OTnenbHble HACTPOKK
* YnpaeneHue kaxablM GrTOKOM MOXET OCYLLECTBMATLCSA TOMLKO C
NOMOLLbIO €r0 COGCTBEHHOrO NysbTa AVCTAHLIMOHHOTO YNpaBneHusl.

HapysHbili 6nok — HapyxHbiit 6nok HapysHbiit 6ok HapyxHbli Gnok

Mpuensnk

l
7

l Mprennk l Mpremsink l Tpremsink

o F

BHyTpenHmit
6nok

6nok

ynpaanexn | BHYTDHHWM | ynpasnesss
Bnok

Hue napsi; 0
Yucnosoe 3Hase-
e naps 0

Uricniosoe aHave-

[eiicTBytoLMI GeCnpoBOAHbIN NYNbLT AUCTAHLMOHHOIO yNpaBneHus

ncnosoe 3Hase- f’ Ynenosoe 3Hade- [] Hmcnosoe 3Ha‘4€HMe
Hie napi: 1 Hite napbl: 2 napei: 3
Ynenosoe aHadeHve Uncnosoe aHavetne [ Yucnosoe sHaveHme
napsl: 1 napl: 2 napl: 3

l l l + [insi neyaTHbIX NnaT BHYTPEHHNX
6rnokoB 1 6ecnpoBogHOro nynsra
[IMCTAHLIMOHHOTO yrpaBneHus
BHyTpeHHMM JrpeBneHs Bnyrpennmm JIpeBeH
Ha3Ha4aloTCs pasHble YNCMoBble
3HaueHus napbl.

Hapy»Hbii 6riok

| TMpumep CUCTEMBI U3 TPEX KOMMOHEHTOB |

napsl: 0

[enctaytowmin 6eCnpoBOAHbBIA NYNLT ANCTaHLMOHHOIO yrpaBrieHus

Yncnosoe sHaueHne napsbl: 0

Mgtk I Mowewtuk
_ IpHEMHIK v curHana
OpHoBpemeH ivana Gecngor| BHYTEHHME civanaGenpo- | BHYTPEHHI BecnposoaHoro + CucTema paGoTaeT He3aBicuMo
Has aBonHas/ S0 2 oo msa | ok nyneta auc- 8 .
s/ CTBHHORHOTO L OT TOro, Kako BHYTPEeHHUI 6ok
TponHas/veT- Yucrosoe Yncnosoe sasere /PR Uyenogoe aave- ~  ynpasnenws NONyyaeT CUrHarbI.
BEepHas CUCTeMA |  3payeHne napss ) e naps: 0




5. HavyanbHble HacTpourku

6. Hactpowkun cyHkumnm

5.6. UameHeHMe HacTpPOMKN NOACBETKU
(Fig. 5-1, Fig. 5-3 ®)
HaxmuTe kHOMKy ®.
* HaxaTtue kHomku © n3meHsIeT HacTPOIKy
(an / o FF). Hactpoiika no ymonyaHmio — ON
(BKT.).
on: NOACBETKA 3aropaeTcs Mpu HaxaTuu KHOTKK.
o FF: NOACBeTKa He 3aropaeTcs NPy HaxaTum
KHOMKMN.
5.7. BbinonHeHne HacTpoek
(Fig. 5-1, Fig. 5-2)
Haxmute KHomKy ®.
* Yucnosoe 3HadeHne yHKUMM @ HAYHET MuraThb.
HaxkmuTe KHOMKY ®.
* [lynbT AUCTAHLUMOHHOTO YNpaBneHnst BepHETCS B
MCXOAHBIN pexum HacTporiku. (Pabota koHanLmo-
Hepa ByneT ocTaHoBMEHa.)

[y —
Ul.lll

OOFF

TIME

ON/OFF
2]

Fig. 6-1

MENU

TEMP
DELETE

ViHcbopmaLmio o pyHKLMSX 1 HACTpOIiKax BHYTPEHHero brioka, KoTopbii
Bbl XXeNnaeTe HaCTPOUTb, CMOTPUTE B PYKOBOACTBE MO 3KCMNyaTaLun 1 B
TEXHUYECKOIA JOKYMEHTALMM COOTBETCTBYIOLLEro 6roka.

6.1. MepekntoyeHue B pexum HacTpolku dyHKuuit (Fig. 6-1)
1. Haxmure kHonky [N @, 4T0BbI OCTAHOBUTH
paboTy KoHaMLMOHepa Bo3ayxa.

« Ecnu HepenbHbIN TaliMep akTUBUPOBAH, HaXMUTE

o
KHONKY == @® pnsi OTKNIOYEHUS Tavmepa.

(Hagnuco 1cYe3Her.)
2. Haxmute KHOMKy ® v ynepxusaiite B
TeyeHne 5 cekyHa.
 [lynbT ANCTaHLMOHHOIO ynpaBneHus nepenaer B
PEeXUM HaCTpOIiKn chyHKLMIA. (Byaet muraThb yncno-
BOE 3HaYeHNe HacTpoliku mMogeny rpynnbl ®.)

6.2. BBoa uMcnoBoro 3Ha4eHUA HaCTPOMNKMN

ansa mogenu rpynnsl (Fig. 6-1)

HaxmuTe krorky [ @.

* BeepgwuTe yncnoBoe 3HavYeHWe HaCTPOWKN Mogenu
rpynnbl ANst BHyTPEeHHero 6roka, KOTopbIi Bbl XOTUTE
ncnonb3oBath. (3aBoackas Hactporka — 001.)
VIHbopmaumio 0 YNCNOoBbIX 3HAYEHUSX HACTPONKM
MoZenu rpynnbl Ans BHYTPeHHero 6rnoka cM. B pyko-
BO/JCTBE M0 3KCMnyaTaLmn BHyTpeHHero 6noka.

» CKOpOCTb BEHTUNATOPA, BEPTUKANbHOE HANpaBreHne noToka
BO3/yXa 1 pexvumM paboTbl MOTyYT yCTaHaBNMBATLCS C MOMOLLbI
YNCIOBOTO 3HA4YEHNS HaCTpOVIKM [Ons MOZEnu rpynnbl.

Y106bl M3MEHNTL HACTPOIIKM, OTNIMYHbIE OT NepeyncneH-
HbIX BblL€e, CM. ONUCaHUs PEXMMOB OT[J,eJ'IbHOVI HaCTpOVIKI/I
Ha yKa3aHHbIX Aanee CTpaHuuax.



6. Hactpowkun cdyHkunm

6.3. Pexxum otaensHon HacTpomnku 1
(Fig. 6-2, Fig. 6-3)
IMpu HeO0BXOAMMOCTM Bbl TaKKE MOXETE HACTPONTL PYHK-
LUWK BHYTPEHHErO 6roka, KOTOPbIM XOTUTE YNpaBnsThb.

©—
SOST £F 1) Hactpoiika paboyero pexuma (HacTpoitka no ymonyanuio — 01).
©® ® 1. Haxmure kHonky [ — | ®.
+ Pabouuit pexxum © Ha4yHeT muratb.
2. HaxxmuTe kHomky [ @, yToGbl BbIGpaTh YMCno-
® BO€E 3HauyeHue HacTponku ©.
VHavkaums Yucnosoe VHavkaums Yucnosoe
p?gma@ 3Ha'-|eyme® p(g)guma@ 3Haqeyme®
patorbi HacTpomkn patorbl HacTPOMNKK
STEMPS  OOFFION ORI o1 o 80 o 05
| -
MODE _FAN _ ONG || Qo o 02 Qo 06
® : | [ 1==1 @ fefet 4 03 o & 07
VANE  LOUVER i-see o & 04
oo (=] (=] ;
* Ecnu HacTpoiika HeBepHa, HaxMm1Te KHOMKY ®

11 IOBTOPUTE MpoLeaypy, HaunHasi ¢ wara 1.
2) Hacrpoiika ckopocTv BeHTUNATOPa (HACTPOIAKa No ymonyaxuio — 01).
1. Haxmute kHorky [ 8 | @.
* MHaukatop ckopocTv BeHTUnsATopa ® HauHeT MuraTb.
2. HaxmuTe kHonky [ @, 4Tobbl BbIGPaTh YMCIO-
BOE 3HaueHune HacTpoiikn ©.

TIME  |TEMP
oorr] INIDEETE WHpvkaums ckopocTy Yucnosoe sHales
BeHTUnsTopa ©® Hue HacTpoliku ©

& .« (4 ckopocTh) 01

& .am (3 ckopoctn) 02

8 (2 ckopocTn) 03

& . (1 ckopocTb, 04

OTCYTCTBYET)

* Ecnu HacTpolika HeBepHa, HaXXMUTE KHOMKY
® v noBTOpUTE NpOLIEAYPY, HAUNHAS C
wara 1.

3) HacTpoiika HanpaBneHus NoToka Bo3ayxa
B BepTUKanbHOM NMIOCKOCTU (HacTpoika no
ymonuanuio — 01).

1. Haxmute KHOMKy ®.

* VHgukaTop HanpaBneHusi noToka Bo3ayxa
® HauHeT muraTb.

2. HaxmuTe kHomky [ @, 4Tobbl BbIGPaTh YnCHo-

BOE 3HauveHune HacTpoiiku ©.

Hanpasnenue notoka Bosgyxa ® Yucnosoe
C aBTOMaTuyeckon |bBes aBTomatuyeckoit | 3Ha4€Hne
3aCroHKoM 3aCMOHKU HacTpou-

kM ©

@ (c 3acnoro, oriotgsizaercs) \71 (c 3acnorko, oTotgsizaercs) 01

T | (czacnonioi e ovogeeaercs) | | (csecnosioi, v onougpeeTcs) 02

Her uHgvkauwm (HeT 3acnonkw) | - Her uhgvkaLwm (HeT 3acnonku) 03

* Ecnu HacTpovika HEBEepHa, HAaXMUTE KHOMKY
€28 ® 1 nosTOpUTE MpoLiEAypY, HaYMHas C
wara 1.
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STEMPO®  OFF/ON
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TIME TEMP

DELETE

ONI/OFF

4) HacTpoika nonoxeHusi CTBOPOK Xarnt3u (Ha-
cTpolika no ymonuyaxuio — 01).

1. HaxmuTte kHonky

* VIHAVKaTOP NOMOXEHNs CTBOPOK Xarioan © HadHeT Murab.
2. HaxmuTe kHonky [ @, 4yTobbl BbIGPaTh YMCIO-
BOE 3HayveHune HacTpoiikn ©.

H jika onoeHusl CTBOPOK Xanioan ©

Yuicriooe 3HaveHve HacTpoiiki O

e

HeT uHavkaumu (oTknio4eHo)

01

o]
Zmw. (BKIOYEHO)

02

[ins BKMt0YeHNs yHKLUMN xanioau (02) oTkNkoumTe yHKUMIO
TOPU3OHTaNBHOTO HanpaeneHus notoka Bosdyxa (01).

* Ecnu HacTpoiika HEBEPHa, HaXMUTE KHOMKY ®
11 MOBTOPUTE MpoLieaypy, HauMHas ¢ wara 1.

5) ABTOMaTUyeCKast HacTpOiika CKOPOCTM BpaLLEHUS BEHTUNATOPa U
HanpaBneHys NoToka Bo3AyxXa (HacTpolika no ymonyanuto — 02).
1. HaxmuTe KHOMKy ®.

* VIHpuKaTop aBTOMATUYECKOI CKOPOCTU BPALLEHUS BEHTUNSTOA

W HanpaBreHus noToka Boaayxa @ HauHeT MuraTb. (2 MecTa)

2. HaxmuTe kHonky [ @, 4ToGbl BbIGPaTh Ync-
NoBOE 3HaveHne HacTpoiku O.

ABTOMaTMYeCKas HacTpomnka
CKOPOCTY BpaLLEH!s BEHTUNSTOPa
1 HanpaBreHus notoka Bosayxa @

Yucnosoe 3HaueHe
HacTpoliku ©

Het nHavkaumm (oTknoYeHo)

01

@ (BKnOYEHO)

02

* Ecnv HacTpoiika HeBepHa, HaxmuTe kHonky (45 ©
11 NOBTOPUTE NPOLieAypPY, HauMHas ¢ wara 1.

6) Hactpouka hukcupoBaHHOro AvanasoHa Temnepa-
Typ (HacTpoika no ymonyanuto — 01).
1. HaxmuTe KHOMKy .
* Y1cnoBoe 3HaueHme HacTpoKin ANst PUKCMPOBAHHOTO
nAnanasoHa Temneparyp @ 01 HayHeT MuraTh.
2. Haxmute kHonky [ @, 4ToGbl U3MEHUTb
4YMCroBOe 3HaYeHne HacTpoiikn ©.

Hacpoitka Yncnosoe
(DHKCUPOBaHHO- 3HaveHue
0 AanasoHa HacTpoit-
Temneparyp [71C)
o Oxnaxaetue/cywka: 19-30 °C (67-87 °F)
Lt |O6orpes: 17-28 °C (63-83 °F) 01
(craHaapTHuii) | AgromaTuuecku: 19-28 °C (67-83 °F)
. Oxnaxpenuelcylwka: 14-30 °C (57—
u"’ 87 °F) Oborpes: 17-28 °C (63-83 °F) 04
Astomartnyecku: 17-28 °C (63-83 °F)
MpumevaHus:

» Ecnn HacTpoiika HeBepHa, HaXMUTE KHOMKY ®
11 MOBTOPWTE NpoLeaypy, HauMHas ¢ wara 1.

« [Ins BKniosenws: HacTpoiku 04 HeobxomyMo NpesBapyTeNbHO BbiGpaTb asTo-
MaTUIECKWit PEXVM C OZHUM 330aHHBIM 3HaueHvem. VHdopmaLiymio o BuiGope
chyHKL 6nOKa CM. B MYHKTe 7.3., @ IHOPMALIHO O TOM, KaK CMEHHTb PEXiIM C
TIOMOLLBIO NyFTbTa AUCTAHLYOHHOTO YTpABNEHHS — B NyHKTe 5.4,

« Boibop chukcnpoBaHHoro ananasoHa Temneparyp 04 Gynet
HEBO3MOXEH, ECTIM OH He MOAJEPKMBAETCS MOAENbHO.

6.4. BoinonHeHue HacTpoek (Fig. 6-3)
HaxmuTe KHonky ® v ynepxuBaliTe B Te4eHe 5 CEKyH.
« TIynT AVICTEHUMOHHOTO YPABNEHHS BLIAET U3 PEXUMA HACTPOKM yHKLIMM.
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6.5. Pexxum oTAenbHON HAacCTPONKM 2

(Fig. 6-4, Fig. 6-5)

1) NepeknioyeHne B peXUM OTAENbHOW HACTPOMNKM 2
Mocne nepekmnioveHnst B peXuM HacTPOKu
yHKUMM (6.1.) yaepKuBaiiTe KHOMKY ®B
TeyeHne 5 cekyHa.

* Yucnosoe 3HaueHwe WwabnoHa ® HayHeT MuraTb.
2) Hactpoiika HanpaBneHus MoToka Bo3Adyxa B

rOPU3OHTanbHON MNIOCKOCTU (HacTpowka no
ymonuaHuio — 01)

1. HaxmuTe kHonky

* VHgukaTop HanpaBneHusi noToka Bo3ayxa
B rOPU3OHTANbHOM NNockoCTn © HayHeT
muratb.

2. Haxmute kHonky ] @, 4ToBbl BbIGpaTh Ync-
noBoe 3HaveHne HacTpoiiku O.

HacTtpoiika HanpaBneHwust
NoTOKa BO3/yXa B rOPNU30H-

Yncnosoe 3HaueHne
TanbHo nnockoctn ©

HacTpoku ©

Zai. (BLIKIIOYEHO) 01
«__,["] (BKNtO4EHO) 02

* ECnu HacTpovika HEBEPHA, HaXXMUTE KHOMKY
® 1 nosTOPUTE MpOLIEAYPY, HAUNHAS C
wara 1.

3) Hactpoiika notoka Bosayxa Direct (Mpsimon) /
Indirect (Henpsimon) (HacTpoWika no ymonya-
Huto — 02)

1. HaxmnTe KHOMKY ®.
* Wnaukatop notoka Bo3ayxa Direct (Mpsimont) /
Indirect (Henpsimoit) © HayHeT murath.
2. Haxmute KkHonky ] @, 4TOGbI yCTaHOBUTL
4YMCroBOe 3HaYeHne HacTpoiiku ©.

HacTtpoiika notoka Bo3gyxa
Direct (Mpsmo) / Indirect
(Henpsimoi) ©

HeT nHaukauum (oTko4eHo)

Yucnosoe 3HaueHve
HacTpoku ©
01
ﬁ (BKMIOUEHO) 02

* ECnu HacTpolika HeBEpHa, HaXXMUTE KHOMKY ®
11 MOBTOPUTE MpoLieaypY, HauMHas ¢ wara 1.
4) HacTtpoiika HeaenbHOro TaiiMepa (HacTpomnka
no ymonyanuto — 02)

[ ON/OFF ]
1. HaxmuTe kHoMKy ffe=mml @.

* VHavkaTop HefenbHOro Tanimepa ® HayHeT MuraTb.

2. Haxxmute kHorky [3] @, 4To6bl ycTaHOBUTL
YUCMOBOE 3HAYEHNE HACTPOIKN ©.

ru
Hactpoiika HeaenbHoro Yncnosoe 3HaueHve
Taiimepa HacTpoku ©
Het nHpgukauum (oTknto4eHo) 01
[[FEW (skntoveHo) 02

* Ecnu HacTpovika HEBEpPHa, HAaXMUTE KHOMKY
\¢=8 ® 1 noBTOPMTE NpOLIEAYpPY, HAYMHas C
wara 1.

10
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©

®

STEMP O OOFF/ON

| o |

MODE FAN LONG
= e =
VANE LOUVER i-see
Ce) (=] (=)

©ON OOFF

TIME =

DELETE

ON/OFF

—®
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5) HacTpoiika paboTbl aBTOMaTU4eCKON NOAHU-
MaloLlencs naHenu counesrpa (HacTpoika no
ymonyanuio: “01”.)

1. Haxxmute kHormky ®.
* VIHgvkaTop aBTOMaTU4Yeckolr NogHUMal-

Leics naHenu cunbstpa: muraet @,
Haxmute kHorky 5] @, 4Tobbl BbIGpaTh Yncno-
BOE 3HayveHune HacTpoiikn ©.

N

Yucnosoe 3HaueHne

ABTOMaTU4ECKas NOAHUMA-
HacTponku ©

owascs naHens unerpa:
nHaukatop @
HeT nHamkauwm (oTcyTcTBYET)

01
02

it (B Hann4um)

* Ecrv HacTpolika HeBepHa, HaXKMUTe KHOMKY
® v noBTOPUTE NpOLIEAYPY, HAYMHAS C
wara 1.
6.6. 3aBepweHue HacTpoukum (Fig. 6-5)
Haxmute KHOMKy ® u ynepxuBaiite B Teue-

Hue 5 cekyHa.
» Pabota pexvma oTAenbHON HaCTPOMKK 3aBeplLue-

Ha.
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7.1. TectoBbIW nporoH (Fig. 7-1)
1. Haxmute kHonky I @, 4TOGbI OCTAHOBUTH
paboTy KOHAMLMOHEpa BO3ayXa.
* Ecnu HegenbHbIV TaliMep akTMBUPOBaH (OTO-
GpaxxaeTcsi Hagnuch ®), HaxXMUTE KHOMKY
®, 4TOGbI OTKIHOYUTB €ro (MCHEe3HET

WEEKLY ©
Hagnves [E ®).

2. Haxmute kHonky [MEWU] ® v ynepxusaiite B Teve-
Hue 5 cekyHa.
* [MosiBUTCS Hagnuch
CEPBUCHBI PeXnM
3. HaxmuTte kHonky [ ®.
» MosBuTca Hagnuck [T ©, n 6ok nepengeT B
PEXWM TECTOBOIO NPOroHa.
4. insi 3anycka TeCTOBOro NMPOroHa HaXmuTe yka-
3aHHbIE HUXe KHOMKM.

[ : nepeknioueHne pexnma paboTbl Mexay
oxnaxaeHnem 1 oborpeBoM, a Takke
3arnyck TeCTOBOrO NporoHa.

[“& ]: nepexnioyeHne ckopocTu BeHTUNATOPA 1

3arnyck TeCTOBOrO NporoHa.
! NepeknoYeHne HanpaeneHus NoToka
BO3/}yXa 1 3arnyck TECTOBOrO MpOroHa.
: NepeknoYeHmne xansu n 3anyck TecTo-
BOTO MPOroHa.
1 3anyck TeCTOBOrO NPOroHa.
. OcTaHOBKa TECTOBOIO NMPOroHa.
* Haxmure kHonky [N @, 4To6bl OCTAHOBUTL

TECTOBbIN MPOTOH.

* Yepes 2 yaca nepefaeTcs curHan oCTaHOBKW.

®, 1 6ok nepenget B

(S}

7.2. CamoguarHocTuka (Fig. 7-2)
1. Haxkmute kHonky [ O, 4T06bI OCTAHOBUTL
paboTy KOHAMUMOHEepa Bo3ayxa.
* Ecnu HegenbHbI Taﬂmep aKTMBMPOBaH (0TO-
6paxaetcsi Haanvch [EW ®), HaxMuTe KHOMKY
® YTOGbI OTKIMHOYUTB €70 (MCHE3HET

HaanCb ([EW ®).

2. HaxmuTe KHOMKy ® n ynepxvsaiite B
TeyeHne 5 CeKkyHa.

* [osiBUTCA Hagnuch ®, v 6ok nepenaeT B
pexum camoamarHocTuKm.

3. HaxmuTe kHonky || @, 4To6bl BbIGpaTh agpec
oxnaguTernbHoro yctponcTea (agpec M-NET) ©
BHYTpeHHero 6rioka, Ansi KoToporo Bbl XOTUTE
BbIMOMHWUTL CaMOANArHOCTMKY.

4. HaxxmuTe KHOMKY ®.

« Ecnu o6HapyxxeHa olunbka, KOHTPOIbHbIN KOA,
YKa3biBAETCS KONUYECTBOM 3BYKOBbIX CUTHANoB
OT BHYTPEHHEro Groka 1 KorIM4ecTBOM CUrHa-
nos npu muradnn OPERATION INDICATOR
(MHOWKATOP PABOTHI).

. HaxmuTe kHonky [ .

* Hagnuch W afpec oxnaguTenbHoro
ycTpoiicTga (agpec M-NET) © ncyesatoT, n
camogmarHocTuka 3aBepLUaeTcsl.

(2]
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7. CepBuc

Monpo6Hyto nHOPMaLMIo 0 KOHTPOIbHBIX KOAAX CM. B YKa3aHHbIX Aanee Tabnuuax.
* HeB0o3MOXHO 1cnonb3oBaTth agantep npuemHuka (tun MA).

[LWa6noH BbiBOAa A]

'3BYKOBOW 3BYKOBOV 3BYKOBOW

3ykosbie curansi  3BYKOBOW curHan CifHan citHan  cirian  3BYKOBOIA curHan 3ayKoBoii curHan 3sykoBoi curHan

Wabron Il b Bl g Rl Al b - nostopuo
MUraHust - — > —

OPERATION —— Bblkn. Bkn.  Bkn.  Bkn. Bkn. Bbikn. Bkn. Bk,

INDICATOR  3anyckaercs Mpum.25¢  05¢c 05c 05c 05¢c Mpum.25¢c 05¢ 05¢c

(MHOW- camonpoBepka %(—/ %ﬁ

KATOP (nonyyeH curnan

KonuyecTso curHanos npw MuraHiit | 38yKoBbIX CUTHaroB B NopszKe cpabaTbianyia ykasbl- Konu4ecTso cvrHanos npy M1raHiy / 3syKoBbIX CUrHanoB B nopsake cpaba-

nycK: _ c ! 7
PABOTHI) %M 2 BaET K07 NPOBEPKH, NPUBE/IeHHst B CrienylolLeit TaBnuue (. e. Kon-80 n = 5 yka3wiBaeT Ha P5)  TbIBaHMS yka3bBaeT KOA MPOBEPKM, NPUBEAEHHBI B CrieylowLel TabnuLe

[LWa6noH BbiBOAA B]

3ayKoBbie CrHansl - 3BYKOBOW curHan 3%';&2?,9‘ 355?35,3“ 33;#35,3“ 3ByKoBo# curHan 3ByKOBOW curHan 3ByKOBOIA cUrHan
LWa6noH [ 1-i E-ﬁ E—ﬁ ) n-in . 1-n 2+ - - - MosTOpHO
MUraHus >

OPERATION Buikn. Brn. Bkn.  Bxn. B Bin. Buoikn. Brkn. B B

INDICATOR  3anyckaercst [1P/M- 2.5 ¢ Mpnm. 3 ¢ 05¢  05c 05c 05c  MMpum.25¢ Mpum. 3 ¢ 05c 05¢c

(MHOW- camonposepka %/—/ %ﬁ

KATOP (nonydeH curHan

3anycxa) Konusecrso cArianos npi MATaiuk | 3ByKOBbIX CHTHaNOB B NOPRAKE CPABRTLIBaHAR YKasbiBa- Konu4ecTso carianos npi MiAraHui | 38yKOBbIX CATHatoB B Opsyike cpaGaTbiearis

PABOTbI) €T K0p} NPOBEPKW, NPUBEEHHbI B CrIeayloLLe/i Tabnuue (T. €. Kon-80 n = 5 ykaabigaeT Ha U2) YKa3blBaeT Kopj MPOBEPKM, NpUBEAEHHbI B criepyloLLeil Tabnuue
[LWa6noH BbiBoaa C]

aykossie curHansl  3BYKOBOW curHan asmﬁ” 35%35,2" 3%?&52” 3ByKOBOW curHan  3sykosoii curkan 3BYKOBOW curHan

Wa6noH ——— [1-nl_12-al__13-i n-n - 1-nl_12-# - - - MoBTOPHO

MUraHust > —

OPERATION N Bbikn. hélwaew rgwaer hzl\waer Ig\uraer Bblkn. V\zﬂwaeT !\anaeT

aa aa ) asa pasa pasa

INDICATOR  3anyckaetcst Mpum. 2.5 ¢ 0‘3pc x2 g)gps x2 MDC x2 g‘3pc x2 Mpuw. 2.5 ¢ 03cx2 03cx2

(MHAW- camonposepka

KATOP (nonyueH cur-

PABOTbI) Han 3anycka) - KonuecTso CUrHaNoB Npi MATaHyI | 3BYKOBBIX CUTHANOB B WaBoHe YKasbIBaeT Ha Kog Konu4ecTeo curHanos Npu MUraHnm / 3ByKoBbIX CUrHanoB B nopsiake cpaba-

MPOBEPKW, NPUBEEHHbIN B YkasaHHO flanee Tabnuue (T. . kon-8o n = 9 ykasbisaeT Ha EH)  ThiBaHMs KOf, NPOBEPKN, N HbIA B CIS i Tabnnue
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7. CepBuc

= BoiBogumas nHdopmauumsa Mr. Slim

[LWabnoH BbiBOAa A.]

Owwnbkn, obHapyXeHHble BHYTPEHHUM Briokom

BecnposoaHon nynsT Anc-

[MpoBoAHOI NynbT

[ANCTAHLMOHHOTO
TaHLMOHHOTO YNpaBneHust
yMpasnexns CumnTom 3amevaHune
3ByKoBble curHans! / wuraue OPERATION Kon npo-
INDICATOR (MHIVKATOP PABOTBI)
(KOMMYECTBO CHTHANOB NPVt MYFaHMH) Bepky
1 P1 Owwnbka aatuvka Bnycka
2 P2, P9 Ownbka fatumka TpyGonpoBoga (KMAKOCTHBIA Unu 2-hasHblid Tpy6onposoa)
3 E6, E7 Owwnbka cBA3N BHYTPEHHero/HapyHoro broka
4 P4 Owwnbka gaTymka cnvsa / pa3oMKHYT KOHTaKT MOMIaBKOBOTO BbIKKOYaTens
5 P5 3almrta oT nepenonHeHNs APEHaXHON CUCTEMbI
PA BbIHyxgeHHas owunbka komnpeccopa
6 P6 3awmTa oT 3amep3aHns (B pexume oxnaxaeHns) / neperpesa (B pexume oborpesa)
7 EE Owmbka cbopku (cuctemHas ownbka)
8 P8 Owwnbka Temnepatypbl TpyGonposoga
s E4 Owmbka cBsi3n Mex/ay NPOBOAHbLIM NYNLTOM ANCTaHLIMOHHOTO yrpaene-
HUS 1 BHYTPEHHUM GI1I0KOM

10 — —
1 Pb Owwnbka MOTOpa BEHTUNSTOpPa BHYyTPeHHero 6roka
12 Fb Ownbka ccTembl ynpaBneHnst BHyTpeHHero 6roka (owmnbka namatm u T. A.)
14 PL HeHagnexaluee yHKUMOHMPOBAHME KOHTYpa XNafareHTa

[LWa6noH BbiBOAA B.]

OLwWnBKM, o6HapyKeHHbIe BIIOKOM, OTMINYHBIM OT BHYTPEHHETO (Hapy>XHbIM GroKO|
AepXuBaemble NPoBePOYHbIe KOfbl MO

YT OTNINYaThCA B 3aBUCUMOCTU OT NOAKITHOYEHHOIo Hapy>XHOro 6noka.

MW T A4.). * MNoa-

BecnpoBoaHoW NynbsT Anc-

[MpoBoAHOI NynbT

IUCTaHLMOHHOTO
TaHLMOHHOTO yrpaBneHust
YIpaBennA CumnTtom 3amevaHune
3ByKosbie curians! / wuranue OPERATION K
oA npo-
INDICATOR (MHIVKATOP PABOTBI) ': P
BepKu
(KOMMYECTBO CHTHANOB NPVt MUFaHMH) P
1 E9 Owmbka cBSA3N BHYTPEHHero/HapyHoro bnoka
2 UpP MpepblBaHVe OT Neperpysku no Toky komnpeccopa
3 U3, U4 Pa3mblkaHne/kopoTkoe 3amblkaHe TepMUCTOPOB HapyHOro 6rioka
4 UF OTknioueHe 13-3a neperpysku no Toky komnpeccopa (mpu 6nokmpoBke komnpeccopa) Ans
5 u2 AHOManbHO BbicoKas TemnepaTypa Ha Bbinycke/cpaboTan 49C/HefoCTaTo4HOE KONMYECTBO XNapareHTa Bb'"CHgHMH B
noapo6HocTein
6 U1, ud AHomarbHo Bbicokoe fjaBneHue (cpaboran 63H) / cpabotana 3awuuta ot neperpesa AP
nposepbTe
7 us AHomanbHas TemnepaTypa paguartopa oxnaxaeHus poBep
= cBeToavos-
8 us MpenoxpaHnTenbHbI OCTAHOB BEHTUNATOPA HapyXHoro 6rnoka o o
HbIV gucnnei
9 ue TpepblBaHie B CBS3Y C NEPErpy3koi No TOky KOMMPECCopa/aHoMarbHoe CoCTosHYe Bnoka nuTaxws wa nnate
10 u7 AHOManbHbI Neperpes B CBA3M C HU3KOW TeMNepaTypoii Ha Bbinycke ynpaBneHus
1 U9, UH AHOMarbHble ABTIEHIS, TaKile KaK CKauKit HapSXEHWS U niepeGom aneKTy HapyXHOrO
11 @HOManbHbIii CHHXPORHbIVE CUTHAN, NOCTYNAoLLMIA B OCHOBHYIO Lienb / OLuMBKa AaTu¥ika MOHUTOpYHTa Toka 6rioka.
12 — —
13 — —
14 Mpouee [pyrvie ownbkm (CM. TEXHUYECKOe PYKOBOACTBO Ars HapyXHOro 6roka).
[Wa6noH BbiBoaa C.]  Owmbku, 06HapyXeHHbIe GNOKOM, OTIIMYHBIM OT BHYTPEHHEro (Hapy»HbIM G6rokom 1 T. A.)
. [MpoBogHOIA NynbT
BecnposogHon nynet anc-
[NCTaHLMOHHOTO
TaHUMOHHOTO ynpaBreHnst
Yrlpasnenya CumnTtom 3amevaHve
3ykosble curHans! / wuranve OPERATION Kom nbo
INDICATOR (MHAVKATOP PABOTBI) AP
BEpKU
(KOMMYECTBO CATHANOB NpH Muraki)
9 EH Owwnbka cBSI3W C NaHenblo (aBToMaTUYeCckuii nogbem/onyckaHue naHenu)
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7. CepBuc

®m CITY MULTI: cogepxaHue BbIXOAHbLIX KOMOUHaUUM
[LWWa6noH BbiBOoAa A.] HeHopmanbHo paboTatoLwmii 6rok (MeTka) — 3T0 BHYTPeHHWI 6rok, 6rnok LOSSNAY unu Hapyx-

HbIi Briok 06paboTkn Bo3ayxa.

[LWWa6noH BbiBOAa B.] HeHopMmanbHo paboTatowmii 6ok (MeTka) — 3TO Hapy>XHbIi 6rok unu apyroi 6nok (kpome BHY-
TpeHHero brnoka, 6rioka LOSSNAY unu Hapy»xHoro 6noka o6paboTku Bo3gyxa).

3ByKOBbIE CUrHarnbl / MUraHve
OPERATION INDICATOR
(MHOVKATOP PABOTbI)

MpoBepoyHbIi Kop,

BameuaHus

M-NET
(KOrM4EeCTBO CUrHaroB Npu
MUraHnm)
1 1000-1999
2 2000-2999 .
Ecnv NnpoBoAHOM MyNbT AMCTAHUMOHHOTO YNPaBeHUs U CUCTEMHbIE Cpea-

3 3000-3999 CTBA yNpaBneHst He UCTIONb3yTCS BMECTE, NoApOBHYI0 MHopMaLmio o
4 4000-4999 Kofax B ypHare oWMBOoK MOXHO MPOCMOTPETh C NOMOLLIO CBETOAMOMHO-
5 5000-5999 ro ANCNes Ha ne4YaTHON NnaTte HapyXHOro 6roka.
5 6000-6999 [insi NpocMoTpa NCTOPUM OLWIMBOK HapYXXHOTO Broka CM. PyKOBOACTBO MO
7 7000-7999 obcnyxvBaHWio Hapy>Horo 6roka.
8 0-999

Mpumevanus:

1. Ecnu 3BykoBoW curHan He nopaetcsi, a OPERATION INDICATOR (MHAOMKATOP PABOTbI) He 3aropaetcs nocrne nonyyeHus curHana,
KOra 3amnyckaeTcsi CaMmoMarHocTuka, 3To CBUAETENbLCTBYET 06 OTCYTCTBUM NCTOPUM OLUMGOK.

2. Ecnu 3BykoBOW curHan nogaetcs 3 pasa noapsig — «curHan, curHan, curians (0,4 + 0,4 + 0,4 ¢)» — nocne nonyyeHvsi curHana, korga
3anyckaeTcs CaMOANarHoCTIKa, 3TO ykasbiBaeT Ha To, YTO yka3aHHbIN aapec OxnaanuTenbHoro yeTpoiicTea HesepeH (agpec M-NET).
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7. CepBuc

7.3. Bbibop dyHKumMmn 6noka

3T10T MeToa HacTpovikv noaxoant ans Mr. Slim. [nsa mogenew CITY MULTI HacTpowite DIP-nepekntoyarte-
11 Ha NeYaTHOI nnate BHYTPeHHEero 6roka v neYyaTHon nnate HapyHoro 6roka.
[ns Hactpovikm DIP-nepekntoyatenen cM. TeXHUYECKyto AoKyMeHTaumo Ans mogenen CITY MULTI.

HacTtpoiite dyHKLMM MO Mepe HeOBXOAMMOCTH C NMOMOLLbIO MyJbTa AMCTaHLMOHHOTO yrnpaBneHus. dyHk-
UMy Ansi Kaxxgoro 6rioka MoryT HacTpamBaTbCsl TOMNbKO C MyrbTa AUCTaHLMOHHOTO YNpaBIieHust.

Bbibepute B Tabnuue 1 dyHKLMK, KOTOPbIE HEOBXOANMO HAaCTPOUTb.
Tonbko Te OXnaauTenbHble CUCTEMBI, KOTOPbIE MOAKITIOYEHD! K BHYTPEHHIM Griokam ¢ MpueMHIKkamy curHana 6ecnpoBoaHoro nymsTa
[AMCTAHLIMOHHOTO YNPaBIEHIs,, MOTYT HACTPaUBATLCS C AECTBYIOLLETO BECTPOBOAHONO NymbTa AUCTaHLMOHHOTO YripaBneHus. Anpec

OXnaguTenbHoro ychOﬁCTBa He MOXeT bbITb YKa3aH C noMoLLbt0 ﬂeVICTBleLLI,eI’O 6ecnpoaonHoro nynbera AMCTaHLMOHHOIO ynpaslieHNA.

Ta6nuua 1.

HacTtpoiiku BbIGopa thyHKLMM (0GpaTUTECh K PYKOBOACTBY NO YCTaHOBKe BHYTpeHHero 6noka gns
nony4eHus MHGOPMAaLMM O HACTPOMKAX MO YMONYaHUIO U PeXMUMAX Kaxaoro BHYyTPeHHero 6roka)

I'Ipwmeanme: Yka3aHHas fanee Tabnuua NPpUBOAMTCA B Ka4eCTBe npumepa. Tak Kak HaCTpOIZKVI [NA KaXA0ro pexuma MoryT oTnu4aTbCs B

33BUCYMOCTM OT MOZENM, At MOMYYEHNs AOMOMHUTENbHOI MHGOPMALVMM CM. PYKOBOLCTBO MO YCTAHOBKE BHYTPEHHero Broka.

Yucnosoe | Yucnosoe
Pexum Hactpoiiku 3HayeHue | 3HadeHue Haqanbt‘ble Hacrtpoiika
pexuma | HacTpoiku HacTROMIN
ABTOMaTU4ECKOE HepoctynHo 1
BKITIOYEHWe nocne 01
c60s1 anekTponuTaHms HoctynHo 2
OnpepeneHxve Temne- | CpeaHss BennynHa npu pabote BHYTpeHHero Groka 1
paTypbl B NOMELLEHWN | YeTtanaenmsaeTcs ¢ nynsTa AMCTAHLUMOHHOTO yrpasre- 02 2
HUS BHYTpPeHHero Groka
BHyTpEeHHWit AaTumK MynbTa AUCTAHLMOHHOTO YNpaBieHns 3 Buibepure
BoamoxHocTb noa- He nopnepxuvBaetcsa 1 +nenosoe
Krio4eHus cucTems! MopaepkvisaeTcs (BHyTPEHHWI 6riok He 06opyaoBaH Znausns
LOSSNAY 2 6noka 00.
3a6opom cBexero Boaayxa) 03
MoppepxviBaeTcsi (BHyTPEHHWIA Briok oGopyaoBaH 3
3abopoM cBexero Bosayxa)
ABToMaTU4eckas Pesxwvm aBTOMaTU4YeCKoil paboThbl C OAHNM 3aAaHHBIM 3Haue- 1
pabota HUeM (HoCTynHa HacTpoika oxnaxpaenus 14°C (58°F)) 2 06
[1Ba 3anaHHbIX 3HAYEHNS (He AOCTYNHA HacTpoiika oxnaxaenus 14°C (58°F))" 2 2
3Hak hunetpa 100 yacos 1
2500 yacos 07 2
HeT nHavkatopa 3Haka cunstpa 3
CKOpOCTb BEHTU- BeclymHbIi pexum 1
natopa CTaHaapTHbIN Pexum 08 2
Bbicokuii noTonok 3
KonuyecTso BbIBOAOB | Ha 4 HanpasneHus 1
BO3nyxa Ha 3 HanpaBenenus 09 2 BriBepure
YUCNIOBOE 3Ha-
Ha 2 HanpaBneHus 3 YeHue 6rioka
YcraHosneHHas OtcyTcTayeT 1 01-04 nnm AL
KOHdpurypaums 10 (BCe Brokw).
(Bscokoadextukbii dynerpu 7. 1) | B Hanmunm 2
HacTtpoiika BepxHero / | HacTpoiika He BbINOMHSAETCA / 3aCNOHKN YCTAHOBMEHbI 1
HUXHEro NoNnoXeHus (HacTpolika yrna 3acrnoHok @)
3aCMoHKM 3acrnoHku ycTaHoBreHb! (HacTpoiika yrna 3acrnoHok D) 11 2
3acroHKku1 ycTaHoBIEHb! (HACTpolika yrna 3acrnoHok @) 3
BcTpoeHHbint yBnax- | He yctaHoBneH 1
HuTens YcraHoBneH 13 2

*1 [loCTYNHO, ecni BHyTPEHHWIA 6ok NOAKIIOYEH K KOHKPETHOMY HapyXHOMY Brioky.

*2 TpebyeTcst AONONHUTENBHBIN KOMMNEKT N30MSALMN.
*3 HacTpoiikv oTnuyatoTcst B 3aBUCUMOCTY OT MOAENN.
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7. CepBuc

Mpoueaypa BbiGopa dyHkuuu (Fig. 7-3, 7-4)

Mpexae Bcero, BaxHO NOHSATL NpoLeaypy Bolibopa dyHKUmMK. B kayecTBe NprMepa HUxXe nokasaHa yctaHoBKa Ans
HacTpauBaemoro napametpa LOSSNAY connectivity (BoamoxHocTb nogkntodeHus cuctembl LOSSNAY) B Tabnumue 1
3HayeHue Supported (indoor unit is not equipped with outdoor-air intake) (MopaepxuBaeTcs, BHyTPEeHHWIA Griok He o6opy-

[10BaH 3a60OPOM Hapy»KHOTO BO3ayxa).
KOHKpeTHble AeNCTBUS ONUCaHbI HUXeE.

\ ¢
<}
PECRNS
/7 \
'--
-

—— Pexum

Brok—

EB ﬂ ,' -+— Hacrtpoiika

Fig. 7-4
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HaxmuTe kHonky [N O, 4TO6bl OCTAHOBUTL
paboTy KoHANLMOHepa Bo3ayXa.

* Ecnu HepenbHbIN TaliMep akTuBUpoBaH (oTobpaa-

eTcst Hagnvcs [E ®), HaxmuTe KHOMKY

YTOGbI OTKMIOUNTL ero (McyesHeT Hapgnucs [EM @).

HaxwmunTe kHonky [VENU] @ u yaepxusaiiTe B TedeHMe

5 cekyHa.

* lMosiBUTCH HagnNucb ®, v 6ok nepenaet B
PexumM caMmoamarHoCTUKK.

HaxmuTe kHorky [ @, 4Tobbl ycTaHoBUTL 50 B Kave-

cTBe 0TOGpaXxaemoro YMcrnoBoro 3HayeHust ©.

* HanpaBbsTe 6ecnpoBogHON NynsT ANCTaHLNOHHO-
ro ynpaBneHusi Ha NPUEMHUK, HXXMUTE KHOTKY

®. (Uncnosoe 3HaveHne Broka HauHeT
muratb.)

HaxmuTe kHonky 4] @, 4Tobbl yCTaHOBUTL YMCIIOBOE

3HaveHue 6roka Anst BHyTpeHHero Groka.

* HanpasbsTe 6ecnpoBoHON NynsT ANCTaHLNOHHO-
ro yNpaBneHusi Ha NPUEMHUK, HAXXMUTE KHOTIKY

®. (Uncnosoe 3Ha4eHne pexxuma HauHeT
muratb.)

* Korga nepenaetcst UucnoBoe 3HaveHve 6roka,

BbIGPaHHbIN BHYTPEHHWI BOK HauMHaeT paboTtaTb B

pexume BEHTUNSALMN.

Bbl MOXeTe 1crnonb3oBaTh AaHHYI0 HACTPOWKY,

4yTOGbI MOATBEPAUTD, KaKoW U3 BHYTPEHHMX Bro-

KOB COOTBETCTBYET YMNCIOBOMY 3HaYeHMIo 6roka,

BbIGpaHHOMY ANst U3MEHEHNS PYHKLIUN.

OpHako, ecnv Bbl BbibepyTe B ka4ecTBe YUCNOBOTO

3HayeHusi bnoka 3HaveHve 00 unu AL, Bce BHy-

TpeHHWe BoKky B OAHON U TON e OXNaanTenbHOM

cucTEME HaYHYT paboTy B peXxume BeHTUNSLWN.

Ecnu Bbl NnepefaauTe YmcnoBoe 3HaveHue 6roka,

KOTOpoe He MOXeT 6biTb BbiGpaHo, byaet 3 pasa

NoApsiA NoAaH 3BYKOBOW CUrHamM — «CUrHar, cur-

Han, curHan (0,4 + 0,4 + 0,4 c)».

Ecnun 310 NpovcXoanT, HaXKMUTE KHOMKY ®,

a 3aTeM CHOBa YCTaHOBWTE YMCIIOBOE 3HaYeHWe

6rnoka, noka oTobpaxaemoe YMCrnoBoe 3Ha4YeHne

6noka 6yaet muratb.

Ecnu curtan He 6bin NpuHAT Hagnexalim obpa-

30M, 3BYKOBOW curHan He GyaeT nodaH unu nNpoaBy-

4uT fjBa pasa noapsg.

Ecnu 310 NpoMcxoauT, HaxXMuTe KHOMKY ®,

a 3aTeM CHOBa yCTaHOBWTE YMCNOBOE 3HaYeHne

6noka, noka oTobpaxaemoe YMCrnoBoe 3Ha4YeHne

6noka 6ynet muratb.

*

*



7. CepBuc

5.

6.

9.

HaxxmuTe KkHomky |46 @, 4ToBbl YCTaHOBWTb YUCTIOBOE 3HAUEHME PEXVMA.
*  Hanpastre 6ecnpoBOaHOi NyNsT AVICTAHLMOKHOTO YNPABNEHHS Ha MPUEMHMK,
Haxmure kronky [LSET_J €. (YucnoBoe 3HaqeHVe HACTPONKW HaYHeT MUraTb.)
B 310 Bpems 3ByKOBOW curHan v cnocod muraHuns
OPERATION INDICATOR (MHOWKATOP PABOTbI)
YKaXyT Ha TekylLee YNCMOoBOe 3Ha4YeHNe HaCTPOKM
NS BbIGPaHHOTO YMCNOBOrO 3HAYEHNS peXxnMa.
TexyLLee 3HaueHue HacTpavsaemoro napametpa = 1: 38ykoBoit curkan (1 ¢) x 1 pa3
= 2: 3ByKoBOIA CurHan (1 ¢) x 2 pasa
=3 aByKoBoii curvan (1 ¢) x 3 pasa
Ecnu Bbl BBEAETe pexuM, KOTOPbIA He MOXET
ObITb BbIOpaH, byaet 3 pasa nogpsag nogaH
3BYKOBOW CUrHamn — «CUrHan, CurHan, curHan
(0,4+0,4+04c).
Ecnu 310 nponcxoanT, HaxmnTe KHOMKY ®, a 3atem
CHOBA YCTAHOBUTE YNCMOBOE 3HAYEHME PEXNMA, Noka
oToBpaxaemoe YMCNoBoe 3HaYeHe pexuma byaeT Muratb.
* Ecnu curHan He 6bin NPUMHAT Hagnexawmm obpa-
30M, 3ByKOBOW CUrHan He ByaeT nogaH unum npossy-
4uT Ba pasa noapsg.
Ecnun 310 NponcxoamT, HaXXMUTE KHOTKY ®,
a 3aTeM CHOBa YCTaHOBWTE YMCIIOBOE 3HaYeHne
pexwuma, noka otobpaxxaemoe YACNoBOe 3Ha4YeHne
pexuma byaet muratb.
HaxmuTe kHonky [ @, 4Tobbl BbIGpaTh YMcnoBoe
3Ha4yeHne HaCTPONKH.
*Hanpasbre 6ecnpoBoAHOI NyNET AUCTAHLMOKHOTO YIPABMEHNA Ha MPUEMHUK,
HawmwTe kHorky [LSET_I| ©. (HncrioBoe 3HaueHue pexuMa HauHet MuraTb.)
B 310 Bpems wabnoH 3BykOBOro curHana u cnocob
muraHnst OPERATION INDICATOR (MHOWKATOP
PABOTbI) ykaxyT Ha uMcrnoBoe 3Ha4YeHne HacTPOKN
[Ansi BbIGPAaHHOro YNCMOBOTO 3HAYEHUS pexXMMa.
TexylLiee 3HaueHwe HacTpavBaemoro napamerpa = 1: 38ykoBoi curkan (1 ¢) x 1 pas
=2: 38ykoBOV curHan (1 ¢) x 2 pasa
= 3: 3BykoBoit curHan (1 ¢) x 3 pasa
* Ecnu BBECTU YMCMOBOE 3HAYEHME, KOTOPOE HEBO3-
MOXHO YCTaHOBUTb, ByeT Ncrnonb30BaHO NepBoHa-
YanbHO BBEAEHHOE YNCIOBOE 3HaYEHME.
* Ecnm curHan He 6bin NpUHAT Haanexalwym obpasom, 38ykoBON
curHan He byaeT noaaH Uy Npo3By4MT ABa pasa noapsia.
Ecnu ato npoucxoauT, NoBTOpUTE NPOLIEAYPY, Ha4MHas ¢ Lwara 5.

*

. YTOBbI yCTAHOBUTL APYrov PEXMM, HE MEHSIS YACIIOBOE

3Ha4yeHne BHYTpeHHero 6noka, noTopuTe wWwarn 51 6.

. YT06bI UIBMEHNTL YNCIOBOE 3HAYEHUE BHYTPEHHEro 6roka

1 OCYLLECTBUT BLIGOP hyHKLMM, MOBTOPUTE Warn 4 1 6.
HaxmuTe kHonky [N (D, 4T0Bb! OCYLLECTBUTS BLIGOP (yHKLMM.

MpumeyaHue:
o Korna BbiGop dhyHkumm Oyper 3aBepliet, nogoxaute 30 ¢, NPeXae Yem HavaTb

NoNb30BaTbCs GCNPOBOAHBIM NYNLTOM AUCTAHLIMOHHOTO YNPABNEHNS.
Bcsakun pas, korga BbIGop (pyHKLMM ucnonb3yeT-
CAl ANsi U3MeHeHUs (PYHKLMIN BHYTPEHHero 6noka
rnocne ycTaHOBKM, 06si3aTeNnbHO 3anuwinTe Bce
HaCTPOWMKMU C MOMETKOMN «O» UIK APYroin nomert-
Ko B cTton6ue Tabnuubl «HavyanbHbIe HACTPON-
Kn».
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8. HacTtpoiika untepderica Wi-Fi

8.1. Hactpouka untepcenca Wi-Fi (Tonb-
ko Mr. Slim) (Fig. 8-1, Fig. 8-2, Fig. 8-3)
1. Haxmute kHonky [ O, 4T06bLI OCTAHOBUTL
paboTy KOHAMLMOHepa BO3ayXa.
* Ecnu HegenbHbI TalMep akTUBMPOBaH,

HavkmuTe kHonky [l @ ans oTkmiouenms
A {Z2) Mon Tue Wed Thu Fri Sat St 7
® gcmwo“ 4 Th Fri Sat Sun Tanmepa. (Hagnucs [EEE ® vcuesaer.)
1234 Q2% Qoo s anson 2. HaxmuTe KHOMKy ®.
OT06pasnTCsa 3KpaH HaCTPOMKK PyHKLNIA, 1
STEMP®  OFF/ION 6yaeT MuraTb YMCnoBoe 3HadeHre yHKumm ®.

3. HaxmuTte kHonky [§] @, BbIGepuTe Yncnosoe
3HayeHve 6 ans dyHkuun ©, a 3aTem HaxmuTe

KHOMKY ®.
LOUVER i-see i i
ESREES + OTo6pasnTcs akpaH HaCTPOIiKK NHTEpdelica
PN B -
Wi-Fi.

4. MoakntoyeHne K MapLUpyT13aTopy.
* HaxmuTe kHonky || @, 4To6bI BLIGPATL YMCHO-
BOe 3HayeHwe onepauum (©).
5. BbinonHeHve HacTpoek.
HaxmuTe KHomMKy ® pBaxapbl.

« Hactporika nHtepderica Wi-Fi 3aBepLueHa.
TIME TEMP

ON/OFF DELETE
(9]

(O cLock RESET O

Lo 4

CLOCK  _ AMPM

2Ol on
Fig. 8-2
’?
g
o—— 1 ‘ —0
L
Fig. 8-3
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8. HacTtpoiika untepderica Wi-Fi

[aHHble onepaumm

“Yucnosoe
MeHto akcnnya-
3HadeHme OnucaHne
. Tauum
HacTpOiik
1 CoeauHeHve ¢ OT0 YMCNOBOE 3HAYEHVE HAaCTPOIKW NpeaHa3HaYeHo Ans noaknoyveHns nHtepderica Wi-Fi k maplupytusatopy
EV\'I?IF;’”S-'PYTW"“TOPOM ¢ ucnonbaosaHem WPS. BbibepnTe Y1CIIOBOE 3HAYEHWME HACTPOMKI U HAXKMUTE KHOMKY ®, satem

HaxxmuTe kHonky WPS Ha MapLupyTusaTope 1 yaepxvBaiTe ee B HaXKaToM MOSIOKEHUN B TEHYEHUE 2 MUHYT,
4TOObI 3aBEPLUNTL HACTPONKY.

Pabounii cBeToBOI curHan psgom ¢ NPUEMHUKOM CUrHana BHyTpeHHero Groka BeaeT cebs cneaytolm obpa-
30M BO BpPeMms NnpoLecca HacTPOVKK: 3aropaeTcs Ha 3 cekyH/bl, MUraeT [Ba pa3a 1 racHeT Ha 2,5 cekyHabl.
Mpumeyarve: BHyTpeHHWi1 6rok He 13gaeT 3ByKOBbIX CUrHANIOB BO BPeMsi NpoLiecca HacTPOMKU.

2 |MopkntoyeHne K | ITo YMCNoBOE 3HaUYEHNe HACTPOIIKW NpeaHasHauYeHo Ans NoaKnioYeHns nHtepderica Wi-Fi k MapLupyTusatopy
MapLIpyTn3aTopy | g pexxume AP. BbibepuTe YMCIIOBOE 3HAYEHNE HACTPOWKN U HAXKMUTE KHOMKY ®, a 3aTeM BbINOMNHUTE

(AP) HacTponky cetut B TedeHne 10 MUHYT.

HacTpoiiTe ceTb cornacHo pykoBOACTBY Mo 06nayHoMy cepBucy.

Pa6ounii cBeTOBOI curHan psifoM ¢ NPUEMHUKOM CUrHana BHyTpeHHero Grioka BefeT cebsi cneaytolym obpa-

30M BO BpeMsi poLiecca HaCTPOWKU: 3aropaeTcs Ha 3 CeKyHAbl, MUraeT OfIuH pa3 1 racHeT Ha 2,5 CeKyHabI.

Mpumeyarve: BHyTpeHHWiH BMok He 3paeT 3ByKOBbIX CUrHANIOB BO BPEMsi NpoLiecca HacTpOKU.

3 |Mepesarpyska BbibepuTe 310 UMCNOBOE 3HaYEHKe HAaCTPONKK Npu Nepesarpyske uHTepderica Wi-Fi, Hanpuvep, koraa mapLu-

uHTEpdeiica pyT3aTOP HEBO3MOXHO MOAKITOUYUTL K HEMY 0BbI4HLIM crioco6oM. MOBTOPHO HACTpoNTe coeanHeHNe Yepes
Wi-Fi 30 cekyHA nocne nepesarpyakit UM noaxe.
BHyTpeHHuit 6ok nsaaeT 3BykOBOI curHan, a pabounii CBETOBOW CUrHaM MUraeT, Kak NMokasaHo Hike, BO BpeMs
npouecca nepesarpysku. 3BYKOBOW CATHAN (;  3BYKOBOV CUTHAN

—Jomnyin
10| oge | 2-0
BeT0807 o 8670307 O
saropaercara ¢ saopaercakallic

4 WHuynanusaums | BeiGepute 3T0 YACIOBOE 3HaYeHUe HacTPOMKK Bo Bpems cbpoca uHtepdeiica Wi-Fi k HacTpoiikam no ymosnua-
uHTEpdeiica HUIO (Hanpumep, Koraa KOHAVLMOHEP NepeHOCUTCS U IGMOHTUPYETCS NGO MeHsSIeTCs nonb3oBaTerb).

Wi-Fi BHYTpeHHWin 6ok M3aeT 3ByKOBOIA cUrHan, a pabounii CBETOBOI CUrHan MUraeT, kak MokasaHo Hike, BO Bpemst
npoLecca MHULmanuaaumm.

3 . 3ByKOBOW 3ByKOBOI N
BYKOBOVI CUTHAM (gt cran Ceeneoi  orvan — Caesoi 3BykoBoOIA curHan

——Jomen B[ Joiman B0 o BBL

0| i [ 200 | e | 3| ot | 40
Coerosoi oirvan  Caerosoi i Caerosoi
saropaercakallc  saopaetcana0lc  saropaercava0lc  saropaercaka0,lc

BHyTpeHHWit 6ok napaet 3ByKoOBOI curHan, a paboymnii CBETOBOI CUrHaN MUraeT, kak NoKas3aHo Hinke, Korga
yAACcTCA UNW He yaacTcst yCTaHOBUTb coeuHeHne mexay nitepderncom Wi-Fi n mapLupytnsatopom.

3BykoBoW curHan (1 ¢)

Ecnu coegnHeHnne 6bino YCTaHOBIEHO 4|—|_

CsetoBoit  CBeTOBOW curHan
curran BbIKI. 3aropaeTcs
Halc Ha5c

3BYKOBOV CHTHAN (s 3ByKoBoit - 3ByKosoit _ 3syKosoit _ 3syKosoit
BETOR0  GyrHan Ceerosoll  gyrHan Caeroe0i  gyrHan Ceeroeol  gyrHan
| cmanBbiA ouwan Bbl | cursan BbIKI. oy BblK. N
| 1-1 wa05¢ | A | ose | v | 1al5c | N aose | 5-
Ecnun coeguHeHve He 6bIno yCTaHOBIEHO
CeetoBoit  CeToBOI CseToBOM CseToBoM CseToBoM CseToBOM
curHan curHan curian curHan curHan curHan
BbIK/. Ha 3aropaetcs 3aropaeTcs 3aropaetcst 3aropaeTtcst 3aropaetcst
1c Ha0,5¢c Ha05¢c Ha0,5¢c Ha0,5¢c Ha0,5¢c
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Spis tres’ci instru kCJl ObSIugi Aby zapewni¢ bezpieczne i prawidtowe korzystanie z urzgdzenia, nale-

zy wczesniej uwaznie przeczytac niniejszg instrukcje obstugi.

1. Zalecenia bezpieczenstwa 1 5. Tryb specjalny .......ccoceeiiiiiiiiie e 14
2. Nazwy i funkcje elementéw pilota .3 5.1. Ustawianie statego kierunku nawiewu.. .14
3. Przed rozpoczeciem uzytkowania... ) 5.2. Obstuga panelu wahadtowego ......

3.1. Wymiana baterii i ustawianie biezgcego czasu... 5 6. Sterowanie centralne................

3.2. Ustawienie poczatkowe ............cccoovveeveiineecicnnns 5 7. Rozwigzywanie problemoéw
4. Postgpowanie
4.1. Wigczanie/wytgczanie jednostki .
4.3. Wybdr predkosci wentylatora (FAN)..
4.2. Wybor temperatury
4.4. Regulacja kierunku nawiewu w pionie..
4.5. Uzywanie programatora wt./wyt............
4.6. Uzywanie programatora tygodniowego
4.7. CzUJNIK i=S€ ....veeiiiiiiiiiieie e

Uwaga Ten symbol dotyczy wytacznie krajow cztonkowskich UE.
Ten symbol oznacza zgodnos¢ z dyrektywa 2006/66/WE art. 20: Informacja dla uzytkownikow
koncowych i Zatacznikiem II.
Produkt MITSUBISHI ELECTRIC jest zaprojektowany i wykonany z wysokiej jako$ci materiatéw i komponentéow
nadajacych sig do recyklingu i/lub ponownego wykorzystania. Symbol ten oznacza, ze baterie i akumulatory
po zakonczeniu okresu eksploatacji nie powinny by¢ utylizowane razem z odpadami domowymi. Jesli ponizej
symbolu jest umieszczony symbol chemiczny (Fig. 1), oznacza to, ze bateria lub akumulator zawierajg metale
Fig. 1 ciezkie w okreslonym stezeniu.
Bedzie to oznaczone w nastepujacy sposob: Hg: rte¢ (0,0005%), Cd: kadm (0,002%), Pb: otéw (0,004%)
W Unii Europejskiej obowigzujg osobne systemy zbidrki odpadow dla zuzytych baterii i akumulatorow.
Baterie i akumulatory nalezy odpowiednio zutylizowa¢ w lokalnym centrum zbiérki odpadéw/recyklingu.
Poméz nam chroni¢ srodowisko, w ktérym zyjemy!

1. Zalecenia bezpieczenstwa

» Nalezy uwaznie przeczyta¢ niniejsze Zalecenia bezpieczenstwa i prawidtowo zainstalowac pilot zdalnego sterowania.
» Nastepujgce dwa symbole wskazujg zagrozenia, jakie moga wystgpi¢ w wyniku nieprawidtowego uzytkowania. Sklasy-
fikowano je wedtug stopnia zagrozenia.

A OSTRZEZENIE . Ten symbol wskazuje na sytuacje moggcq doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciata
* lub $mierci w przypadku nieprawidtowej obstugi pilota.

A PRZESTROGA Ten symbol wskazuje na sytuacje moggca doprowadzi¢ do obrazen ciata lub znisz-
* czenia mienia w przypadku nieprawidtowej obstugi pilota.

» Po przeczytaniu niniejszej instrukcji nalezy przekazacé jg uzytkownikowi wraz z instrukcjg obstugi dotagczong do jednost-
ki wewnetrznej.
Niniejszg instrukcje nalezy przechowywac¢ razem z instrukcjg obstugi jednostki wewnetrznej w miejscu, gdzie uzyt-
kownik w kazdej chwili bedzie moégt po nie siggng¢. Przy zmianie uzytkownika nalezy przekaza¢ instrukcje nowemu
uzytkownikowi.

A OSTRZEZENIE

® Pilota nie nalezy samodzielnie utylizowac.

* W sprawie utylizacji nalezy skontaktowac si¢ ze sprzedawcay.

® W razie nieprawidiowego dziatania nalezy przerwa¢ prace.

« Dalsza praca w nietypowych warunkach grozi uszkodzeniem, porazeniem pradem elektrycznym lub pozarem.
W przypadku jakichkolwiek nieprawidtowosci (na przyktad zapachu spalenizny) nalezy przerwac¢ praceg, wytgczy¢
przetagcznik zasilania i skontaktowac sie ze sprzedawca.

® Pilota nie nalezy samodzielnie modyfikowa¢ ani naprawiac.

« Jakiekolwiek usterki bedace wynikiem modyfikacji lub napraw wykonanych przez uzytkownika grozg porazeniem

pradem elektrycznym lub pozarem. W sprawie napraw nalezy kontaktowac sie ze sprzedawca.




. Zalecenia bezpieczenstwa

A OSTRZEZENIE

Jesli na odbiorniku pilota miga kontrolka pracy lub jesli wystapiq jakies nieprawidiowosci, nalezy przerwac¢

prace.

« Pozostawienie pilota w takim stanie grozi pozarem lub uszkodzeniem. Takie zachowanie nalezy zgtosi¢ sprzedaw-
cy.

Nie dopuszczaé¢ do zwarcia baterii alkalicznych. Nie wolno ich rozbieraé, podgrzewa¢ ani wrzucaé do ognia.

« Grozi to wyciekiem i ewentualnym dostaniem si¢ mocnych alkaliéw do oczu, albo wybuchem lub przegrzaniem ba-
terii, a w rezultacie obrazeniami ciata, poparzeniem lub uszkodzeniami mechanicznymi. W razie kontaktu mocnych
alkaliéw ze skorg lub odzieza, nalezy je doktadnie zmy¢ czysta woda. Jesli dostang sig do oczu, nalezy je przemy¢
czystg wodg i natychmiast skonsultowaé sie z lekarzem.

/A PRZESTROGA

Pilot nalezy chroni¢ przed upuszczeniem.

* Grozi to peknieciem obudowy i moze uniemozliwi¢ sterowanie.

W poblizu pilota nie nalezy umieszczaé¢ zadnych substancji niebezpiecznych.

« Nie instalowa¢ w miejscu narazonym na wyciek tatwopalnego gazu. Nagromadzenie sie tatwopalnych gazéw w po-
blizu pilota grozi pozarem lub wybuchem.

Nie my¢ woda.

« Grozi to porazeniem pradem elektrycznym lub uszkodzeniem.

Nie dotyka¢ zadnych przyciskéw sterowania mokrymi dtonmi.

* Grozi to porazeniem prgdem elektrycznym lub uszkodzeniem.

Pilota nie nalezy rozbierac.

« Kontakt z obwodami wewnetrznymi grozi pozarem lub uszkodzeniem.

Nie uzywa¢ w warunkach szczegoéinych.

« Uzywanie w miejscach narazonych na dziatanie oleju (w tym oleju maszynowego), pary lub zasiarczonego gazu
moze obnizy¢ wydajnos¢ lub spowodowac uszkodzenie podzespotow.

Nie spryskiwa¢ srodkami owadobdjczymi ani innymi tatwopalnymi aerozolami.

« Nie umieszczac¢ fatwopalnych aerozoli w poblizu pilota i nie rozpyla¢ ich bezposrednio na niego. Grozi to pozarem
lub wybuchem.

Nie przeciera¢ pilota benzyna, rozcienczalnikiem, szmatkami nasaczonymi substancjami chemicznymi itp.

* Grozi to odbarwieniem lub uszkodzeniem. Jesli pilot bedzie bardzo brudny, nalezy zwilzy¢ szmatke neutralnym
detergentem rozciefnczonym wodg i przetrzec¢ nig pilot, po czym wytrze¢ go suchg szmatka.

Nie naciska¢ zadnych przyciskéw sterowania ostrymi przedmiotami.

« Grozi to porazeniem pradem elektrycznym lub uszkodzeniem.

Przechowywaé¢ w temperaturze w podanym zakresie.

« Pilota nalezy uzywa¢ w podanym zakresie temperatur pracy. Uzywanie w temperaturze poza tym zakresem grozi
powaznymi uszkodzeniami.

« Zakres temperatury pracy zostat podany w danych technicznych w instrukcji obstugi.

Nie uzywac do innych specjalnych celéw.

 Pilot jest przeznaczony wytacznie do obstugi urzadzen CITY MULTI i Mr. Slim. Nie nalezy go uzywa¢ do innych
celdw, na przyktad do sterowania innymi klimatyzatorami. Grozi to uszkodzeniem.

Nieprawidtowe uzytkowanie baterii moze spowodowa¢ wyciek ptynu, wybuch lub przegrzanie i grozi uszko-

dzeniem lub obrazeniami ciata. Nalezy stosowac si¢ do nastepujacych zalecen.

(1) Nie tadowa¢ ponownie baterii.

(2) Wkfada¢ baterie prawidtowg strona.

(3) Nie miesza¢ nowych baterii ze starymi ani baterii réznych typéw.

(4) Wyjmowac baterie natychmiast, kiedy sie wyczerpia.




2. Nazwy i funkcje elementéw pilota

Interfejs pilota

e =)

Ekran pilota

(FUNCTION)(TEST)

l.ll.lt

KLV Mon Tue Wed Thu Fr| Sat Sun
[CSET JCLOCKDON AMPM @OFF AMPM

1234 5% HE- B BBLEH

S[TEMP®  OOFF/ON

=—1—{Praycisk OFF/ON (wyt./wh,) ]

( Przyciski ustawiania temperatury}

MODE FAN LONG i —
{Przycisk trybu (zmienia tryb pracy)} f ] [ -ﬂ—‘ [—<0] [Przymsk predkoéci wentylatora
] VANE LOUVER j-see {(zmienia predkos¢ wentylatora)
Przycisk nawiewu (zmienia = —
[kierunek nawiewu gora/dot) J % I I el ]‘ [ ™ ! (Przymsk i-See*

[ Przycisk ON (Wi.) programatora]

Przycisk MENU

(Przycisk SET/SEND (USTAW/WYSLLJ))

( Przycisk OFF (Wyt.) programatora]

Przycisk ON/OFF (Wk/Wyt.) pro- |
gramatora tygodniowego* J

(Przycisk CANCEL (ANULUY) )
{Przyciski Gora/Dot
TIME | TEMP

ONJ/OFF DELETE

( Przycisk ustawiania czasu (ustawia czas)}

Przycisk Reset

Uwaga:
* Ten przycisk jest aktywny lub
nieaktywny w zaleznosci od

modelu jednostki wewnetrzne;j.

Tryb pracy
£ Chiodzenie () Osuszanie

. Auto
a Wentylator £} (pojedyncza

nastawa) QO#G@ ‘%/

Auto* P - "
e . FUNCTION J(TEST)(CHECK b - Wskaznik wymiany baterii
%4 Ogaeverie 12} (podwdina Wyswietlany, kiedy bateria jest

\_/ o
nastawa) ' " . % x @- a ll bliska roztadowania.
* :,]aot:]fagl:nkt 5.4. w instrukcji - ‘-‘ Il:.:: \%Z ﬁ
- /,-.'-' ° -‘ @ ﬁ \ L ianie predkosci wentylatora  Symbole réznig sie

Niedostepny
Wyswietlany, kiedy zostanie wy-
brana nieobstugiwana funkcja.

)

Ustawienie temperatury Auto W zaleznosci od modeli.
Umozliwia zmiang jednostek MOII Tue Thll F” Sat SUI‘I
8 =8 . =B o =E a =E
temperatury. Szczegdtowe mCLOCK o "i Ag:g 3955‘?,2‘_:"!' I" -I
) ) o 1o
ggorrnmoi(tzjaizamera instruk- ]234 FF L":'" 1= 00
Czujnik 3D i-See (rozdziat powietrza)
U tenle zaluzll Domysinie Bezposredni  Posredni  Po wybraniu opcji
SStaYVWIerS‘tIe'z’azu;“' A3 Stopie4 Stopien 5 Swing (Ruch A = = a= g
topie 1 Stopien 2 Stopien 3 Stopien 4 Stopient Wawhlggé WL;? uto — 8 — a Posredni, usta-
-— v t I wienie zaluzji ma
N /_p /_p ‘—; K‘i—pg warto$¢ “Auto”.
1 ]

3




2. Nazwy i funkcje elementéw pilota

Uwaga:

m Uzywajac pilota bezprzewodowego, nalezy go kierowa¢ w strone odbiornika na jednostce wewnetrzne;j.

m Jedli pilot zostanie uzyty w ciggu okoto 3 minut po podtgczeniu zasilania do jednostki wewnetrznej, moze ona wygene-
rowac¢ potrdjny sygnat dzwiekowy, poniewaz przeprowadza wstepng automatyczna kontrole.

Jednostka wewnetrzna generuje sygnaty dzwigkowe, aby potwierdzi¢ odbiér sygnatu wystanego z pilota. Sygnaty moga
by¢ odbierane w maksymalnej odlegtosci okoto 7 metréw (ok. 22 stép) w linii prostej od jednostki wewnetrznej w obszarze
45° na lewo i na prawo od urzgdzenia. Jednak o$wietlenie, takie jak lampy jarzeniowe i silne $wiatto, moga wptywac na
zdolno$¢ jednostki wewnetrznej do odbierania sygnatéw.

Jesli pulsuje kontrolka pracy obok odbiornika na jednostce wewnetrznej, urzadzenie wymaga sprawdzenia. W sprawie
serwisowania nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca.

Z pilotem nalezy obchodzi¢ sie ostroznie! Pilot nalezy chroni¢ przed upadkiem i silnymi wstrzgsami. Nalezy go takze
chroni¢ przed zamoczeniem i nie zostawia¢ w miejscach o wysokiej wilgotnosci.

Aby zapobiec zaginieciu pilota, nalezy zainstalowaé na $cianie dostarczony z nim uchwyt i po uzyciu zawsze umieszczac
pilot w uchwycie.

Jesli jednostka wewnetrzna wygeneruje 4 sygnaly dzwiekowe w czasie uzywania pilota bezprzewodowego, nalezy
zmieni¢ ustawienie trybu automatycznego na tryb AUTO (pojedyncza nastawa) lub tryb AUTO (podwojna nastawa).
Szczegotowe informacje zawiera dostarczona Uwaga (kartka A5) lub instrukcja montazu.



3. Przed rozpoczeciem uzytkowania

3.1. Wymiana baterii i ustawianie biezagcego czasu

Whktadanie/wymiana baterii

1. Zdejmij gérng pokrywe, wiéz dwie baterie LR6 AA, po
6rng pokrywe.

czym zatéz g

Po wiozeniu/wy

W przeciwnym razie czes$¢ funkciji pilota bedzie niedostepna.

Dwie baterie LR6 AA

Najpierw wktadaj ujemny (-) ko-
niec kazdej baterii. Wiozy¢ ba-
terie prawidtowg strong (+, —)!

mianie baterii nalezy ustawi¢ zegar.

(IEZW) Mo Tue Wed Thu Fri Sat Sun

(CSETJCLOCKOON AMPM DOFF AMPM

234 894 BB = BB

STEMPO®  OOFFION

1

i

§—2DAY TIME TEMP

ON/OFF DELETE

(9]
g—0O CLOCK =14 RESET O

2. Naci$nij przycisk Reset.

Nacisnij przycisk Reset, uzy-
wajac cienko zakonczonego
przedmiotu.

Ustawianie biezagcego czasu

-

=

Symbol transmisji @ ® pojawia sie przy kazdym wystaniu
sygnatu.

Jednostka wewnetrzna generuje sygnaty dzwiekowe,
aby potwierdzi¢, Ze jej odbiornik odebrat sygnat wystany
z bezprzewodowego pilota zdalnego sterowania. Jesli
jednostka wewnetrzna nie wygeneruje sygnatu dzwie-
kowego, nalezy ponownie przesta¢ sygnat.

. Nacisng¢ przycisk ecox @. lkona [CLOCK] ® bedzie

migac.

Naciska¢ przycisk |#| ®, aby ustawi¢ biezgcy czas.

» Nacisng¢ przycisk 8, aby przesung¢ biezaca godzi-
ne do przodu. Nacisng¢ przycisk B4, aby przesuna¢
biezgca godzing do tytu.

» Przytrzymanie wcisnigtego przycisku pozwoli prze-
suwac czas do przodu lub do tytlu w odstepach co
10 minut.

. Nacisna¢ przycisk ®, aby ustawi¢ dzien.

+ Kazde naci$niecie przycisku zmienia dzien w nastepu-
jacej powtarzanej kolejnosci: Poniedziatek — Wtorek
— ... Niedziela — Poniedziatek — ...

. Nacisng¢ przycisk ecox D, aby potwierdz ustawienia

biezgcego czasu.
+ lkona [CLOCK] ® przestanie miga¢ i zostang wyswie-
tlone biezacy dzien i czas.

3.2. Ustawienie poczatkowe
Patrz punkt 5. Ustawienie poczatkowe w instrukcji montazu.
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4.1. Wigczanie/wylaczanie jednostki
(Fig. 4-1)
. Nacisng¢ przycisk I O.
« Wigczy sie wyswietlacz pilota zdalnego sterowania.
2. Nacisngé przycisk [ — ] @.
« Kazde nacisnigcie przycisku zmienia ustawienie.
Auto  Ogrze- Chio- Osusza- Wenty-
wanie  dzenie nie lator

r’ﬂ—bﬁ—b@—bo—?#-l

-

W przypadku wybrania pracy automatycznej, chtodzenie
uruchomi sig, jesli temperatura pomieszczenia bedzie
wyzsza od temperatury zadanej, natomiast ogrzewanie
uruchomi sig, jesli temperatura pomieszczenia bedzie
nizsza od temperatury zadane;j.

Jesli wigczono tryb AUTO (podwajna nastawa), zostanie
wyswietlona ikona 1%} ®.

Ustawiajac tryb AUTO (podwdjna nastawa), mozna
ustawi¢ 2 temperatury (1 temperature dla chtodzenia
i 1 temperature dla ogrzewania).

Odpowiednio do temperatury pomieszczenia, jednostka
wewnetrzna dziata automatycznie w trybie chtodzenia lub
ogrzewania, aby utrzymaé temperature pomieszczenia
w ustawionym zakresie.

* Tryb AUTO (podwdjna nastawa) moze byé niedostepny
w zaleznosci od modelu podtgczonej jednostki zewnetrz-
nej.

<Tryb Auto (podwdjna nastawa)>

Po ustawieniu trybu pracy na Auto (podwdjna nastawa)
mozna ustawi¢ dwie temperatury zadane (po jednej dla
chtodzenia i ogrzewania). W zalezno$ci od temperatury
pomieszczenia jednostka wewnetrzna automatycznie be-
dzie dziata¢ w trybie Cool (Chtodzenie) lub Heat (Ogrze-
wanie) i utrzymywac temperature pomieszczenia w zada-
nym zakresie.

Ponizszy wykres przedstawia schemat pracy jednostki we-
wnetrznej dziatajgcej w trybie Auto (podwdjna nastawa).

Schemat pracy w trybie Auto (podwdéjna nastawa)

Temperatura
pomieszczenia
zmienia sie
odpowiednio do

Temp. zada-

na [COOL temperatury na
(Chiodz.)]_ | zewnatrz.
Temp. za-

dana [HEAT

(Ogrzew.)] | 4

{0GRZEW.| {OGRZEW.! {CHLODZ.
‘ ‘ ‘ ‘ ‘ >
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4.2. Wybor temperatury (Fig. 4-1)

o 7 R‘: , @ Aby zmniejszy¢ temperature, nalezy nacisng¢ przycisk
~10.
T IS = N T PRI
'-"'-' ,t-:. U EEEEE—— -"-'/}-:. U Aby zwigkszy¢ temperature, nalezy nacisngé przycisk F=1®.
-l @ ﬁ& » Po kazdym nacisnieciu przycisku, temperatura zadana
iy b zmienia sie 0 0,5°C (1°F).
* Dostepne zakresy ustawien temperatury.
i Cht i
odzenie/ .
Po 5 se- == . Ogrzewanie Auto Wentylator
kundach \ B Osuszanie
N " 2 $Q 19-30°C 17-28°C 19-28°C Nie mozna
'- '{: {5 67-87°F 63-83°F 67-83°F ustawic
A a8 * Patrz punkt 6.3. 6) Ustawianie zakresu temperatury zada-
= nej w instrukcji montazu, jesli zakres temperatury zadanej

ulegt zmianie.

Uzywanie trybu Auto (podwdjna nastawa)

* Wyswietlana jest temperatura zadana dla biezacego trybu
pracy — chtodzenia lub ogrzewania.

+ Kiedy zostanie nacisniety przycisk =~ lub C=1®, miga
temperatura zadana i zostaje wys$wietlony ekran usta-
wien.

Aby zmieni¢ gorng granice (chtodzenie) dla zakresu
temperatury zadanej, nalezy nacisng¢ przycisk C=1®.
Aby zmieni¢ dolng granice (ogrzewanie) dla zakresu
temperatury zadanej, nalezy nacisng¢ przycisk C~1®.

+ Na ekranie ustawien nacisng¢ przycisk [ — | @, aby
przetgcza¢ migajacy symbol migdzy goérng granicg
(chtodzenie) i dolng granicag (ogrzewanie).

» Nacisna¢ przycisk T~ lub C=1® na ekranie ustawien,
aby zmieni¢ migajacg temperature zadana.

« Jesli przez 5 sekund nie zostang wykonane Zzadne ope-

racje, zostanie wyswietlony poprzedni ekran.

Miedzy gérng granicg (chtodzenie) i dolng granicg (ogrze-

wanie) nie mozna ustawi¢ mniejszej réznicy niz 2°C (4°F).

Tryb AUTO (podwdjna nastawa) moze by¢ niedostgpny

w zaleznos$ci od modeli podtgczonych jednostek wewnetrz-

nej i zewnetrzne;j.

Ekran ustawien

4.3. Wyboér predkosci wentylatora (FAN) (Fig. 4-1)
Nacisng¢ przycisk [_& ] @.
» Kazde nacisnigcie przycisku zmienia ustawienie.

Auto

rb#@ -3 . =% a =HH L = --II—I

* Dostepne predkosci wentylatora zalezg od modelu jednostki wewnetrzne;j.
* Symbole réznig si¢ w zaleznosci od modeli.

Uwaga:

W nastepujgcych przypadkach rzeczywista predkosé wentylatora generowana przez urzgdzenie moze sie rézni¢ od pred-
kosci wyswietlanej na ekranie pilota zdalnego sterowania.

» Jednostka rozgrzewa sie lub przeprowadza odszranianie.

» Bezposrednio po uruchomieniu ogrzewania (kiedy system czeka na zastosowanie zmiany trybu).

» W trybie ogrzewania, kiedy temperatura pomieszczenia jest wyzsza od ustawienia temperatury.

» W trybie chtodzenia, kiedy temperatura pomieszczenia jest nizsza od ustawienia temperatury.

» Kiedy jednostka jest w trybie osuszania.

7
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4.4. Regulacja kierunku nawiewu w pionie
(Fig. 4-1)

» Aby sprawdzi¢, czy dany model posiada funkcje kierunku
nawiewu w pionie, w poziomie lub bezposredniego/po-
$redniego, nalezy odnie$¢ sie do katalogu lub instrukcji
obstugi jednostki wewnetrzne;j.

» Kiedy wiele uktadéw czynnika chtodniczego jest stero-
wanych razem jako grupa, nie mozna uzywac kierunku
nawiewu w poziomie.

<Zmiana kierunku nawiewu w pionie (zaluzja)>

Nacisna¢ przycisk ®.

« Kazde naci$nigcie przycisku zmienia ustawienie.

Modele z funkcjami ruchu wahadtowego i automatycznego

Swing (Ruch ~ Auto Sto- Sto- Sto- Sto- Sto-
wahadlowy) pien 1 pien2 pien3 pien4d pien5

l—»“@i—»é‘ﬁ—»'—»’—» ‘> (> A—l

Modele bez funkcji ruchu
wahadtowego i automatycznego

Stopiert 1 Stopiert 2 Stopient 3 Stopien 4

l—»'—» ‘o (> 1—|

* W modelach wyposazonych w funkcje kierunku nawiewu
w poziomie, ustawienie kierunku nawiewu w poziomie
przetacza sie na “Auto”, kiedy ustawienie kierunku na-
wiewu w pionie ma warto$¢ “Auto”.

W modelach, ktére nie sg wyposazone w funkcje kierun-
ku nawiewu w pionie, po ustawieniu kierunku nawiewu
w pionie, ikona ® dwukrotnie zamiga.
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<Zmiana kierunku nawiewu w poziomie (szczelina
wentylacyjna)>
Nacisna¢ przycisk ®.

Tryb pracy szczeliny wentylacyjnej
« Kazde nacisniecie przycisku kolejno wiagcza i wylgcza
ruch wahadtowy.

Modele z funkcja ustawiania
szczeliny wentylacyjnej

Staly  Swing (Ruch
wahadtowy)

ZmN <> s
.

Tryb pracy w poziomie (3D Total Flow Unit)
Kazde nacisniecie przycisku ® zmienia ustawienie
w nastepujgcej kolejnosci.

Kiedy jest wigczona funkcja
kierunku nawiewu w poziomie

Do przodu Wahadiowy  Staty
|—> e —
o |

* W modelach wyposazonych w funkcje automatycznego
kierunku nawiewu, ustawienie kierunku nawiewu w pio-
nie przetacza sie na “Auto”, kiedy ustawienie kierunku
nawiewu w poziomie ma wartos¢ “Auto”.

Funkcje réznig sie w zaleznosci od modeli.

W modelach, ktére nie sg wyposazone w funkcje kierunku
nawiewu w poziomie, po ustawieniu kierunku nawiewu
w poziomie, ikona ® dwukrotnie zamiga.

Uwaga:

W nastepujgcych przypadkach kierunek nawiewu w pionie

w urzgdzeniu moze sie rézni¢ od kierunku wyswietlanego

na ekranie pilota zdalnego sterowania.

« Jednostka rozgrzewa sig lub przeprowadza odszranianie.

* Bezposrednio po uruchomieniu ogrzewania (kiedy system
czeka na zastosowanie zmiany trybu).

« W trybie ogrzewania, kiedy temperatura pomieszczenia
jest wyzsza od ustawienia temperatury.
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4.5. Uzywanie programatora wk./wyt.
(Fig. 4-2)

« Ustawiajgc dziatanie programatora, nalezy skierowaé
nadajnik bezprzewodowego pilota zdalnego stero-
wania w strone odbiornika na jednostce wewnetrznej
i upewnic¢ sie, ze po odebraniu sygnatow z pilota zdal-
nego sterowania jednostka wewnetrzna wygeneruje
sygnaty dzwigkowe.

m Programator ma 3 tryby pracy.
« Programator wigczenia: ustawiono tylko programator
rozpoczecia pracy.
« Programator wytgczenia: ustawiono tylko programator
zakonczenia pracy.
« Programator wt./wyt.: ustawiono programatory rozpo-
czecia i zakonczenia pracy.
m W okresie 24 godzin mozna ustawi¢ tylko 1 programator
wigczenia i 1 programator wytgczenia.
m Czas pracy programatora mozna zmienia¢ w odstepach
co 10 minut.
[Ustawianie czasu wiaczenia jednostki]
1. Nacisng¢ przycisk @.
« Biezacy czas zniknie, pojawi si¢ czas wigczenia,
a ikona @oN ® bedzie migac.
2. Naciska¢ przycisk [f]] ®, aby ustawi¢ czas wigczenia.
3. Nacisng¢ przycisk .
+ lkona @oN ® przestanie migaé, co oznacza zakoncze-
nie ustawiania.

* Nawet jesli przez 10 sekund nie zostang wykonane
zadne operacje, ikona ©@oN ® przestanie migac,
informujgc o zakonczeniu ustawiania.

« Jesli programator wigczenia zostanie ustawiony w cza-
sie pracy klimatyzatora, klimatyzator wytgczy sie.
[Ustawianie czasu wylaczenia jednostki]
1. Nacisng¢ przycisk ®.
« Biezacy czas zniknie, pojawi sie czas wytgczenia,
a ikona ©0FF ® bedzie migac.
2. Naciskaé przycisk | 7] ®, aby ustawi¢ czas wylgczenia.
3. Nacisng¢ przycisk ®.
« lkona ©0FF ® przestanie miga¢, co oznacza zakoncze-
nie ustawiania.

* Nawet jesli przez 10 sekund nie zostang wykonane
zadne operacje, ikona ©0FF ® przestanie migac,
informujac o zakonczeniu ustawiania.

10
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[Zmiana ustawionych czaséw]
Ustawi¢ programator wytgczenia i programator wigczenia.
* Na wyswietlaczu $ pojawi sie ikona = lub «.
- : Wytgcza sie — Dziata (czas wt.) — Wylacza sie (czas
wyt.)
«: Dziata — Wylacza sig¢ (czas wyt.) — Dziata (czas wt.)

Przyktad 1) Biezacy czas to 7:00 A.M. (07:00).
Klimatyzator rozpoczyna prace o 8:00 A.M. (08:00)
i konczy o 6:30 P.M. (18:30).
@ON A% @OFF 1PM
=771 [ x]
el 5l

Przyktad 2) Biezacy czas to 10:00 A.M. (10:00).
Klimatyzator konczy prace o 6:30 P.M. (18:30) i rozpo-
czyna o 8:00 A.M. (08:00) nastepnego dnia.

OON AM ~ ©OFF  PM

el e
gl Godd

[Anulowanie dziatania programatora]
m Anulowanie programatora wigczenia
Nacisng¢ przycisk @.
« Czas wigczenia zniknie i programator wtgczenia zo-
stanie anulowany.
m Anulowanie programatora wylgczenia
Nacisng¢ przycisk ®@.
« Czas wylgczenia zniknie i programator wylgczenia
zostanie anulowany.
m Anulowanie programatora wt./wyt.
Nacisng¢ przycisk @ lub przycisk @.
Czas witgczenia i czas wytgczenia znikng i programator
zostanie anulowany.
m Anulowanie dziatania programatora i wytgczanie klima-
tyzatora
Nacisng¢ przycisk [N ©.
< Klimatyzator wytagczy sie, a dziatanie ustawionego
programatora zostanie anulowane.

11
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4.6. Uzywanie programatora tygodniowego

» Dostepnos$c¢ tej funkcji zalezy od modelu jednostki we-
wnetrznej.

» Programator tygodniowy oferuje 4 schematy pracy dla
kazdego dnia tygodnia.

» Ustawienia obejmujg czasy wigczenia i wytaczenia oraz
temperature zadana.

» Czas pracy mozna ustawi¢ w odstepach co 10 minut.

<Przelaczanie w tryb edycji> (Fig. 4-3, Fig. 4-4)

Nacisng¢ przycisk @.

« lkona © bedzie migac.

<Wybér schematu ustawien>

Nacisng¢ przycisk ®. (Fig. 4-3, Fig. 4-4)

+ Kazde nacisnigcie przycisku [EEE0 @ zmienia numer
schematu ® w nastepujacej kolejnosci: 1 — 2 — 3 — 4.

<Wybér dnia tygodnia>

Nacisnac¢ przycisk ®. (Fig. 4-3, Fig. 4-4)

« Kazde nacisnigcie przycisku ® zmienia dzien
tygodnia ® w nastepujgcej kolejnosci: Mon — Tue —
Wed — Thu — Fri — Sat — Sun — All days.

<Wyboér ustawien pracy>

1. Nacisng¢ przycisk @®. (Fig. 4-3, Fig. 4-5 ©®)

* Pojawi sie ikona ©ON (©0FF).
« Po kazdym nacisnieciu przycisku ® ustawienie
przetacza sige migdzy ©ON a OOFF,

2. Nacisng¢ przycisk ®. (Fig. 4-3, Fig. 4-6)

« Czas pracy bedzie migac.
« Naciskac przycisk ] ®, aby ustawi¢ czas pracy.

3. Nacisngc¢ przycisk @. (Fig. 4-3, Fig. 4-7, Fig. 4-8)
« Temperatura zadana bedzie migac.

« Naciska¢ przycisk [¢| ®, aby ustawi¢ temperature.

« W trybie AUTO (podwdjna nastawa) nacisng¢ przycisk
@, aby przetagcza¢ miedzy gdérng granicg ©®
i dolng granicg ®.

* Ustawiajgc wylaczenie, nie mozna ustawi¢ temperatury.

<Usuwanie ustawien> (Fig. 4-3)

Nacisna¢ przycisk [ZZ54 ®.

« Wyswietlane ustawienia dnia tygodnia i numeru schematu
zostang usuniete.

<Przesytanie ustawien> (Fig. 4-3)

Skierowa¢ nadajnik pilota bezprzewodowego w strone
odbiornika na jednostce wewnetrznej, po czym uzy¢ pi-
lota.

Sprawdzi¢, czy jednostka wewnetrzna wygeneruje 7 sy-

gnatéw dzwigkowych.

Nacisna¢ przycisk @.

12
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<Wiaczanie programatora tygodniowego> (Fig. 4-3)

Skierowa¢ nadajnik pilota bezprzewodowego w strone
odbiornika na jednostce wewnetrznej, po czym uzy¢ pi-
lota.

Nacisng¢ przycisk
Programator tygodniowy dziata, kiedy jest wyswietlana

ikona ®.

Programator tygodniowy nie dziata, kiedy jest wigczony
programator wt./wyt.

Programator tygodniowy dziata po wykonaniu wszystkich
ustawien programatora wt./wyt.

47 Czujnik i-See (Fig. 4-3)

-

* Dostepnosé¢ tej funkcji zalezy od modelu jednostki we-
wnetrznej.

. Kazde naciéniecie przycisku @ podczas pracy
zmienia ustawienie w nastgpujacej kolejnosci: Wyt. —
Bezposredni — Posredni.

Ekran = - as
&) )
Ustawienie WYL, Bezpo- Posredni
Sredni

Po zmianie ustawienia z Wyt. na Bezposredni lub Posred-
ni ustawienie zaluzji zmienia si¢ na “Auto”. To ustawienie
obejmuje zbiorczo wszystkie zaluzje.

*

W razie wyboru bezposredniego/posredniego nawiewu
nalezy odnie$¢ sie do informacji na temat kierunku nawie-
wu podanych w instrukcji obstugi jednostki wewnetrznej.
Kiedy nie wybrano bezposredniego/posredniego nawie-
wu, ikona © dwukrotnie zamiga.

2. Zaluzje poruszajg sie automatycznie odpowiednio do

miejsc, w ktorych zostaty wykryte osoby. Po wykryciu
osoby zaluzje dziatajg zgodnie z ponizsza tabels.

Ustawienie zaluzji
Bezposredni Posredni
Chtodzenie | poziomo — wahadfowo ustaw poziomo
Ogrzewanie ustaw w dot w dét — poziomo
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Dostepnos$¢ niektorych funkcji zalezy od klimatyzatora.
Nalezy sprawdzi¢, czy klimatyzator obstuguje dang funk-
cje, a nastepnie go uruchomic.

<Przetaczanie w specjalny tryb pracy>

(Fig. 5-1, Fig. 5-2)

1. Nacisng¢ przycisk I O, aby wytaczyc¢ klimatyzator.
< Jesli programator tygodniowy jest wigczony, nalezy

nacisng¢ przycisk ®, aby go wytaczyc¢. (lkona
® zniknie).

2. Nacisna¢ przycisk ®.

« Zostanie wyswietlony ekran ustawien funkcji i bedzie
migac nr funkcji ®.

<Przesytanie ustawien> (Fig. 5-1)

* Podczas wykonywania poszczegdlnych operacji miga
ikona T © na wyswietlaczu pilota zdalnego sterowania,
informujac, ze w celu przestania ustawien nalezy nacisng¢
przycisk ®. Skierowac¢ nadajnik bezprzewodowego
pilota zdalnego sterowania w strone odbiornika na jedno-
stce wewnetrznej i nacisngg¢ przycisk ®, aby prze-
syta¢ ustawienia. Sprawdzi¢, czy jednostka wewnetrzna
wygeneruje wtedy sygnaty dzwiekowe.

<Opuszczanie specjalnego trybu pracy> (Fig. 5-1, Fig. 5-2)

1. W czasie wyswietlania ekrandw obstugi poszczegolnych
funkcji nalezy nacisna¢ przycisk ® lub ®.

« Zostanie wyswietlony ekran ustawien funkcji i bedzie
migac nr funkcji ®.

2. Nacisng¢ przycisk ®.

« Zostanie wyswietlony ekran standardowy.

5.1. Ustawianie statlego kierunku nawiewu
(Fig. 5-1, Fig. 5-3, Fig. 5-4)
<Ustawianie kierunku nawiewu w pionie>
1. Na ekranie ustawien funkcji nacisng¢ przycisk ®
i wybra¢ funkcje nr “2”.
2. Nacisna¢ przycisk @.
* Numer zaluzji ® bedzie migac.
3. Naciskac przycisk [ ®, aby wybra¢ numer zaluzji.
« Informacje na temat numerow zaluzji zawiera instrukcja
obstugi jednostki wewnetrznej.
4. Nacisng¢ przycisk @.
+ Ustawienie kierunku nawiewu © bedzie migac.
5. Naciska¢ przycisk [ ®, aby wybra¢ kierunek nawiewu,
z jakim ma zosta¢ ustawiona zaluzja.

Stopien 1 | Stopien 2 | Stopien 3 | Stopien 4 | Stopien 5
. - 4 { |
Ograniczenie Brak
przeciggu ustawienia
(Brak symbolu) A

6. Nacisng¢ przycisk ®, aby przesta¢ ustawienia.
Uwaga:
Ograniczenie przeciaggu
Kierunek przeptywu powietrza dla tego ustawienia jest bar-
dziej poziomy niz kierunek przeptywu powietrza dla ustawie-
nia “Step 1” (Krok 1) w celu zmniejszenia odczucia przeciagu.
Redukcje ciggu mozna ustawi¢ tylko dla 1 zaluzji. Ustawienie
jest aktywne tylko dla ostatniej ustawionej zaluzji.
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5. Tryb specjalny
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[ —
:‘ IE ( L4®
Fig. 5-4

<

1.

Ustawianie kierunku nawiewu w poziomie>
Naciskac przycisk [ ®, aby wybrac funkcje nr “5” na ekra-
nie ustawien funkcji (patrz punkt 5.1. w instrukcji montazu).

2. Nacisngé przycisk @.
* Numer zaluzji ® bedzie miga¢.

3. Naciska¢ przycisk |&] ®, aby wybra¢ numer zaluzji.
« Informacje na temat numeréw zaluzji zawiera instrukcja

obstugi jednostki wewnetrznej.

4. Nacisng¢ przycisk ®.
« Kierunek nawiewu w poziomie ® bedzie migac.

5. Naciska¢ przycisk ®, aby wybra¢ zadany kierunek
nawiewu.

Do przodu|Doprzod Po prawej|Doprzodunalewo| Po lewej | Nie wybrano

n n w n s PN

6. Naciskac przycisk ®, aby ustawi¢ kierunek nawiewu.

5.2. Obstuga panelu wahadtowego

1

(Fig. 5-1, Fig. 5-5)
. Na ekranie ustawien funkcji nacisng¢ przycisk ®
i wybra¢ funkcje nr “3”.

2. Nacisna¢ przycisk @.

« Symbol ruchu wahadtowego © bedzie migac.

3. Nacisng¢ przycisk 4] ® lub ®.

. : Ruch w dot
. : Ruch w gére
. : Zatrzymanie ruchu



6. Sterowanie centralne

<Kiedy obstuga zdalna za pomocg innych pilotéw zdalnego sterowania jest niedozwolona>

Kiedy centralny pilot zdalnego sterowania nie zezwala na obstuge zdalng, nie mozna rozpoczynac ani konczy¢ pracy,
a takze ustawi¢ trybu pracy, temperatury, zaluzji ani predkosci wentylatora za pomoca tego pilota zdalnego sterowania,
odpowiednio do zablokowanych ustawien.

<Uzycie bezprzewodowego pilota zdalnego sterowania w czasie centralnego sterowania>

Odbiornik bezprzewodowego pilota zdalnego sterowania dziata w nastepujacy sposob.

Dzwiek potwierdzenia odbioru: 2 sygnaty dzwiekowe

Kontrolka pracy w czasie pracy: wytacza si¢ 3 razy w odstepach co 0,5 sekundy

Kontrolka pracy po zakonczeniu pracy: wigcza sie 3 razy w odstepach co 0,5 sekundy

7. Rozwigzywanie problemoéw

<Kiedy miga kontrolka pracy odbiornika bezprzewodowego pilota zdalnego sterowania>

Miganie kontrolki oznacza nieprawidtowe dziatanie klimatyzatora.

W takim przypadku nalezy natychmiast wytgczy¢ przetgcznik zasilania i skontaktowac sie ze sprzedawcy.

Nie nalezy prébowa¢ samodzielnie naprawia¢ tego urzadzenia.

<Kiedy jednostka wewnetrzna generuje 4 sygnaly dzwiekowe i nie reaguje na obstuge>

Ustawienie trybu AUTO (pojedyncza nastawa lub podwdjna nastawa) rézni sie dla pilota zdalnego sterowania i systemu,
do ktérego jednostka wewnetrzna jest podtgczona. Nalezy zmieni¢ biezgce ustawienie zgodnie z punktem 5.4. w instrukcji
montazu.

16



Name of Importer:

Mitsubishi Electric Europe B.V.
Capronilaan 46, 1119 NS, Schiphol Rijk, The Netherlands

French Branch
25, Boulevard des Bouvets, 92741 Nanterre Cedex, France

German Branch
Mitsubishi-Electric-Platz 1, 40882 Ratingen, Germany

Belgian Branch
Autobaan 2, 8210 Loppem, Belgium

Irish Branch
Westgate Business Park, Ballymount, Dublin 24, Ireland

Italian Branch
Centro Direzionale Colleoni, Palazzo Sirio-Ingresso 1
Viale Colleoni 7, 20864 Agrate Brianza(MB), Italy

Norwegian Branch
Gneisveien 2D, 1914 Ytre Enebakk, Norway

Portuguese Branch
Avda. do Forte, 10, 2799-514, Carnaxide, Lisbon, Portugal

Spanish Branch
Carretera de Rubi 76-80 - Apdo. 420 08173 Sant Cugat del Valles (Barcelona), Spain

Scandinavian Branch
Hammarbacken 14, P.O. Box 750 SE-19127, Sollentuna, Sweden

UK Branch
Travellers Lane, Hatfield, Herts., AL10 8XB, England, U.K.

Polish Branch
Krakowska 50, PL-32-083 Balice, Poland

MITSUBISHI ELECTRIC TURKEY ELEKTRIK URUNLERI A.S.
Serifali Mah. Kale Sok. No: 41 34775 Umraniye, Istanbul / Turkey

MITSUBISHI ELECTRIC (RUSSIA) LLC
115114, Russia, Moscow, Letnikovskaya street 2, bld. 1, 5th floor
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This product is designed and intended for use in the residential,
commercial and light-industrial environment.

Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

HEAD OFFICE: TOKYO BUILDING, 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN
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